EN Customer Information

Keep all this information for safe and proper use. Also keep the product
packaging, as it contains operating instructions and information about the
product, batteries and recharging. For more information, scan the QR code on
the packaging. Before using the product for the first (lme, clean it according
to the care instructions (see below). Only wash clothes of the same colour
together. Please wear and wash stones, pearls, sequins and other accessories
with special care. Please always wear briefs when trying on our clothes.

General Safety Instructions
Keep out of the reach of children as small parts can be swallowed.
Only use the product if you are in good physical condition.

Do not use the product with other people against their will. Only use with the
consent of the people involved.

Gags and masks can severely impair breathing (e.g. due to a tight fit and small or
missing breathing holes) and in the worst case can lead to death.

In case of vomiting or danger of choking, remove the product immediately as the
windpipe could be blocked.

Use the product safely to avoid injury. Use at your own risk.

A doctor should be consulted before using the product if a person has any health
Issues or concerns.

Do not use the product on diseased o irritated skin.

Never leave restrained, defenceless persons alone.

Restrained persons must be able to breathe freely through their nose at all times.
If very unpleasant skin tension occurs when using the product, irritation, bruising,
discolouration or other physical complaints occur when using the product, remove
the product immediately and consult a doctor if necessary.

To avoid illness and infection, do not pass the product on to third parties.

Read the information on the product packaging carefully to avoid allergic
reactions (e.g. latex).

Do not use the product if it is obviously non-functional, overheats or has visible
defects.

Do not freeze or heat the product.

The product is not suitable for commercial use.

Do not inflate inflatable products beyond the diameter indicated on the packaging.
The product is not suitable for medical use.

No liability can be accepted for damage or accidents caused by improper use, the
use of force, with these safety i

General Information for Latex

The product is manufactured using natural rubber latex, which can cause allergies.
Dust the inside of your latex product lightly with latex powder or apply a special oil
suitable for latex products before putting the product on. This makes it easier to
put on and protects the product from damage such as tears etc.

Latex is extremely stretchy, but also easy to damage. Therefore, avoid sharp
objects such as hair clips, jewellery and long fingernails when handling latex.

Roll down stockings, tights and gloves as far as possible.

Squeeze out the air before slipping the product over your fingers or toes. Roll it up
again without letting any air in.

Use of Restraints/Handcuffs/Gags/Masks
For emergencies (e.g. breathing difficulties, numbness, circulatory problems),
have emergency scissors or a belt knife ready so that you can cut the ropes or
restraints quickly OR have (spare) keys for handcuffs ready or open handcuffs
with an ‘emergency bolt'.
Never wrap ropes around the neck as there is a risk of strangulation. Do not tie
ropes too tightly, as this can impede blood flow. Our ropes are not load-tested
and are therefore not suitable for securing loads, climbing or similar.
1. Place the product on e.g. hands, feet, neck, head, etc. Start carefully and tighten
the product as necessary.
Important: Please refer to the illustration on the product packaging to find out
how to use or apply the product.
2.To customise the size of the product, proceed as follows:
Restraints: Adjust the hook-and-loop fastener or buckle fastener to the desired size.
Some restraints have snap hooks and possibly a connecting chain. Use the snap
hooks to connect the individual restraints.
Handcuffs: Snap the handcuffs to the desired size. Some handcuffs have removable
plush covers. You can remove the covers to increase the intensity of the bondage
play even further.
Gag: Adjust the hook-and-loop fastener or buckle fastener to the desired size.
3. Open the product and slowly remove it from your body.

Optional (when relevant):

Some gags have a pump ball. To increase the diameter of the gag, press the
pump ball repeatedly if necessary. The gag is inflated. To let the air escape,
open the valve.

Always take care not to over-inflate the gag, as in the worst case the throat or
windpipe can become blocked, which can lead to suffocation.

Some gags have a (removable) dildo. Apply sufficient lubricant to the surface
of the dildo.

To avoid any kind of iliness, clean and disinfect the product thoroughly after each
anal use before continuing to use it vaginally.

Important: The use of a water-based lubricant is recommended.

Use of Dildos
To avoid any kind of iliness, clean and disinfect the product thoroughly after
each anal use before continuing to use it vaginally.
1. Apply sufficient lubricant to the surface of the product.
Important: The use of water-based lubricant is recommended.

2. Insert the product into the vagina and/or anus.
3. Slowly remove the product from inside or off your body.

Optional (when relevant):

Some dildos have a G-spot tip. To stimulate the G-spot, follow the steps above
and hold the curved tip in the direction of the abdominal wall.

Some dildos are also suitable for anal use. To avoid injury during penetration,
gently stretch your sphincter muscle before anal intercourse. Proceed slowly
and, if necessary, relax your anus beforehand by making circular movements
with your finger.

Note: Only use special lubricant for anal use.

Note: To prevent the product from sliding into the anus completely, always
hold it firmly.

Some dildos have a pump ball. To increase the diameter of the dildo, press the
pump ball repeatedly if necessary. The dildo is inflated. To let the air escape,
open the valve.

Some dildos have a suction cup that allows you to attach the product to asmooth,
clean and dry surface. Detach the suction cup carefully from the surface.

Some dildos are made out of glass. They can be warmed up on the heater or
cooled down in the fridge for temperature play.

Some dildos have a squirting function. To use this function, fill the squirting bulb
with liquid and press it repeatedly if necessary.

Use of Cock Rings

The product can prevent the congestion of blood from the erectile tissue. If you
experience very unpleasant pain or other physical discomfort when using the
product or if your penis becomes di: remove the product il

Gewebeschaden und Blutergtisse zu vermeiden, tragen Sie das Produkt niemals

langer als 30 Minuten.

1. Tragen Sie ggf. auf die Innenseite des Produkts ausvelchend Gle\tmme\ auf
Hinweis: Die Verwendung eines aul

2. Dehnen Sie ggf. das Produkt mit den Fingern so weit wie maglich.
Hinweis: Messen Sie bei Ringen aus unflexiblem Material vor dem Anlegen
nach, ob diese passen. Messen Sie dazu zuerst den Schaftumfang Ihres
Penis im erigierten Zustand. Fiir den Durchmesser dividieren Sie den Umfang
durch 3,14. Bei Ringen, die hinter der Eichel oder vor den Hoden getragen
werden, sollte der Durchmesser des Rings 3 bis 5 mm enger sein als der
Penisdurchmesser.

3. Streifen Sie das Produkt tiber den halb-erigierten Penis bis zur Peniswurzel.

4. Sobald Ihr Penis vollstandig erigiert ist, verhindert der Ring den vorzeitigen
Riickfluss des Blutes aus den Schwellkrpern.

5. Entfernen Sie das Produkt langsam von Ihrem Penis,
Hinweis: Ringe aus unflexiblem Material und ohne Offnungsmechanismus
kénnen erst nach Abklingen der Erektion vom Penis entfernt werden.

Optional (falls zutreffend):

Einige Penisringe verfligen tiber eine strukturierte Oberfldche oder einen
Kiitorisreizarm, um Ihre Partnerin beim Sex noch intensiver zu stimulieren.

Einige Ringe mit gréBerem Durchmesser und Ringe mit integriertem Hodenring
konnen auch tiber die Hoden getragen werden. Dazu legen Sie den Ring zuerst um
den schiaffen (}) Penis, bevor Sie die Hoden durch den Ring ziehen.

Einige Ringe mit geringerem Durchmesser knnen an der Eichel getragen werden.
Um Ihre Empfindsamkeit und Erregung zu steigern, tragen Sie den Ring direkt
unter der Penisspitze. Die Eichel wird groBer und praller.

Einige Ringe sind speziell fiir die Hoden geeignet. Streifen Sie den Ring tiber die
Hoden bis an den Hodenansatz.

Einige Ringe bestehen aus einer Schlaufe, die sich Ihrem Penis individuell anpasst.
Dazu ziehen Sie die Schlaufe bis zur Peniswurzel und/oder ggf. iiber die Hoden
und zurren dann die Kugel(n) fest. Der Durchmesser wird verringert und der
Blutstau-Effekt tritt ein.

Die meisten Ringe eignen sich auch fiir die Verwendung mit Kondom. Ziehen

Sie dazu zunéchst das Kondom (iber den Penis und befolgen Sie anschiieBend
0.a. Schritte.

Hinweis: Filr die Nutzung mit Ring eignen sich nur strapazierféhige Kondome.
Vermeiden Sie diinne oder gefiihisechte Kondome aufgrund der héheren
ReiBgefahr durch die zusatzliche Dehnung.

Pflegehinweise fiir Latex

Reinigen Sie das Produkt nach jedem Gebrauch per Hand in klarem, handwarmem
Wasser mit einem Spezial-Waschmittel oder einer milden Seife. Spiilen Sie
Seifenriickstande mit kaltem Wasser aus.

Reiben Sie das Produkt nach dem Waschen mit einem weichen, fusselfreien
Tuch trocken.

Breiten Sie groBere Produkte zum Trocknen auf einem Handtuch aus. Lassen Sie
erst die Innenseite und danach die AuBenseite trocknen. Achten Sie darauf, dass
ReiBuerschliisse, Details und Taschen vollstandig getrocknet sind.

Pudern Sie das vollstandig getrocknete Produkt vor der Lagerung leicht mit
Latex-Puder ein.

Bewahren Sie das Produkt sauber, kiihl und trocken auf. Vermeiden Sie direktes
Sonnenlicht sowie starke Feuchtigkeit.

Um chemische Reaktionen zu vermeiden, bewahren Sie das Produkt allein und
nicht zusammen mit anderen Produkten aus verschiedenartigen Materialien auf.
Falls Sie einen starken Glanz wiinschen, empfehlen wir ein Latex-Spray.

Pflegehinweise fiir Leder
Impragnieren Sie das Produkt vor dem ersten Gebrauch mit einem

Dieses hat einen
Effekt und reduziert die Anfélligkeit fir Verschmutzungen.
Bei leichten Flecken und Verschmutzungen benutzen Sie ein weiches, feuchtes
Tuch oder eine weiche Biirste und ein Spezialpflegemittel fiir Leder.
Bei hartnackigen Flecken oder fiir eine Komplettreinigung geben Sie das Produkt
in eine Leder-Spezialreinigung.
Breiten Sie groBere Produkte zum Trocknen auf einem Handtuch aus. Lassen Sie
erst die Innenseite und danach die AuBenseite trocknen. Achten Sie darauf, dass
ReiBverschliisse, Details und Taschen vollstandig getrocknet sind.
Bewahren Sie das Produkt sauber, kilhl und trocken auf. Vermeiden Sie direktes
Sonnenlicht sowie starke Feuchtigkeit.
Um chemische Reaktionen zu vermeiden, bewahren Sie das Produkt allein und
nicht zusammen mit anderen Produkten aus verschiedenartigen Materialien auf.
Um Rost am Metall und ggf. Schimmel am Leder zu vermeiden, lassen Sie
das Produkt griindlich trocknen und lagern Sie das Produkt auBerhalb von
Plastiktiten.
Reiben Sie das Leder von Zeit zu Zeit mit einer handelsiiblichen Lederpflege ein.
Hinweis: Weitere Pflegehinweise finden Sie ggf. auf der Produktverpackung
oder auf dem Einnéher.

Pflegehinweise fiir Dildos/Penisringe

Reinigen Sie das Produkt nach jedem Gebrauch mit warmem Wasser und
milder Seife und desinfizieren Sie es mit einer fiir das Produkt geeigneten
Desinfektionsldsung. Lassen Sie das Produkt griindlich trocknen.

Bewahren Sie das Produkt sauber, kiihl und trocken auf. Vermeiden Sie direktes
Sonnenlicht!

Um chemische Reaktionen zu vermeiden, bewahren Sie das Produkt allein und
nicht zusammen mit anderen Produkten aus verschiedenartigen Materialien auf.

Pflegehinweise fiir Fesseln/Handschellen/Knebel/Masken

+ Reinigen Sie das Produkt nach jedem Gebrauch mit einem leicht angefeuchteten
Tuch. Um Rost am Metall und ggf. Schimmel am Leder zu vermeiden, lassen
Sie das Produkt griindlich trocknen und lager Sie das Produkt auBerhalb von
Plastiktiten.

Fesseln: Um Beschédigungen am Produkt zu vermeiden, reinigen Sie
Nylon-Fesseln nur von Hand.

Handschellen: Beschédigungen am Produkt zu vermeiden, nehmen Sie ggf.
die Pliischbeziige ab und reinigen Sie die Beziige von Hand.

Masken: Um Beschédigungen am Produkt zu vermeiden, reinigen Sie

Masken nur von Hand mit Wasser und etwas Feinwaschmittel.
Seile: Eine gelegentliche Pflege mit etwas Ol oder Wachs hélt das
Seil geschmeidig und schiitzt vor Austrocknung.
+ Bewahren Sie das Produkt sauber, kiihl und trocken auf. Vermeiden Sie direktes
Sonnenlicht sowie starke Feuchtigkeit!
+ Um chemische Reaktionen zu vermeiden, bewahren Sie das Produkt allein und
nicht zusammen mit anderen Produkten aus verschiedenartigen Materialien auf.

Pflegehinweise fiir Peitschen/Gerten/Paddel

Reinigen Sie das Produkt nach jedem Gebrauch mit einem feuchten Tuch.
Verwenden Sie bei Lederartikeln ein Spezialpflegemittel fir Leder.

Bewahren Sie das Produkt sauber, kilhl und trocken auf. Vermeiden Sie direktes
Sonnenlicht!

Bewahren Sie Peitschen leicht aufgerollt entlang der natirlichen Kurve auf.

Um chemische Reaktionen zu vermeiden, bewahren Sie das Produkt allein und
nicht zusammen mit anderen Produkten aus verschiedenartigen Materialien auf.

Hinweise zur Entsorgung / Ihr Beitrag zum Umweltschutz
Entsorgen Sie Altp! und gemaB lhrer L
Trennen Sie nach Material und entsorgen Sie sie im jeweiligen

To avoid tissue damage and bruising, never wear the product for longer than

30 minutes.

1. If necessary, apply sufficient lubricant to the inside of the product.

Note: The use of a water-based lubricant is recommended.

2. If necessary, stretch the product as far as possible with your fingers.

Note: For rings made out of inflexible material, check whether they fit before
putting them on. To do this, first measure the circumference of the shaft of
your penis when erect. For the diameter, divide the circumference by 3.14. For
rings that are worn behind the glans or in front of the testicles, the diameter of
the ring should be 3 to 5 mm narrower than the diameter of the penis.

3. Slide the product over the semi-erect penis right up to the base of the penis. Once
your penis is fully erect, the ring will prevent the blood from flowing back from the
erectile tissue too soon

4. Slowly remove the product from your penis.

Note: Rings made out of inflexible material and without an opening mechanism

can only be removed from the penis when the erection has subsided.

Optional (if applicable):

Some cock rings have a textured surface or a clitoral stimulation arm to stimulate
your partner even more intensely during sex.

Some rings with a larger diameter and rings with an integrated testicle ring can
also be worn over the testicles. To do this, first put the ring on the flaccid (!) penis
before pulling the testicles through the ring.

Some rings with a smaller diameter can be worn on the glans. To increase your
sensitivity and arousal, wear the ring directly behind the tip of the penis. The glans
will become larger and firmer.

Some rings are specifically for the testicles. Slide the ring over the testicles right
up to the base of the testicles.

Some rings are a loop that adapts to your penis individually. Just put the loop

at the base of the penis and/or over the testicles if necessary and then tighten

the small ball(s) on the loop. The diameter is reduced and the blood congestion
effect occurs.

Most rings are also suitable for use with a condom. Put the condom over the penis
first and then follow the steps above.

Note: Only durable condoms are suitable for use with a ring. Avoid thin condoms
or condoms with a real feel quality because they are more likely to tear due to
the additional stretching.

Care Instructions for Latex

Clean the product by hand after each use with clear, lukewarm water and a special
detergent or mild soap. Rinse off any soap residue with cold water.

After washing, rub the product dry with a soft, lint-free cloth.

Spread out larger products on a towel to dry. Allow the inside to dry first and then
the outside. Make sure that zips, details and pockets are completely dry.

Lightly powder the completely dry product with latex powder before storing it.
Store the product in a clean, cool and dry place. Avoid direct sunlight and high
humidity.

To prevent chemical reactions, store the product separately and not together with
other products made from different materials.

If you want a strong shine, we recommend a latex spray.

Care Instructions for Leather

Coat the product with a commercially available leather impregnation spray
before using it for the first time. This has a water-repellent effect and reduces
susceptibility to soiling.

For light stains and soiling, use a soft, damp cloth or a soft brush and a special
care product for leather.

For stubborn stains or for a complete cleaning, take the product to a specialised
leather cleaner.

Spread out larger products on a towel to dry. Allow the inside to dry first and then
the outside. Make sure that zips, details and pockets are completely dry.

Keep the product in a clean, cool and dry place. Avoid direct sunlight and high
humidity.

To prevent chemical reactions, store the product separately and not together with
other products made from different materials.

To avoid rust on the metal and possible mould on the leather, allow the product to
dry thoroughly and store the product away from plastic bags.

Rub the leather with a commercially available leather care product from time

to time.

Note: You may find further care instructions on the product packaging or on

the patch.

Care Instructions for Dildos / Cock Rings

+ Clean the product after every use with warm water and a mild soap and disinfect
it with a disinfectant solution suitable for the product. Allow the product to dry
thoroughly.

Keep the product in a clean, cool and dry place. Avoid direct sunlight.

To prevent chemical reactions, store the product separately and not together with
other products made from different materials.

Care Instructions for Restraints/Handcuffs/Gags/Masks

+ Clean the product after each use with a slightly damp cloth. To avoid rust on the
metal and possibly mould on the leather, allow the product to dry thoroughly and
store the product away from plastic bags.

Restraints: To avoid damaging the product, only clean nylon restraints by
hand.

Handcuffs: To avoid damaging the product, remove the plush covers if
necessary and clean the covers by hand.

Masks: To avoid damaging the product, only clean masks by hand with
water and a small amount of mild detergent.

Ropes: QOccasional care with a little oil or wax keeps the rope supple

and protects it from drying out.
+ Keep the product in a clean, cool and dry place. Avoid direct sunlight and high
humidity!
+To prevent chemical reactions, store the product separately and not together with
other products made from different materials.

Disposal Information / Your contribution to Environmental Protection
Dispose of old products and packaging in accordance with your national legislation.
Separate packaging according to material and dispose of it with household waste.

DE Kundeninformation
Bewahren Sie alle Informationen zum sicheren und optimalen Umgang
auf, Bewahren Sie auch die Produktverpackung auf, da sich dort

sowie i zum Produkt oder zu Batterien
bzw. zum Wiederaufladen befinden. Fiir weitere Informationen scannen Sie
den QR-Code auf der Verpackung. Reinigen Sie das Produkt vor dem ersten
Gebrauch gemaB der Pflegehinweise (s. unten). Waschen Sie nur gleichfarbige
Kleidungsstiicke zusammen. Steine, Perlen, Pailletten und sonstige
Accessoires bitte mit besonderer Sorgfalt tragen und waschen, Bitte tragen Sie
wéhrend der Anprobe unserer Kleidung stets einen Slip.

Allgemeine Sicherheitshinweise

* AuBerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren, da Kleinteile verschluckt
werden kbnnen.

+ Produkt nur bei guter kérperlicher Verfassung verwenden

+ Produkt nicht gegen den Willen anderer Personen verwenden. Nur in Zustimmung
der involvierten Personen verwenden.

+ Knebel und Masken kinnen die Atmung stark beeintréchtigen (u.a. durch enge
Passform und kleine bzw. fehlende Atemlcher) und im schlimmsten Falle zum
Tode filhren.

+ Bei Erbrechen oder Gefahr des Erstickens, Produkt sofort entfernen, da die
Luftréhre blockiert werden kénnte.

+ Fiir Notfalle (z. B. bei Schmerzen oder Verfarbungen des Penis) Notfallschere
bereithalten, um Hilllen und Ringe aus flexiblem Material schnell durchtrennen
zukénnen.

« Peitschen/Gerten/Paddel niemals im Bereich der Knie, Schienbeine, Wirbelsaule,
Nieren bzw. im Bereich des Kopfes oder Halses verwenden. Vorsichtig an die
Intensitat der Schiédge herantasten und nur langsam steigern.

« Peitschen/Gerten/Paddel nicht auf Tischen oder anderen harten Oberfléchen
verwenden.

+ Auf den sicheren Gebrauch des Produkts achten, um Verletzungen zu vermeiden.
Die Verwendung geschieht auf eigenes Risiko.

+  Bei gesundheitlichen Einschrankungen oder Bedenken sollte vor der Verwendung
des Produkts ein Arzt konsultiert werden.

+ Produkt nicht bei erkrankter oder gereizter Haut verwenden.

+ Gefesselte, wehrlose Personen niemals alleine lassen.

+  Gefesselte Personen missen zu jedem Zeitpunkt frei durch die Nase atmen
kénnen.

+ Treten bei der g des Produki:

Reizungen, Ouelschungen Verfdrbungen oder andere korperllche Beschwerden
auf, Produkt sofort entfernen und ggf. einen Arzt aufsuchen.

+ Produkt nicht an Dritte weitergeben, um Krankheiten und Infektionen zu
vermeiden.

« Informationen auf der Produktverpackung sorgfaltig lesen, um allergische
Reaktionen (z. B. Latex aderandere) u vermelden

+ Produkt bei at, Uberhitzung oder
Defekten nicht verwenden.

* Produkt nicht tiefkiihlen oder erhitzen.

+ Produktist nicht fiir den gewerblichen Gebrauch geeignet.

+ Aufpumpbare Produkte nicht iiber den auf der Verpackung angegebenen
Durchmesser aufpumpen.

* Produkt ist nicht fiir medizinische Zwecke geeignet

+ Fiir Schaden und Unfélle, die durch unsachgemaﬂe Handhahung

Hausmdll.

ES Informacion para el cliente

Conserve toda esta informacion para un uso seguro y adecuado. Conserve
también el embalaje del producto, ya que contiene instrucciones de uso

e informacion sobre el producto, las pilas y a recarga. Para obtener mas
informacion, escanee el codigo QR del embalaje. Antes de utilizar el producto
por primera vez, limpielo siguiendo las instrucciones de cuidado (véase mas
abajo). Lave Gnicamente prendas del mismo color juntas. Por favor, use y lave
las piedras, perlas lentejuelas y otros accesorios con especial cuidado. Por
favor, lleve siempre ropa interior cuando se pruebe nuestra ropa.

Instruc es generales de seguridad

Manténgase fuera del alcance de los nifios, ya que las piezas pequefias pueden
tragarse.

Utilice el producto sélo si se encuentra en buenas condiciones fisicas.

No utilice el producto con otras personas en contra de su voluntad. Utilicelo solo
con el consentimiento de las personas implicadas.

Las mordazas y mascaras pueden dificultar gravemente la respiracion (por
ejemplo, debido a un ajuste apretado y a orificios de respiracion pequenos o
inexistentes) y, en el peor de los casos, pueden provocar la muerte.

En caso de vomito o peligro de asfixia, retire inmediatamente el producto, ya que
podria obstruirse la traquea.

Utilice el producto de forma segura para evitar lesiones. Utilicelo bajo su propia
responsabilidad.

Se debe consultar a un médico antes de utilizar el producto si la persona tiene
algun problema o preocupacion de salud.

No utilice el producto sobre piel enferma o irritada.

No deje nunca solas a las personas inermes y sujetas.

Las personas inmovilizadas deben poder respirar libremente por la nariz en

todo momento.

Sise produce una tension cutanea muy desagradable al utilizar el producto,
irritacion, hematomas, decoloracion u otras molestias fisicas al utiizar el
producto, retirelo inmediatamente y consulte a un médico si es necesario.

Para evitar enfermedades e infecciones, no pase el producto a terceros.

Lea atentamente la informacion del envase del producto para evitar reacciones
alérgicas (por ejemplo, al latex).

No utilices el producto si idente que no funciona,
defectos visibles.

No congele ni caliente el producto.

El producto no es apto para uso comercial.

Noinfle los productos hinchables més alla del didmetro indicado en el envase.

El producto no es apto para uso médico.

No se aceptaré ninguna responsabilidad por dafios o accidentes causados por un
uso inadecuado, el uso de la fuerza, modificaciones y el incumplimiento de estas
instrucciones de seguridad.

Informacién general sobre el latex

El producto esta fabricado con latex de caucho natural, que puede provocar
alergias.

Espolvoree ligeramente el interior de su producto de latex con polvo de latex o
aplique un aceite especial adecuado para productos de latex antes de ponerse
el producto. Esto facilita la colocacion y protege el producto de dafios como
desgarros, etc.

El latex es extremadamente eldstico, pero también fécil de dafiar. Por lo tanto,
evite objetos punzantes como pinzas para el pelo, joyas y ufias largas al
manipular el latex.

Enrolle al maximo las medias, leotardos y guantes.

Exprima el aire antes de deslizar el producto sobre los dedos de las manos o los
pies. Enrdllelo de nuevo sin dejar que entre aire.

Uso de correas/esposas/mordazas/méscaras
Encasode i (par ejemplo,

o presenta

tenga amano unas meras de
emergencia o un cuclullo de cinturdn para poder cortar rapidamente las
cuerdas o las sujeciones O tenga amano llaves (de repuesto) para las esposas
o abra las esposas con un «cerrojo de emergencia».
Nunca enrolles las cuerdas alrededor del cuello, ya que existe riesgo de
estrangulamiento. No ate las cuerdas con demasiada fuerza, ya que esto puede
impedir el flujo sanguineo. Nuestras cuerdas no estén sometldas apruebas de
cargay, por tanto, no son adecuadas para asegurar cargas, escalar o similares.
1. Coloque el producto, por ejemplo, en las manos, los pies, el cuello, la cabeza, etc.
Arranque con cuidado y apriete el producto segun sea necesario.
Importante: Consulte la ilustracidn del embalaje del producto para saber como
utilizar o colocar el producto.
2. Para personalizar el tamario del producto, proceda como se indica a continuacion:
Sujeciones: Ajuste el cierre au\oadherenle ol cierre de hebila al tamafio deseado.
Algunas sujeciones tienen una cadena d
Utilice los mosquetones para conectar \os distintos sistemas de retencion.
Esposas: Ajuste las esposas al tamatio deseado. Algunas esposas tienen fundas
de felpa extraibles. Puedes quitar las fundas para aumentar ain mas la intensidad
del juego bondage.
Mordaza: Ajusta el cierre de velcro o el cierre de hebilla al t

fio desead!

sotto). Lavare insie | i dello ste lore. Indossare e |:
particolare cura pietre, perle, palllettes e altri accessori. Si i prega diindossare
sempre la biancheria intima quando si provano i nostri capi.

Istruzioni generali di sicurezza

Tenere fuori dalla portata dei bambini perché le parti pits piccole possono
essere ingerite.

Utilizzare il prodotto solo se si & in buone condizioni fisiche.

Non umlzzare il prodotto con a\(re persone contro Ia loro volonta. Utilizzare il
conil d

Le produit pem empecherl engorgement des tissus érectiles. Si vous ressentez
& géne physique lors de 'utilisation du

produit ou si votre pénis se decolore, retirezimmédiatement le produit.

Pour éviter les Iésions tissulaires et les ecchymoses, ne portez jamais le produit

pendant plus de 30 minutes.

1. Si nécessaire, appliquez suffisamment de lubrifiant & intérieur du produit.
Remarque : il est recommandé d’utiliser un lubrifiant & base d’eau.

2. Sinécessaire, étirez le produit aussi loin que possible avec vos doigts.

Note : Pour les bagues fabriquées dans un matériau non flexible, vérifiez si

elles sont adaptées avant de les mettre. Pour ce faire, mesurez d’abord la

I bavagli e le maschere possono la
(ad esempio, a causa della stretta aderenza e dei fori di respirazione piccoli o
mancanti) e, nel peggiore dei casi, possono portare alla morte.
In caso di vomito o di pericolo di soffocamento, rimuovere immediatamente il
prodotto poiché la trachea potrebbe essere bloccata.
Utilizzare il prodotto in modo sicuro per evitare lesioni. Utilizzare a proprio
rischio e pericolo.
In caso di problemi di salute, prima di utilizzare il prodotto & necessario consultare
un medico.
Non utilizzare il prodotto su pelle malata o iritata.
Non lasciare mai sole le persone immobilizzate e indifese.
Le persone trattenute devono poter respirare liberamente attraverso il naso in
ogni momento.
Se durante I'uso del prodotto si verificano tensioni cutanee molto fastidiose,
iritazioni, lividi, scolorimenti o altri disturbi fisici, rimuovere immediatamente il
prodotto e, se necessario, consultare un medico.
Per evitare malattie e mtezlom non trasmettere il prodotto a terzi.

i riportate sulla confezione del prodotto per
evitare reazioni al\erg\che (ad es. al lattice).
Non utilizzare il prodotto se & palesemente non funzionante, se si surriscalda o se
presenta difetti visibili.
Non congelare o riscaldare il prodotto.
Il prodotto non & adatto all'uso commerciale.
Non gonfiare i prodotti gonfiabili oltre il diametro indicato sulla confezione.
Il prodotto non € adatto all'uso medico.
Sideclina ogni responsabilita per danni o incidenti causati da un uso improprio,
dall'uso della forza, da modifiche e dal mancato rispetto delle presenti istruzioni
disicurezza.

Informazioni generali sul lattice

Il prodotto & fabbricato con lattice di gomma naturale, che puo causare allergie.
Spolverare leggermente I'interno del prodotto in lattice con polvere di lattice

o applicare un olio speciale adatto ai prodotti in lattice prima di indossare il
prodotto. In questo modo si facilita la vestizione e si protegge il prodotto da danni
come strappi, ecc.

Ilattice & estremamente elastico, ma anche facile da danneggiare. Pertanto,
evitate oggetti appuntiti come fermagli per capelli, gioielli € unghie lunghe quando
maneggiate il lattice.

Abbassare il pit possibile calze, collant e guanti.

Spremere Iaria prima di far scivolare il prodotto sulle dita delle mani o dei piedi.
Arrotolare nuovamente il prodotto senza far entrare I'aria.

Uso di manette/manette/bavagli/maschere
In caso di (ad es. difficolta i problemi
circolatori), tenete a portata di mano forbici di emergenza oun coltello da
cintura per tenete a portata
dimano chlaw (di riserva) per le manette o aprite e manette con un “bullone
diemergenza”.
Non avvolgere mai le corde intorno al collo per evitare il rischio di
strangolamento. Non legare le corde troppo strette per non ostacolare la
th de non sono aprove di carico
e non sono quindi adane per fissare carichi, arrampicare o simili.
1. Posizionare il prodotto, ad esempio, su mani, piedi, collo, testa, ecc. Avviare con
cautela e stringere il prodotto come necessario.
Importante: per sapere come utilizzare o applicare il prodotto, fare riferimento
alle illustrazioni riportate sulla confezione del prodotto.
2. Per personalizzare le dimensioni del prodotto, procedere come segue:
Cinture: Regolare la chiusura a strappo o a fibbia sulla misura desiderata. Alcuni
sistemi di ritenuta sono dotati di moschettoni ed eventualmente di una catena di
collegamento. Utilizzare i moschettoni per collegare i singoli sistemi di ritenuta.
Manette: Far scattare le manette nella misura desiderata. Alcune manette sono
dotate di coperture in peluche rimovibili. E possibile rimuovere le coperture per
aumentare ulteriormente I'intensita del gioco bondage.
Bavaglio: Regolare la chiusura a gancio o a fibbia alla misura desiderata.
3. Aprire il prodotto e rimuoverlo lentamente dal corpo.

Opzionale (se pertinente):

Alcuni bavagli sono dotati di una sfera a pompa. Per aumentare il diametro
del bavaglio, premere ripetutamente la pompetta, se necessario. Il bavaglio &
gonfiato. Per far uscire I'aria, aprire la valvola.

Fare sempre attenzione a non gonfiare eccessivamente il bavaglio, perché
nel peggiore dei casila gola o la trachea possono bloccarsi, causando il
soffocamento.

Alcuni bavagli sono dotati di un dildo (rimovibile). Applicare una quantita
sufficiente di lubrificante sulla superficie del dildo.

Per evitare qualsiasi tipo di malattia, pulire e disinfettare accuratamente il prodotto
dopo ogni uso anale prima di continuare a usarlo per via vaginale.
Importante: si raccomanda I'uso di un lubrificante a base d’acqua.

Uso dei dildo

Per evitare qualsnasu tipo di malattia, pulire e disinfettare accuratamente il

prodotto dopo ogni uso anale prima d| continuare a usarlo per via vaginale.

1. Applicare una quamlla sufficiente di lubrificante sulla superficie del prodotto.
T'uso di base d’acqua.

2. Inserire il prodotto nella vagina e/o nell'ano.
3.Ri lent: ite il prodotto dall'ints

dal corpo.

Opzionale (se pertinente):

Alcuni dildo hanno una punta per il punto G. Per stimolare il punto G, seguire i
passaggi precedenti e tenere la punta ricurva in direzione della parete addominale.
Alcuni dildo sono adatti anche all'uso anale. Per evitare lesioni durante la
penetrazione, prima del rapporto anale tendete delicatamente il muscolo
sfinterico. Procedete lentamente e, se necessario, rilassate I'ano facendo dei
movimenti circolari con un dito.

Nota: utili le per uso anale.

Nota: per evitare che il prodotto sclvah campletamente nell "ano, tenerlo
sempre fermo.

Alcuni dildo sono dotati di una pompetta. Per aumentare il diametro del dildo,
premere ripetutamente la pompetta, se necessario. ll dildo & gonfio. Per far uscire
Iaria, aprire la valvola.

Alcuni dildo sono dotati di una ventosa che consente di fissare il prodotto su una
superficie liscia, pulita e asciutta. Staccare con cautela la ventosa dalla superficie.
Alcuni dildo sono in vetro. P riscaldati con il

raffreddati in frigorifero per giocare con la temperatura.

Alcuni dildo hanno la funzione squirting. Per utilizzare questa funzione, riempire il
bulbo diliquido e, se necessario, premerlo ripetutamente.

Uso degli an: il cazzo

Il prodotto pud impedire la congesnone del sangue dal tessuto erettile. Se

durante l'uso del prodotto si avvertono dolori molto fastidiosi o altri disagi fisici

o seil pene si scolorisce, rimuovere immediatamente il prodotto.

Per evitare danni ai tessuti e lividi, non indossare mai il prodotto per pit di

30 minuti.

1. Se necessario, applicare una quantita sufficiente di lubrificante all'interno del
prodotto.

Nota: siraccomanda I'uso di un lubrificante a base d’acqua.

2. Se necessario, allungare il prodotto il pill possibile con le dita.

Nota: per gli anelli realizzati in materiale poco flessibile, verificare I'aderenza
prima di indossarli. A tal fine, misurare innanzitutto la circonferenza dell’asta
del pene in erezione. Per il diamelro, dividere la circonferenza per 3,14. Per gli
anelli da indossare dietro il glande o davanti ai testicol, il diametro dell'anello
deve essere da 3 a 5 mm pitl stretto del diametro del pene.

3. Far scorrere il prodotto sul pene semi-eretto fino alla base del pene. Una volta che
il pene & completamente eretto, I'anello impedira al sangue di rifluire troppo presto
dal tessuto erettile.

4. Rimuovere lentamente il prodotto dal pene.

Nota: gli anelli realizzati in materiale inflessibile e senza di apertura

possono essere rimossi dal pene solo quando I'e erezmne si é attenuata.

Opzionale (se applicabile):

Alcuni anelli per il cazzo sono dotati di una superficie strutturata o di un braccio
per la stimolazione del clitoride per stimolare la partner in modo ancora pit
intenso durante il sesso.

Alcuni anelli di diametro maggiore e quelli con anello testicolare integrato possono
essere indossati anche sui testicoli. A tal fine, & necessario indossare 'anello sul
pene flaccido () prima di far passare i testicoli attraverso 'anello.

Alcuni anelli di diametro inferiore possono essere indossati sul glande. Per
aumentare la sensibilita e I'eccitazione, indossare I'anello direttamente dietro la
punta del pene. Il glande diventera piti grande e pili solido.

Alcuni anelli sono specifici per i testicoli. Fate scorrere I'anello sui testicoli fino
allaloro base.

Aleuni anelli sono costituiti da un anello che si adatta individualmente al pene.
E sufficiente posizionare I'anello alla base del pene e/o soprai testicoli, se
necessario, e stringere la pallina o le palline sull'anello. Il diametro si riduce e si
verifica leffetto di congestione del sangue.

Lamaggior parte degli anelli € adatta anche all'uso del preservativo. Prima si
mette il preservativo sul pene e poi si segue la procedura sopra descritta.
Nota: solo i preservativi resistenti sono adatti all'uso con I'anello. Evitate i
preservativi sottili o quelli con una qualita che si sente poco, perché é piti
probabile che si strappino a causa dell'ulteriore stiramento.

Istruzioni per la cura del lattice

Pulire il prodotto a mano dopo ogni utilizzo con acqua pulita e tiepida e un
detergente speciale o un sapone delicato. Risciacquare i residui di sapone con
acqua fredda.

Dopo il lavaggio, strofinare il prodotto con un panno morbido e privo di pelucchi.
Stendere i prodotti piti grandi su un asciugamano per farli asciugare. Lasciare
asciugare prima l'interno e poi 'esterno. Assicurarsi che cerniere, dettagli e tasche
siano completamente asciutti.

Spolverare il prodotto iutt
prima di riporlo.

Conservare il prodotto in un luogo pulito, fresco e asciutto. Evitare la luce diretta
del sole e I'umidita elevata.

Per evitare reazioni chimiche, conservare il prodotto separatamente e non insieme
ad altri prodotti di materiali diversi

Sesi desidera una forte lucentezza, si consiglia di utilizzare uno spray al lattice.

Istruzioni per la cura della pelle
Prima di utilizzare il prodotto per la prima volta, applicare uno spray impregnante
per pelle disponibile in commercio. Questo ha un effetto idrorepellente e riduce
la sensibilita allo sporco.
Per macchie e sporco leggeri, utilizzare un panno morbido e umido o una spazzola
morbida e un prodotto specifico per la pelle.
Per le macchie pil ostinate o per una pulizia completa, portare il prodotto presso
un pulitore di pelle specializzato.
Stendere i prodotti pili grandi su un asciugamano per farli asciugare. Lasciate
asciugare prima l'interno e poi I'esterno. Assicurarsi che cerniere, dettagli e tasche
siano completamente asciutti.
Conservare il prodotto in un luogo pulito, fresco e asciutto. Evitare la luce diretta
del sole e I'umidita elevata.
Per evitare reazioni chimiche, conservare il prodotto separatamente e non insieme:
ad altri prodotti di materiali diversi
Per evitare la ruggine sul metallo e la possibile formazione di muffe sulla pelle,

igare bene il prodotto lontano da sacchetti di plastica.
Ditanto in tanto, strofinare la pelle con un prodotto per la cura della pelle
disponibile in commercio.
Nota: ulteriori istruzioni per la cura sono riportate sulla confezione del prodotto
o sulla patch.

Istruzioni per la cura dei dildo/anelli per il cazzo
Pulire il prodotto dopo ogni utilizzo con acqua calda e sapone neutro e

polvere di lattice

3. Abra el producto y retirelo lentamente de su cuerpo.

Opcional (cuando proceda):

Algunas mordazas tienen una bola de bombeo. Para aumentar el didmetro de la

mordaza, presione repetidamente la bola de bombeo si es necesario. La mordaza

esta inflada. Para que salga el aire, abra la valvula.

Tenga siempre cuidado de no inflar demasiado la mordaza, ya que en el peor de

los casos puede obstruirse la garganta o la traquea, lo que puede provocar asfixia.

Algunas mordazas tienen un consolador (extraible). Aplica suficiente lubricante a

la superficie del consolador.

+ Paraevitar cualquier tipo de enfermedad, limpia y desinfecta bien el producto
después de cada uso anal antes de seguir utilizandolo por via vaginal.

Importante: Se recomienda utilizar un lubricante a base de agua.

Uso de consoladores
Para evitar cualquier tipo de enfermedad, limpie y desinfecte a fondo el
producto despues de cada uso anal antes de seguir utilizandolo por via vaginal.
1. Aplique suficiente lubricante a la superficie del producto.

Importante: Se recomienda el uso de lubricante a base de agua.
2. Introduzca el producto en la vagina y/o el ano.
3. Retire lentamente el producto de su interior o de su cuerpo.

Opcional (cuando proceda):

Algunos consoladores tienen una punta para el punto G. Para estimular el punto
G, sigue los pasos anteriores y sujeta la punta curvada en direccion a la pared
abdominal.

Algunos consoladores también son adecuados para uso anal. Para evitar lesiones
durante la penetracion, estira suavemente el misculo del esfinter antes del coito
anal. Proceda lentamente y, si es necesario, relaje previamente el ano realizando
movimientos circulares con el dedo.

Nota: Utilice tinicamente lubricante especial para uso anal.

Nota: Para evitar que el producto se deslice completamente en el ano,
sujételo siempre con firmeza.

Algunos consoladores tienen una bola de bombeo. Para aumentar el didmetro

del consolador, presione repetidamente la bola de bombeo si es necesario. El
consolador esta inflado. Para que salga el aire, abre la vélvula.

Algunos consoladores tienen una ventosa que permite fijar el producto a una
superficie lisa, limpia y seca. Separe con cuidado la ventosa de la superficie.
Algunos consoladores son de cristal. Se pueden calentar en el calentador o enfriar
en el frigorifico para jugar con la temperatura.

Algunos consoladores tienen una funcion squirting. Para utilizar esta funcion, llena
la pera con liquido y presionala repetidamente si es necesario.

Uso de los anillos para el pene

Este producto puede impedir la congestion de la sangre del tejido eréctil. Si

experimenta un dolor muy desagradable u otras molestias fisicas al utilizar el

producto o si su pene se decolora, retire el producto inmediatamente.

Para evitar dafios en los tejidos y hematomas, no utilice nunca el producto

durante més de 30 minutos.

1. Si es necesario, aplique suficiente lubricante en el interior del producto.

Nota: Se recomienda el uso de un lubricante a base de agua.

2. Si es necesario, estire el producto al maximo con los dedos.

Nota: En el caso de anillos de material inflexible, compruebe si se ajustan
antes de ponerselas Para ello, mida primero la circunferencia del cuerpo
del pene en ereccidn. Para el diametro, divida la circunferencia por 3,14.
Para los anillos que se colocan detrds del glande o delante de los testiculos,
el didmetro del anillo debe ser de 3 a 5 mm mas estrecho que el diametro
del pene.

3. Deslice el producto sobre el pene semierecto hasta la base del mismo. Una vez que
el pene esté completamente erecto, el anillo impediré que la sangre vuelva a fluir
desde el tejido eréctil demasiado pronto.

4. Retire lentamente el producto del pene.

Nota: Los anillos de material inflexible y sin mecanismo de apertura solo pueden

retirarse del pene cuando la ereccion haya remitido.

Opcional (si procede):

Algunos anillos para el pene tienen una superficie texturizada o un brazo de
estimulacion del clitoris para estimular a su pareja atin mas intensamente durante
el acto sexual.

Algunos anillos de mayor diametro y anillos con un anillo testicular integrado
también pueden colocarse sobre los testiculos. Para ello, coloque primero el anillo
sobre el pene flacido () antes de tirar de los testiculos a través del anillo.

A\gunos anillos de menor didmetro pueden colocarse en el glande. Para aumentar

entstehen, kann keinerlei Haftung ubemommen werden

Allgemeine Informationen filr Latex

+  Das Erzeugnis ist unter Verwendung von Naturkautschuklatex hergestellt, der
Allergien verursachen kann.

+ Stéuben Sie vor dem Anziehen die Innenseite Ihres Latex-Produkies leicht mit
Latex-Puder ein oder tragen Sie ein speziell fiir Latex geeignetes Ol auf. Das
erleichtert das Anziehen und schiitzt das Produkt vor Schaden wie Rissen etc.

+ Latexist extrem dehnbar, aber auch leicht zu beschédigen. Vermeiden Sie daher
spitze Gegensténde wie z.B. Haarspangen, Schmuck und auch lange Fingernagel
im Umgang mit Latex.

* Rollen Sie Striimpfe, Strumpfhosen und Handschuhe so weit wie mdglich herunter.

+ Pressen Sie die Luft heraus, bevor Sie das Produkt (iber Finger oder Zehen
streifen. Rollen Sie es wieder hoch, ohne dabei Luft eindringen zu lassen.

Anwendung von Fesseln/Handschellen/KnebeIn/Masken
Fiir Notfalle (z. B. bei Atemnot,
Gurtmesser
zukénnen ODER (R
bereithalten oder Handschellen mit Notnegel“ oflnzn
Seile niemals um den Hals wickeln, da Strangulierungsgefahr besteht. Seile
nicht zu stramm anlegen, da diese den Blutfluss behindern kénnen. Unsere
Seile sind nicht lastgepriift, eignen sich also nicht zum Sichern von Ladung,
zum Klettern 0.8,
1. Legen Sie das Produkt . B. an Handen, FiiBen, Hals, Kopf etc. an. Fangen Sie
vorsichtig an und stellen Sie das Produkt nach Bedarf enger.
Hinweis: Wie Sie das Produkt benutzen bzw. anlegen, entnehmen Sie bitte der
Abbildung auf der Produktverpackung.
2. Um die GroBe des Produkts individuell anzupassen, gehen Sie wie folgt vor.
Fesseln: Verstellen Sie den Klettverschluss oder Schnallenverschluss auf die
gewinschte GroBe. Emlge Fesseln verfiigen tber Karabinerhaken und ggf. eine

um Selle und Fesseln schnell

Inen Fesseln 2u verbinden, nutzen Sie
die Karabmerhaken
Lassen Sie die } auf gew 6By t
Einige F verfiigen Gber U die Intensitat des

Fesselspiels noch weiter zu erhohen, konnen Sie dle Bezuge abnehmen.
Knebel: Verstellen Sie den Klettverschluss oder Schnallenverschluss auf die
gewinschte GroBe.

3. Offnen Sie das Produkt und entfernen Sie es langsam wieder vom Korper.

Optional (falls zutreffend):

Einige Knebel verfiigen Gber einen Pumpball. Um den Durchmesser des

Knebels zu erhdhen, driicken Sie den Pumpball ggf. wiederholt. Der Knebel wird

aufgeblasen. Um die Luft entweichen zu lassen, offnen Sie das Ventil.

Achten Sie stets darauf, den Knebel mcht libermaBig aufzupumpen, daim
Fall die Kehle oder Luftr t werden kénnen, was zu

Ersticken fiihren kann.

Einige Knebel verfiigen tiber einen (abnehmbaren) Dildo. Tragen Sie auf die

Oberfléche des Dildos ausreichend Gleitmittel auf.

Um Erkrankungen jeglicher Art zu vermeiden, reinigen und desinfizieren Sie

das Produkt nach jedem analen Gebrauch griindlich, bevor Sie es vaginal

weiterverwenden.

Hinweis: Die eines Gleitmittels auf is wird empfohle

Anwendung von Dildos
Um Erkrankungen jeglicher Art zu vermeiden, reinigen und desinfizieren Sie
das Produkt nach jedem analen Gebrauch griindlich, bevor Sie es vaginal
weiterverwenden.
1. Tragen Sie auf die Oberfliche des Produkts ausreichend Gleitmittel auf.
Hinweis: Die auf wird empfohlen.
2. Fiihren Sie das Produkt in die Vagina und/oder den Anus ein.
3. Entfernen Sie das Produkt langsam aus oder von lhrem Korper.

Optional (falls zutreffend):

Einige Dildos verfiigen Gber eine G-Punkt-Spitze. Um den G-Punkt zu stimulieren,
befolgen Sie 0. a. Schritte und halten Sie die gebogene Spitze in Richtung
Bauchdecke.

Einige Dildos sind auch fiir den analen Gebrauch geeignet. Um Verletzungen beim
Eindringen zu vermeiden, dehnen Sie Ihren SchlieBmuskel vor dem Analverkehr
behutsam vor. Gehen Sie langsam vor und entspannen Sie lhren Anus ggf. vorher
durch kreisende Bewegungen mit dem Finger.

Hinweis: Die Verwendung eines speziell fiir den analen Gebrauch geeigneten
Gleitmittels wird empfohlen.Hinweis: Um zu verhindern, dass das Produkt
vollstandig in den Anus hineingleitet, halten Sie es stets gut fest.

Einige Dildos verfiigen tber einen Pumpball. Um den Durchmesser des Dildos zu
erhohen, driicken Sie den Pumpball ggf. wiederholt. Der Dildo wird aufgeblasen.
Um die Luft entweichen zu lassen, 6ffnen Sie das Ventil.

Einige Dildos verfiigen tiber einen SaugfuB, mit dem Sie das Produkt an einer
glatten, sauberen und trockenen Oberfliche befestigen konnen. Lésen Sie den
SaugfuB vorsichtig von der Oberflache.

Einige Dildos sind aus Glas gefertigt. Fiir HeiB- und Kalt-Spiele kdnnen diese im
Wasserbad erwérmt oder im Kiihlschrank abgekiihlt werden.

Einige Dildos verfiigen Gber eine Spritzfunktion. Befiillen Sie dafiir den Spritzball
mit Fliissigkeit und driicken Sie ihn ggf. wiederholt.

Anwendung von Penisringen

Das Produkt verhindert den Riickfluss des Blutes aus den Schwellkérpern. Treten bei
\g des Produkts sehr Schmerzen oder andere korperliche

Beschwerden auf oder verfarbt sich Ihr Penis, entfernen Sie das Produkt sofort. Um

y la excitacion, lleve el anillo directamente detrés de la punta del
pene El glande se hara més grande y firme.

Algunos anillos son especificos para los testiculos. Deslice el anillo sobre los
testiculos hasta la base de los mismos.

Algunos anillos son un lazo que se adapta al pene de forma individual. Basta con
colocar el bucle en la base del pene y/o sobre los testiculos si es necesario y, a
continuacion, apretar la(s) bolita(s) del bucle. El didmetro se reduce y se produce
el efecto de congestion sanguinea.

una soluzione di adatta al prodotto. Lasciare asciugare
bene il prodotto.
Conservare il prodotto in un luogo pulito, fresco e asciutto. Evitare la luce
diretta del sole.
Per evitare reazioni chimiche, conservare il prodotto separatamente e non insieme:
ad altri prodotti di materiali diversi

Istruzioni per la cura delle cinghie/manette/bavagli/maschere

+ Pulire il prodotto dopo ogni utilizzo con un panno leggermente umido. Per evitare
la ruggine sul metallo ed eventualmente la muffa sulla pelle, lasciate asciugare
bene il prodotto e conservatelo lontano da sacchetti di plastica.

Cinghie di sicurezza: Per evitare di danneggiare il prodotto, pulire le
cinghie di nylon solo a mano.

Manette: Per evitare di danneggiare il prodotto, rimuovere le
coperture in peluche se necessario e pulirle amano.

Maschere: Per evitare di danneggiare il prodotto, pulire le

maschere s0lo a mano con acqua e una piccola
quantita di detergente delicato.
Corde: Una cura occasionale con un po’ diolio o
cera mantiene la corda elastica e la protegge
dall'essiccazione.
Conservare il prodotto in un luogo pulito, fresco e asciutto. Evitare la luce diretta
del sole e I'umidita elevata!
Per evitare reazioni chimiche, conservare il prodotto separatamente e non insieme
ad altri prodotti di materiali diversi

Informazioni sullo smaltimento / Il vostro contributo alla tutela del'ambiente

Smaltire i vecchi prodotti e gli imballaggi in conformita alla legislazione nazionale.
Separare l'mballaggio in base al materiale e smaltirlo con i rifiuti domestici.

FR Informations pour le client

Conservez toutes ces informations pour une utilisation sire et correcte.
Conservez également I'emballage du produit, car il contient des instructions
d‘utilisation et des informations sur le produit, les piles et la recharge. Pour plus
df |nlormat|ons, scannez le code QR sur I'emballage. Avam d’utlllser le produit
pour la premiére fois, nettoyez-I auxi d’entretien
(voir ci-dessous). Ne lavez que des vétements de méme couleur ensemble. Les
pierres, perles, paillettes et autres accessoires doivent étre portés et lavés avec
un soin particulier. Veuillez toujours porter des sous-vétements lorsque vous
essayez nos vétements.

Consignes de sécurité générales

Tenir hors de portée des enfants car les petites piéces peuvent étre avalées.
Nutilisez le produit que si vous étes en bonne condition physique.

Nutilisez pas e produit avec d'autres personnes contre leur gré. N'utilisez le
produit qu'avec le consentement des personnes concernées.

Les baillons et les masques peuvent entraver gravement la respiration (par
exemple, en raison d'un ajustement serré et de trous respiratoires petits ou
mangquants) et dans le pire des cas, entramer lamort.

Encasde ou de risque d'é retirez immeédi le
produit car la trachée pourrait étre bloguée.

Utilisez le produit en toute sécurité pour éviter les blessures. Utilisez le produit a
vos risques et périls.

Un médecin doit étre consulté avant d'utiliser le produit si une personne a des
problémes de santé ou des inquiétudes.

Ne pas utiliser le produit sur une peau malade ou irritée.

Ne jamais laisser seules les personnes attachées et sans défense.

Les personnes attachées doivent pouvoir respirer librement par le nez & tout
moment

En cas de tension cutanée trés desagreab\e lors de ['utilisation du produit,
dirritation, d’ecchymoses, de décoloration ou d'autres {roubles physiques, retirez
immédiatement le produit et consultez un médecin si nécessaire.

Pour éviter les maladies et les infections, ne transmettez pas le produit a des tiers.
Lisez les figurant sur ge du produit afin
d'éviter les réactions allergiques (par exemple au latex).

Nutilisez pas le produit s'l ne fonctionne manifestement pas, s'il surchauffe ou s'i
présente des défauts visibles.

Ne pas congeler ou chauffer le produit.

Le produit ne convient pas a un usage commercial.

Ne pas gonfler les produits gonflables au-dela du diamétre indiqué sur
I'emballage.

Le produit ne convient pas a un usage médical.

Nous déclinons toute responsab\me en cas de dommages ou d'accidents causés
par une utilisation i mapprcpnee Iusage de la force, des modifications et le non-
respect des présentes consignes de sécurité.

Informations générales sur le latex
Le produit est fabriqué a partir de latex de caoutchouc naturel, qui peut provoquer
des allergies.

Lamayoria de los anillos también se pueden utilizar con un preservativo. Coloque
primero el preservativo sobre el pene y, a continuacion, siga los pasos anteriores.
Nota: Sdlo los preservativos duraderos son adecuados para su uso con un anillo.
Evite los preservativos finos o los de tacto real, ya que son més propensos a
romperse debido al estiramiento adicional.

Instrucciones para el cuidado del latex

Limpie el producto a mano después de cada uso con agua limpia tibiay un
delergente especial 0 jabon suave. Enjuague cualquier residuo de jabon con
agua fria.

Después de lavarlo, séquelo con un pafio suave que no suelte pelusa.
Extienda los productos més grandes sobre una toalla para que se sequen.
Deja que se seque primero el interior y luego el exterior. Asegurese de que las
cremalleras, los detalles y los bolsillos estén completamente secos.
Espolvoree ligeramente el producto completamente seco con polvo de latex
antes de guardarlo.

Guarde el producto en un lugar limpio, fresco y seco. Evite la luz solar directay
la humedad elevada.

Para evitar reacciones quimicas, guarde el producto por separado y no junto con
otros productos de materiales diferentes.

Si desea un brillo intenso, le recomendamos un pulverizador de latex.

Instrucciones para el cuidado del cuero

Antes de utilizar el producto por primera vez, tintelo con un spray de impregnacion
para cuero disponible en el mercado. Esto tiene un efecto repelente al agua y
reduce la susceptibilidad a la suciedad.

Para las manchas ligeras y la suciedad, utilice un pafio suave y himedo o un
cepillo suave y un producto especial para el cuidado del cuero.

Para manchas dificiles o para una impieza completa, llévelo a un limpiador de
cuero especializado.

Dé érez [égérement l'intérieur de votre produit en latex avec de la poudre
de latex ou appliquez une huile spéciale adaplee aux produits en latex avant de
mettre le produit. Cela facilite 'enfilage et protége le produit contre les dommages
tels que les déchirures, etc.

Le latex est extrémement extensible, mais il est également facile & endommager.
Par conséquent, évitez les objets pointus tels que les pinces a cheveux, les bijoux
etles ongles longs lorsque vous manipulez du latex.

Enroulez autant que possible les bas, les collants et les gants.

Expulsez ['air avant d'enfiler le produit sur vos doigts ou vos orteils. Enroulez-le a
nouveau sans laisser entrer dair.

Utilisation de moyens de comemmn de menottes, de baillons ou de 2 masques
En cas d'urg (difficulté:
circulatoires, etc.) ], preparez des ciseaux d’urgence ou un couteau de cemture
afin de pouvoir couper les cordes ou | it pr ép
des clés (de rechange) pour les menottes ou ouvrez les menottes I’ a|de d un
«boulon d'urgence ».
N'enroulez jamais de cordes autour du cou, car il y a un risque de strangulation.
Ne pas attacher les cordes trop serrees, car cela peut entraver la circulation
sanguine. Nos cordes ne sont pas testées en 1 charge et ne conviennent donc
pas a larrimage de charges, 4 I'escalade ou & d'autres activités similaires.
1. Placez e produit sur les mains, les pieds, le cou, la téte, etc. Commencez avec
précaution et serrez le produit si nécessaire.
Important : Veuillez vous référer a l'illustration sur 'emballage du produit pour
savoir comment utiliser ou appliquer le produit.
2. Pour personnaliser la taille du produit, procédez comme suit :
Les dispositifs de retenue : Ajustez la fermeture auto-agrippante oula fermeture
4 boucle  la taille souhaitée. Certains dispositifs de retenue sont munis de
mousquetons et éventuellement d'une chaine de connexion. Utilisez les mousquetons
pour relier les différents dispositifs de retenue.
Menottes : Mettez les menottes a la taille souhaitée. Certaines menottes sont munies
de housses amovibles en peluche. Vous pouvez les enlever pour augmenter encore

Extiende los productos més grandes sobre una toalla para quese sequen
Deja que se seque primero el interior y luego el exterior. Aseg las
cremalleras, los detalles y los bolsillos estén completamente secos.

Conserve el producto en un lugar limpio, fresco y seco. Evite la luz solar directa
y la humedad elevada.

Para evitar reacciones quimicas, guarde el producto por separado y no junto con
otros productos de materiales diferentes.

Para evitar la oxidacion del metal y la aparicion de moho en el cuero, deje que el
producto se seque completamente y guardelo alejado de bolsas de pléastico.
Frote de vez en cuando el cuero con un producto comercial para el cuidado

del cuero.

Nota: Puede encontrar mds ir [ de cuidado en el embalaje del
producto o en el parche.

Instrucciones para el cuidado de los consoladores/anillos para el pene
Limpie el producto despuss de cada uso con agua hb\a y unjabn suave y

con una solucion da para el producto. Deje que
el producto se seque completamente.
Mantenga el producto en un lugar limpio, fresco y seco. Evitar la luz solar directa.
Para evitar reacciones quimicas, guarde el producto por separado y no junto con
otros productos de materiales diferentes.

Instrucciones para el cuidado de las ataduras/esposas/mordazas/méscaras

+ Limpie el producto después de cada uso con un pario ligeramente humedecido.
Para evitar la oxidacion del metal y el posible moho del cuero, deje que el
producto se seque completamente y guérdelo lejos de bolsas de plastico.

Sujeciones: Para evitar dafiar el producto, limpie las correas de nylon sélo a
mano.

Esposas: Para evitar dafiar el producto, retire las fundas de felpa si es
necesario y limpielas a mano.

Méscaras: Para evitar dafiar el producto, limpie las méscaras slo a mano
con agua y una pequefia cantidad de detergente suave.

Cuerdas: El cuidado ocasional con un poco de aceite o cera mantiene la

cuerda flexible y evita que se seque.
+ Guardela en unlugar limpio, fresco y seco. Evite la luz solar directa y la humedad
elevada.
+ Para evitar reacciones quimicas, guarde el producto por separado y no junto con
otros productos de materiales diferentes.

Informacidn sobre eliminacion / Su contribucion a la proteccion del medio
ambiente

Elimine los productos y embalajes viejos de acuerdo con la \eg\s\acién'namona\.
Separe los envases segln el material y deséchelos con la basura doméstica.

IT_Informazioni per il cliente
Conservare tutte queste informazioni per un uso sicuro e corretto.
Conservare anche la confezione del prodotto, poiché contiene istruzioni per
I‘usu e mformazmm sul prodotto, sulle batterie e sulla ricarica. Per ulteriori

i il codice QR sulla ione. Prima di utilizzare
il prodotto per la prima volta, pulirlo seguendo le istruzioni per la cura (vedi

é du jeu de bondage.

Ba:llan Ajustez la fermeture & boucles et & crochets ou la fermeture & boucle a la
taille souhaitée.

3. Ouvrez le produit et retirez-le lentement de votre corps.

Facultatif (le cas échéant) :

Certains béillons sont dotés d'une bille & pompe. Pour augmenter le diamétre du
baillon, appuyez sur la bille de la pompe a plusieurs reprises si nécessaire. Le
baillon est gonflé. Pour laisser I'air s'échapper, ouvrez [a valve.

Veillez toujours ane pas trop gonfler le béillon, car dans le pire des cas, la gorge
ou latrachée peuvent se bloquer, ce qui peut entrainer un etouffement.

Certains béillons sont dotés d'un godemiché (amovible). Appliquez suffisamment
de lubrifiant sur la surface du gode.

Pour éviter toute maladie, nettoyez et désinfectez soigneusement le produit aprés
chaque utilisation anale avant de continuer a I'utiliser par voie vaginale.
Important : l'utilisation d'un lubrifiant a base d’eau est recommandée.

Utilisation de godemichés
Pour éviter tout type de maladie, nettoyez et désinfectez soigneusement le
produit aprés chaque utilisation anale avant de continuer a I'utiliser par voie
vaginale.
1. Appliquez suffisamment de lubrifiant sur la surface du produit.
Important : il est recommandé d’utiliser un lubrifiant a base d’eau.
2. Insérer le produit dans le vagin et/ou I'anus.
3. Retirez lentement le produit de I'intérieur ou de 'extérieur de votre corps.

Facultatif (le cas échéant) :

Certains godem\ches sont dotés d'un embout pour e point G. Pour stimuler le
point G, suivez les étapes ci- -dessus. Pour stimuler le point G, suivez les étapes
ci-dessus et tenez I'embout incurvé en direction de la paroi abdominale.

Certains godes conviennent également a une utilisation anale. Pour éviter toute
blessure lors de la pénétration, étirez doucement votre sphincter avant le rapport
anal. Procédez lentement et, si nécessaire, détendez votre anus en effectuant des
mouvements circulaires avec votre doigt.

Note : N'utilisez que du lubrifiant spécial pour la pénétration anale.
Remarque : Pour éviter que le produit ne glisse complétement dans I'anus,
tenez-le toujours fermement.

Certains godemichés sont dotés d'une blHe apompe. Pour augmenter le diamétre
du gode, appuyez sur la bille de la pompe aplusieurs reprises si nécessaire. Le
gode est gonfle. Pour laisser 'air s'échapper, ouvrez la valve.

Certains godemichés sont munis d’une ventouse qui permet de fixer le produit
sur une surface lisse, propre et seche. Détachez soigneusement la ventouse

de lasurface,

Certains godemichés sont en verre. lis peuvent étre réchauffés sur le radiateur ou
refroidis dans le réfrigérateur pour jouer avec la température.

Certains godes sont dotés d'une fonction de giclage. Pour utliser cette fonction,
remplissez la poire de liquide et appuyez plusieurs fois surla poire si nécessaire.

Utilisation des anneaux de bite

de [a tige de votre pénis en érection. Pour obtenir le diamétre,

divisez la circonférence par 3,14. Pour les anneaux qui se portent derriére le

gland ou devant les festicules, le diamétre de I'anneau doit étre de 3a 5 mm plus
étroit que le diamétre du pénis.

3. Faites glisser le produit sur le pénis en semi-érection jusqua la base du pénis.
Lorsque le pénis est en pleine érection, I'anneau empéche le sang de refluer trop
16t du tissu érectile.

4. Retirez lentement le produit de votre pénis.

Remarque Ies anneaux fabriqués dans un mafenau rlgtde et dépourvus de

du pénis que lorsque I'érection

s'est nalmee

Facultatif (le cas échéant) :

Certains anneaux sont dotés d'une surface texturée ou d'un bras de stimulation
clitoridienne pour stimuler encore plus intensément votre partenaire pendant les
rapports sexuels.

Certains anneaux de plus grand diameétre et certains anneaux avec un anneau
intégré pour les testicules peuvent également étre portés sur les testicules. Pour
ce faire, il faut d’abord placer I'anneau sur le pénis flasque (!) avant de faire passer
les testicules a travers 'anneau.

Certains anneaux de plus petit diameétre peuvent étre portés sur le gland. Pour
augmenter votre sensibilité et votre excitation, portez lanneau directement
derriére I'extrémité du pénis. Le gland deviendra plus grand et plus ferme.
Certains anneaux sont spécialement congus pour les testicules. Faites glisser
I'anneau sur les testicules jusqu'a leur base.

Certains anneaux sont constitués d'une boucle qui s’ 'adapte individuellement &
votre pénis. Il suffit de placer [a boucle & la base du pénis et/ou sur les testicules
si nécessaire, puis de serrer la ou les petites boules sur la boucle. Le diamétre est
réduit et effet de congestion sanguine se produit.

Laplupart des anneaux peuvent également étre utilisés avec un préservatif.
Placez d'abord le préservatif sur le pénis, puis suivez les étapes ci-dessus.
Remarque : seuls les préservatifs résistants peuvent étre utilisés avec un
anneau. Evitez les préservatifs minces ou les preservanls au toucher réel, car
ils sont plus susceptibles de se déchirer en raison de I'étirement supplémentaire.

Instructions d’entretien pour le latex

+ Aprés chaque utilisation, nettoyez le produit & la main avec de 'eau claire et
tiede et un détergent spécial ou un savon doux. Rincer tout résidu de savon a
I'eau froide.

Aprés le lavage, frotter le produit pour le sécher avec un chiffon doux et non
pelucheux.

Etendez les produits de grande taille sur une serviette pour les faire sécher.
Laissez sécher d'abord I'intérieur, puis I'extérieur. Veillez a ce que les fermetures a
glissiére, les détails et les poches soient parfaitement secs.

Poudrez Iégérement le produit complétement sec avec de la poudre de latex
avant de le ranger.

Conservez le produit dans un endroit propre, frais et sec. Evitez la lumiére directe
du soleil et une forte humidité.

Pour éviter les réactions ch\quues conservez le produit séparément et non avec
dautres produits fabriqués & partir de matériaux différents.

Si vous souhaitez obtenir une brillance intense, nous vous recommandons
d'utiliser un spray au latex.

Instructions d’entretien pour le cuir

Avant la premigre utilisation, enduisez le produit d'un spray d'imprégnation pour
cuir disponible dans le commerce. Ce produit a un effet hydrofuge et réduit la
sensibilité aux salissures.

Pour les taches légéres et les salissures, utilisez un chiffon doux et humide ou une
brosse douce et un produit d'entretien spécial pour le cuir.

Pour les taches tenaces ou pour un nettoyage complet, confiez le produit @ un
nenoyem de cuir spécialisé.

Egalez les produits de grande taille sur une serviette pour les faire sécher. Laissez
sécher d’abord l'intérieur, puis I'extérieur. Veillez a ce que les fermetures éclair, les
détails et les poches soient parfaitement secs.

Conservez le produit dans un endroit propre, frais et sec. Evitez la lumiére directe
dussoleil et une forte humidité.

Pour éviter les réactions chimiques, conservez le produit séparément et non avec
d'autres produits fabriqués dans des matériaux différents.

Pour éviter la rouille sur le métal et les éventuelles moisissures sur le cuir, laissez le
produit sécher complétement et conservez-le a I'écart des sacs en plastique.
Frottez de temps en temps le cuir avec un produit d’entretien du cuir disponible
dans le commerce.

Remarque : vous trouverez d’autres instructions d’entretien sur 'emballage du
produit ou sur le patch.

Instructions d’entretien pour les godemichés / anneaux de bite

Nettoyez le produit aprés chaque utilisation avec de 'eau chaude et un savon
doux, puis désinfectez-le avec une solution désinfectante adaptée au produit.
Laissez le produit sécher complétement.

Conservez le produit dans un endroit propre, frais et sec. Evitez la lumiére
directe du soleil.

Pour éviter les réactions chimiques, conservez le produit séparément et non avec
dautres produits fabriqués & partir de matériaux différents.

Instructions d’entretien pour les entraves, les menottes, les béillons et les

masques

+ Nettoyez le produit apres chaque utilisation avec un chiffon légérement humide.
Pour éviter que le métal ne rouille et que le cuirne moisisse, laissez e produit
sécher complétement et conservez-le a I'écart des sacs en plastique.

Contraintes : Pour éviter d' fendommager le produit, ne nettoyez les entraves
ennylon qu'ala main.

Menottes : Pour éviter d' 'endommager le produt, retirez les housses en
peluche si nécessaire ef nettoyez les housses a la main.

Masques : Pour éviter d'endommager le produit, nettoyez les masques a
la main avec de I'eau et une petite quantité de détergent doux.

Cordes : Un entretien occasionnel avec un peu d'huile ou de cire permet

de conserver la souplesse de la corde et de la protéger contre
le dessechement.
+ Conservez le produit dans un endroit propre, frais et sec. Evitez la lumiére directe
du soleil et 'humidité élevée !
+ Pour éviter les réactions chimiques, conservez le produit séparément et non avec
d'autres produits fabriqués a partir de matériaux différents.

Informations sur I'élimination / Votre contribution a la protection de
‘environnement
Eliminez les produits et les emballages usagés conformément a la législation

nationale. Sepavez les emballages en fonction des matériaux et jetez-les avec les
ordures ménagéres.

NL_Informatie voor de klant

Bewaar al deze informatie voor veilig en juist gebruik. Bewaar ook de
verpakking van het product, want deze bevat gebruiksaanwijzingen en
informatie over het product, de batterijen en het opladen. Scan voor meer
informatie de QR-code op de verpakking. Voordat je het product voor het
eerst gebruikt, moet je het reinigen volgens de wasinstructies (zie hieronder).
Was alleen kleding van dezelfde kleur samen. Draag en was stenen, parels,
palllenen en andere accessoires met speciale zorg. Draag altijd ondergoed als
je onze kleding past.

Algemene veiligheidsinstructies
+ Buiten het bereik van kinderen houden omdat kleine onderdelen ingeslikt
kunnen worden.

+ Gebruik het product alleen als u in goede lichamelijke conditie bent.

+ Gebruik het product niet tegen de wil van andere personen. Alleen gebruiken met
toestemming van de betrokkenen.

* Knevels en maskers kunnen de

Brug kun produktet, hvis du er i god fysisk form.

Brug ikke produktet sammen med andre personer mod deres vilje. Brug det kun
med samtykke fra de involverede personer.

Gags og masker kan alvorligt forringe vejriraekningen (f.eks. pa grund af en

stram pasform og sma eller manglende andedraetshuller) og kan i vaerste fald

fore til doden.

Itilfzelde af opkast eller fare for kveelning skal du straks fierme produktet, da
luftroret kan blive blokeret.

Brug produktet sikkert for at undga skader. Brug p egen risiko.

En laege bor konsulteres, for produktet anvendes, hvis en person har
helbredsproblemer eller bekymringer.

Brug ikke produktet pé syg eller irriteret hud.

Efterlad aldrig fastspaendte, forsvarslose personer alene.

Fastspasndte personer skal altid kunne traekke vejret frit gennem naesen.

Huvis der opstar meget ubehagelige hudspaendinger ved brug af produktet,
irritation, bla meerker, misfarvning eller andre fysiske klager ved brug af produktet,
skal du straks fjerne produktet og om nedvendigt konsultere en laege.

Fov a( undgé sygdom og infektion mé du ikke give produktet videre til tredjeparter.
produktets emballag for at undga allergiske

pa
reaklloner (f.eks. latex).
Brug ikke produktet, his det tydeligvis ikke fungerer, bliver overophedet eller
har synlige defekter.

Produktet mé ikke fryses eller opvarmes.

Produktet er ikke egnet til kommerciel brug.

Pust ikke oppustelige produkter ud over den diameter, der er angivet p&
emballagen.

Produktet er ikke egnet til medicinsk brug.

V\ pétagev os intet ansvar for skader eller ulykker der skyldes fcrken
@ndringer eller mangl

swkkerhedsanwsnmger

Generelnformation om latex
Produktet er fremstillet af naturgummilatex, som kan forérsage allergi.

Stov indersiden af dit latexprodukt let af med latexpulver, eller pafor en szrlig olie,
der er egnet il latexprodukter, for du tager produktet pa. Det gor det lettere at tage
pé og beskytter produktet mod skader som f.eks. rifter.

Latex er ekstremt straekbart, men ogsé let at beskadige. Undgé derfor skarpe
genstande som harspaender, smykker og lange negle, nér du handterer latex.

Rul stromper, strompebukser og handsker ned s& vidt muligt.

Klem luften ud, for du traekker produktet over fingre eller teeer. Rul det sammen
igen uden at lukke luft ind.

Brug af tvangsmidler/hdndjern/knebler/masker
| i (f.eks. &
skal du have en nodsaks eller en bzltekniv klar, s& du hurtigt kan klippe rebene
eller fastspandingen over ELLER have (reserve)nagler til handjern klar eller
4&bne handjern med en »nodbolt«.
Vikl aldrig reb om halsen, da der er risiko for kvzelning. Bind ikke rebene
for stramt, da det kan hesmme blodgennemstromningen. Vores reb er ikke
belastningstestet og egner sig derfor ikke til lastsikring, klatring eller lignende.
1. Placer produktet pé f.eks. haender, fodder, nakke, hoved osv. Start forsigtigt, og
stram produktet efter behov.
Vigtigt: Se illustrationen pa produktemballagen for at finde ud af, hvordan du
bruger eller anvender produktet.
2. Gor som folger for al tilpasse produktets sterrelse:
Juster eller spaendet til den onskede
stzrrelse Nogle seler har og muligvis en
karabinhagerne til at forbinde de enkelte baslter.
Héndjern: Snap hénd}emene il den onskede storrelse. Nugle handjern har aftagelige
plysbetraek. Du kan fierne
yderligere.
Gag: Juster velcrolukningen eller spaendet til den onskede storrelse.
3. Abn produktet, og fiern det langsomt fra din krop.

Valgfrit (nar det er relevant):

Nogle gags har en pumpebold. For at oge diameteren pa gag’en skal du trykke p&
pumpebolden gentagne gange, hvis det er nodvendigt. Kneblen er pustet op. Abn
ventilen for at lade luften slippe ud.

Pas altid pé ikke at puste kneblen for meget op, da halsen eller luftroret i vaerste
fald kan blive blokeret, hvilket kan fore til kvaelning.

Nogle gags har en (aftagelig) dildo. P4for tilstreekkeligt med smoremiddel p&
dildoens overflade.

For at undgé enhver form for sygdom skal du rengere og desinficere produktet
grundigt efter hver anal brug, for du fortsatter med at bruge det vaginalt.

Vigtigt: Det anbefales at bruge en vandbaseret glidecreme.

Brug af dildoer
For at undga enhver form for sygdom skal du rengere og desinficere produktet
grundigt efter hver anal brug, for du fortsztter med at bruge det vaginalt.
1. Péafor tilstraekkeligt med glidecreme pa produktets overflade.
Vigtigt: Det anbefales at bruge vandbaseret glidecreme.

2. For produktet ind i vagina og/eller anus.
3. Fjern langsomt produktet indefra eller fra din krop.

Valgfrit (nar det er relevant):

+ Nogle dildoer har en G-punktsspids. For at stimulere G-punktet skal du folge
trinnene ovenfor og holde den buede spids i retning af bugvaeggen.

Nogle dildoer er ogsé velegnede til anal brug. For at undgé skader under
indtreengning skal du forsigtigt streekke din lukkemuskel for analt samleje. G&
langsomt frem, og slap om nedvendigt af i anus pa forhand ved at lave cirkuleere
bevaegelser med din finger.

Bemark: Brug kun seerligt smoremiddel til anal brug.

Bemaerk: Hold altid godt fast i produktet for at undgd, at det glider helt
indianus.

Nogle dildoer har en pumpebold. For at age diameteren pé dildoen skal du trykke
pa pumpekuglen gentagne gange, hvis det er nodvendigt. Dildoen er oppustet.
Abn ventilen for at lade luften slippe ud.

Nogle dildoer har en sugekop, som gor det muligt at szette produktet fast pé en
glat, ren og tor overflade. Fiern forsigtigt sugekoppen fra overfladen.

Nogle dildoer er lavet af glas. De kan varmes op pa varmeapparatet eller koles ned
ikoleskabet, s& man kan lege med temperaturen.

Nogle dildoer har en sprojtefunktion. For at bruge denne funktion skal du

fylde sprojtekuglen med vaeske og trykke pa den gentagne gange, hvis det er
nodvendigt.

Brug af pikringe

Produktet kan forhindre overbelastning af blod fra det erektile vaev. Hvis du

oplever meget ubehagelige smerter eller andet fysisk ubehag, nar du bruger

produktet, eller hvis din penis bliver misfarvet, skal du straks fjerne produktet.

For at undgé vaevsskader og bla marker ma du aldrig bruge produktet i mere

end 30 minutter.

1. Péfor om nedvendigt tilstraskkelig smeremiddel p indersiden af produktet.
Bemaerk: Det anbefales at bruge et vandbaseret smoremiddel.

2. Streek om nodvendigt produktet & langt som muligt med fingrene.
Bemaerk: Ved ringe af ufleksibelt materiale skal du kontrollere, om de passer,
for du tager dem pé For at gore dette skal du forst méle omkredsen af
skaftet pd din penis, nér den er erigeret. Divider omkredsen med 3,14 for at f
diameteren. For ringe, der beeres bag glans eller foran testiklerne, skal ringens
diameter vzere 3 il 5 mm smallere end penis’ diameter.

3. Skub produktet over den halverigerede penis helt op til penisroden. NAr din
penis er fuldt erigeret, vil ringen forhindre blodet i at flyde tilbage fra det erektile
vav for tidligt.

4. Fiern langsomt produktet fra din penis.

Bemaerk: Ringe af ufleksibelt materiale og uden dbningsmekanisme kan forst

fjernes fra penis, ndr erektionen er aftaget.

Valgfrit (hvis relevant):

+ Defleste ringene kan ogsa brukes sammen med kondom. Sett kondomet over
penis forst, og folg deretter trinnene ovenfor.

Merk: Bare holdbare kondomer er egnet for bruk med ring. Unngd tynne

kondomer eller kondomer med en ekte folelseskvalitet fordi de er mer sannsynlig

4 rive pd grunn av den ekstra strekkingen.

Pleieinstruksjoner for lateks

Rengjer produktet for hand etter hver bruk med rent, lunkent vann og et
spesialrengjeringsmiddel eller mild s&pe. Skyll av eventuelle saperester med
kaldt vann

Gni produktet tort med en myk, lofri klut etter vask.

Legg storre produkter til tork pa et handkle. La innsiden torke forst og deretter
utsiden. Serg for at glidelser, detalier og lommer er helt torre.

Pudre det helt torre produktet lett med lateks-pulver for du oppbevarer det.
Oppbevar produktet pa et rent, kjolig og tort sted. Unngé direkte sollys og hay
luftfuktighet.

For & unnga kjemiske reaksjoner ber produktet oppbevares separat og ikke
sammen med andre produkter av ulike materialer.

*Hvis du vil ha en sterk glans, anbefaler vi en lateksspray.

Pleieinstruksjoner for lzer

For forste gangs bruk ber du péfere produktet en impregneringsspray for leer
som er tilgiengelig i handelen. Dette har en vannavvisende effekt og reduserer
mottakeligheten for smuss.

Ved lette flekker og smuss kan du bruke en myk, fuktig klut eller en myk berste og
et spesielt pleieprodukt for laer.

Ved vanskelige flekker eller for en fullstendig rengjoring, ta produktet med til et
spesialisert leerrenseri.

Legg storre produkter til tork pa et handkle. La innsiden torke forst og deretter
utsiden. Serg for at glidelser, detalier og lommer er helt torre.

Oppbevar produktet pé et rent, kjolig og tort sted. Unng4 direkte sollys og hay
luftfuktighet.

For & unnga kjemiske reaksjoner, oppbevar produktet separat og ikke sammen
med andre produkter laget av forskjellige materialer.

For & unnga rust p& metallet og eventuell mugg pa leeret, la produktet torke
grundig og oppbevar det ikke i plastposer.

Gniinn leeret med et kommermeh IMgJengeI\g leerpleieprodukt fra tid til annen.
Merk: Du kan finne yttes pé jen eller
pé lappen.

Pleieinstruksjoner for dildoer / kukringer

Rengjer produktet etter hver bruk med varmt vann og en mild sépe, og desinfiser
det med et desinfeksjonsmiddel som er egnet for produktet. La produktet torke
grundig.

Oppbevar produktet p et rent, kjolig og tert sted. Unnga direkte sollys.

For & unnga kjemiske reaksjoner ber produktet oppbevares separat og ikke
sammen med andre produkter av ulike materialer.

Pleieinstruksjoner for héndjern/handjern/knebler/masker

+ Rengjor produktet etter hver bruk med en lett fuktig klut. For & unngé rust p&
metallet og eventuelt mugg pa leeret, la produktet torke grundig og oppbevar det
borte fra plastposer.

Begrensninger: Fgré unngé & skade produktet, rengjer kun nylonfester for
hénd.

Héndjern: For & unngé & skade produktet, ta av plysjtrekkene om
nodvendig og rengjer trekkene for hand.

Masker: For & unngé & skade produktet, rengjor kun masker for hand
med vann og en liten mengde mildt vaskemiddel.

Tau: Litt olje eller voks av og til holder tauet smidig og beskytter det

mot uttorking.
+ Oppbevar produktet pa et rent, kjolig og tort sted. Unnga direkte sollys og hoy
luftfuktighet!
+ For&unngé kjemiske reaksjoner, oppbevar produktet separat og ikke sammen
med andre produkter laget av forskjellige materialer..

Héndtering av avfall/ ditt bidrag vern

Avfall ma sorteres i henhold til lover og forskrifter. Dette gjelder ogsé
forpakningsmateriale og avlagte produkter.

SV_Kundinformation

Hukorpa He 06MaTbIBaiiTe BepeBKM BOKDYF Uik, TaK Kak CyIecTBYeT pHeK
yayuweHus, He 3aBa3bIBaitTe BePEBKM CAMLIKOM TYFO, TaK Kak 3T0 MOXeT
3aTPYAHUTB KPOBOTOK. Haluv BEpeBKY He UCTIbITAHbI Ha HArpy3Ky U NOITOMY He
TIOAXOAAT ANS KPENNEHUs rpy30B, CKanonasaHms 1 T.n.
1. HaperbTe uspenue, Hanpumep, Ha pyKit, HOTW, Lweto, ronosy 1 T. . Hauxue
OCTOPOXHO 1 NPY HEOBXOMUMOCTIA SATAHATE U3RENMe.
Brumanme: 06paTuTecs K UNMKOCTPALMN HA YNaKOBKe U3[ENNS, YTOBbI
YaHaTb, Kak HCTI0MIb30BaTb WM MPUMEHATb U3AENHe,
2. Yro6bl U3MeHNTS paaMep MSHE"V\R BbINONHUTE Cneaytowme ﬂeﬁCTBMH'

Tpei win y o
HyXHOrO paamepa Hemmpb\e orpanwmenu INEIOT SACTEXKN , BOSHOXHO,
4Ky U OTAENbHbIX

CMVDUTENHBIX ympomcra
'Hapy4HMKu: 3aCTrHUTE Hapy4HIKY [0 HYXHOTO paamepa. HexoTopbie HapyuHiKi
UMEIOT CbeMHbIE NIoLLeBbIe 4exibl. Bl MOXETe CHAT Yexnbl, 4ToBbl eluie Gonble
YCHMTL MHTEHCHBHOCTb GoHpaxa.

Knsin: Otperynupyit y-KpH wm y-ps
pasvepa.

3. OTKpOiATe U3ReAVIE 1 MEANEHHO CHAMMTE €ro CO CBOEro Tena.

Y 0 HYXHOro

I:lononnmenhno (korna aT0 HeoGXoAMMO):

HexoTopbie KN1ANI OCHALLEHb! WapUKOM AN HaKauBaHys. YroGel ysenmduTs
AMaMeTp KnAna, NP HEOBXOTMMOCT HAXMATE Ha WaPIK HACOCA HECKOMBKO Pas.
Knsn Hapysaetcs. Y1o6bl BbINYCTUTS BO3AYX, OTKPOViTE KNamaH.

Bceraia cneayTe 3a Tem, YToBbl He HayTs KNAN CAULIKOM CUNHO, Tak Kak B
XYAUEM CNy|ae MOXET NPOU30/iTit 3aKyNOpKa rop/ia i AbIXaTeNbHOrO ropria,
4TO MOXET NPUBECTM K YAYWBHO.

HexkoTopble Knsinbl OCHaLLEHbI (CbeMHbIM) hannoumuTatopom. Havecute

Jjakosci dotykowej, pomewaz 53 one bardziej podatne na rozerwanie z powodu
dodatkowego rozciggania.

Instrukcie dotyczace pielegnacii lateksu

Czys$¢ produkt recznie po kazdym uzyciu czysta, letnia wodg i specjalnym
delergentem lub tagodnym mydtem. Pozostatosci mydta nalezy spiukac zimna
woda.

Po umyciu wytrzyj produkt do sucha miekka, niestrzepigca sig szmatka.

Rozloz wigksze produkty na reczniku do wyschniecia. Pozwol, aby najpierw
wyschta strona wewnetrzna, a nastepnie zewnetrzna. Upewnij sig, ze zamki
biyskawiczne, detale i kieszenie sa catkowicie suche.

Lekko sproszkuj catkowicie suchy produkt proszkiem lateksowym przed jego
przechowywaniem.

Produkt nalezy przechowywaé w czystym, chiodnym i suchym migjscu. Unikaé
bezposredniego $wiatfa stonecznego i wysokiej wilgotnosci.

Aby zapobiec reakcjom chemicznym, produkt nalezy przechowywac oddzielnie, a
nie razem z innymi produktami wykonanymi z réznych materiatow.

Jesli cheesz uzyskac silny potysk, zalecamy uzycie sprayu lateksowego.

Instrukcje dotyczace pielegnacii skory

Przed pierwszym uzyciem pokryj produkt dostepnym w sprzedazy sprayem
do impregnacjl skéry. Ma to dziatanie hydrofobowe i zmniejsza podatnosé na
zabrudzenia.

W przypadku lekkich plam i zabrudzen uzyj miekkiej, wilgotnej szmatki lub
miekkiej szczotki i specjalnego produktu do pielegnacii skory.

W przypadku plam lub w celu W) nalezy
oddac produkt do speclahsiycznego punktu czyszczenia skory.

Roztoz wigksze produkty na reczniku do wyschniecia. Pozwol, aby najpierw
wyschta strona wewnetrzna, a nastepnie zewnetrzna. Upewnij sig, ze zamki

« Bo wuaiTe
U3Ie7E 1I0CTIE KAXA0T0 BHANLHOT0 npexge Yem

dela\e i kieszenie sa catkowicie suche.

VCTIONb30BATH €0 BarMHaNbHO.

BaxHo: Ny6PUKaHT Ha BOBHOI OCHOBE.
Venonb3osanme dannonmuraro 08

Bo nio6bix oumwaiiTe u it
n3penue nocne Kaxxaoro aHanbHoro npexae Yem

MCNONb30BaTb €ro BaruHanbHo.

1. Harecure napemms.
BaxHo: peKoMeHAyeTCA UCnoNb308aTh nyspuxam Ha BOAHOI 0CHOBE.

2. BBequTe u3genvie o BarauLLe uWiunm axyc.
3. MEMeHHO W3BNEKUTE U3nenne U3HYTPU N C Ballero Tena.

Heobsi3aTenbHo (Koraa 310 yMeCTHO):
HexoTopble thannoumMuTatopbl UIMEIOT HaKOHEHMK ANS TOYKM G. YToBbI

4Ky G, [ReviCTBUS U fepXiTe
V\SOI’HyTbIV\ HaKOHEYHMK B HanpasneHn1 GD)OI.I.IHOV\ CTEHKH.
HEKOTODEIB nhannommwampm TaKxe NOAXOAAT ANA aHANbHOrO UCNONL30BAHNA.
\Yr0Gbl 13GexaTh TPasM NPK POHAKHOBEHIM, NEPEA aHANIbHBIM CEKCOM Crierka
PACTSHMTE MblLULbI CUHKTEPA. lefiCTBYiiTe MEAEHHO 1, eCai HEOBXORMMO,
npenaapweano paccnatkTe aHyc, COBEPLUAs KPYroBble ABYXEHIA Nanbuem.

iiTe To/IbKO y Ans

HCnONb308aHHS,
pumeyanne: Yo6bl 3genne He MPOCKOb3HYO B aHYC MONHOCTBIO, BCErAa
KPEnKo JepXuTe ero.

HexoTopbie hanouMuTaTOpbl OCHaLEH! WAPUKOM A HaKauMBaHNS. YToGe!
YBENMUMTL AMaMeTP BannoMMATaTOPa, NPU HEOBXORMMOCTI HAXMHTE Ha LAWK
Hacoca HecKOMbKO pad. PannoMMuTaTop HaysaeTcs. HToGel BeinyCTUTs BO3AYX,
OTKPOITE KnanaH.

HexoTopble (ha/oMMMTaTOpbI OCHaLLEHbI MPYCOCKOW, KOTOpas N03BonseT
MIPUKPENWTL U3AENME K Ao/, YUCTOiA U CyXoit MoBEpXHOCTU. OCTOPOXHO
OTCOUHNTE MPHCOCKY OT NOBEPXHOCTH.

HexoTopble hannoumuTatopsl CAenanxbl 13 cTekna. Vx MoxHo pasorpeTs Ha
oforpeBaTene 1 OXNa[UTs B XONOTWLHHKE 15 TEMMEPATyPHO Urpbl.
HexoTopble thannoumMmuTatopsl UMeroT yHKUMIO CKBUPTUHTa, YToBbI
BOCMONb30BATHCA 3TOV (YHKLWEN, HANOMHWTE XIAKOCTbIO KoNGy
(hannonMUTaTopa U npit HEOBXORUMOCTI HAKMUTE Ha HEe HECKONBKO Pas.

Wcnonb3osakue Konew Ans unena

W3penve MoxeT Npef0TBPATUTb 3aCTO/ KPOBY B 3peKTUNbHOI TKaHu. Ecnu
npu M3Renvs Bbl Gonb unn
APYroii hU3NIECKMit AUCKOMGOPT, a TAK)Ke eCIM Bal MeHUC U3MEHIN LBeT,
HEMENEHHO 3BNeKWTe M3genue.

Spara all information om séker och optimal Spara éven pi
packningen eftersom den mnehéller bruksanvisningar och information om pro-
dukten och i resp. For mer il ion skannar du
QR-koden pé forpackningen. Innan du anvander produkten for forsta gingen
maste du gora rent den enligt skotselraden (se nedan). Tvéitta endast plagg
isamma farg tillsammans. Stenar, pérlor, paljetter och andra accessoarer
maste anvindas och tvattas med sérskild forsiktighet. Vanligen anvénd alltid
underklader nar du provar véra klader.

Aliménna sékerhetsanvisningar

+ Forvaras odtkomligt for barn eftersom smé delar kan svljas.

+ Anvind endast produkten om du ar i god fysisk kondition.

+ Anvand inte produkten tillsammans med andra personer mot deras vilja. Anvénd
endast med de inblandade personernas samtycke.

+ Gags och masker kan allvarligt forsvéra andningen (t.ex. pa grund av att de sitter
hért och att andningshalen &r smé eller saknas) och kan i vérsta fall leda till dden.

+ Vid krakningar eller risk for kvévning ska du omedelbart ta bort produkten
eftersom luftstrupen kan blockeras.

+ Anvénd produkten pA ett sékert sétt for att undvika skador. Anvénd p& egen risk.

+ Enlakare bor konsulteras innan produkten anvénds om en person har nagra
hélsoproblem eller farhgor.

+ Anvénd inte produkten pa sjuk eller irriterad hud.

+  Lamna aldrig fastspanda, forsvarslosa personer ensamma.

+ Fasthalina personer méste alltid kunna andas fritt genom nésan.

+ Om mycket obehagliga hudspanningar uppstar vid anvandning av produkten,
om irritation, bldmarken, missférgningar eller andra fysiska besvér uppstar vid
anvéandning av produkten, ska du omedelbart ta bort produkten och vid behov
uppsoka lakare.

« For att undvika sjukdom och infektion, [amna inte produkten vidare till tredje part.

+ Lésinformationen p4 produktens forpackning noggrant for att undvika allergiska
reaktioner (t.ex. latex).

+ Anvdnd inte produkten om det &r uppenbart att den inte fungerar, dverhettas eller
har synliga defekter.

+ Produkten fér inte frysas eller varmas.

* Produkten & inte [amplig fér kommersiellt bruk.

+ Blasinte upp uppblasbara produkter utéver den diameter som anges p&
férpackningen.

+ Produkten & inte [amplig fér medicinsk anvandning.

o TKaHei CUHSIKOB He HOCHTe
n3penve fonblue 30 MUHYT.
1.Mpwn HaHecuTe Ha

BHyTpeHHn)w 4acTb n3genvs.

Ma3Ky Ha BOAHOIA OCHOBE.
2. ﬂpm Heoﬁxo/:lmocm DPaCTSHUTE M3[IeMe Kak MOXHO CITIbHEE NarlbliaMy.

ey u3 16+ MOAX0ZAT N
o, npexae Yem Hagesars ux. [ins aTOro CHa4ana uaMepsTe OKPYXHOCTL
CTBO/IA BALLIEro NEHUCa B 3PErpOBaHHOM COCTORHMM. YT0Gb! Mony4uTh
[AMameTp, pasgennTe OKDYXHOCTS Ha 3,14. [ins Konew, KoTopbie HageBaloTCs
32 FO/10BKO MW NIEPEA ANYKaMM, ANAMETP KONba AONKEH BbiTb Ha 3-5 MM
Metiblue AuameTpa neHnca.

3. HasieHbTe H3gienue Ha nonyaperiuposaxKbiii NEHIC [0 Caloro ero 0CHOBAHNS.
Korfia Ball NEHYC MOAHOCTBH0 APErUPOBaH, KONbLIO He NO3BONMT KPOBY CAUALLKOM
6bICTPO OTTEKaTb OT 3PEKTUNHOI TKaHH.

4. MepnieHHo CHyMVTe U3fienve ¢ neHica,

TMpumeyanne: Konbya u3 HerutKoro n6es

. rodukt w czystym, chiodnym i suchym miejscu. Unika¢
bezposredmego Swiatla stonecznego i wysokiej wilgotnosei.

Aby zapobiec reakcjom chemicznym, produkt nalezy przechowywac oddzielnie, a
nie razem z innymi produktami wykonanymi z réznych materiatow.

Aby uniknaé rdzy na metalu i mozliwej plesni na skorze, nalezy pozwolic
produktowi dokfadnie wyschna¢ i przechowywac go z dala od plastikowych toreb.
0d czasu do czasu nalezy przetrze¢ skore dostepnym w sprzedazy srodkiem

do pielegnacii skory.

Uwaga: Dalsze instrukcje dotyczace pielegnacji mozna znalez¢ na opakowaniu
produktu lub na naszywce.

Instrukcje dotyczace Eielggnac'i wibratoréw / pierscieni na penisa

Po kazdym uzyciu wyczy$¢ produkt ciepta woda i tagodnym mydtem, a nastepnie
go roztworem dla danego produktu.

Pozostaw produkt do doktadnego wyschnigcia.

Przechowywac produkt w czystym, chiodnym i suchym miejscu. Unika¢

bezposredniego $wiatla stonecznego.

Aby zapobiec reakcjom chemicznym, produkt nalezy przechowywac oddzielnie, a

nie razem z innymi produktami wykonanymi z réznych materiatow.

Instrukcje dotyczace pielegnacii urzadzen krepujacych/ kajdanek/knebli/
masek

+ Produkt nalezy czyscic po kazdym uzyciu lekko zwilzona szmatka. Aby unikna¢
rdzy na metalu i ewentualnej plesni na skorze, nalezy pozwolic produktowi
dok’adme wyschnqc i przechowywac go z dala od plastikowych toreb.

Aby uniknaé produktu, nylonowe pasy nalezy

czyscié wyﬁqczme recznie.

Aby unikna¢ uszkodzenia produktu, w razie potrzeby zdejmij

pluszowe ostony i wyczy$c je recznie.

Maski: Aby unikna¢ uszkodzenia produktu, maski nalezy czyscié
recznie przy uzyciu wody i niewielkiej ilosci tagodnego
detergentu.

Liny: Sporadyczna pielegnacia przy uzyciu niewielkiej ilosci oleju
lub wosku utrzymuje elastycznosc liny i chroni ja przed
wysychaniem.

+ Produkt nalezy p{zechowywaé w czystym, chtodnym i suchym miejscu. Unikaj

i i wysokiej wil il

* Aby zapobiec veakcmm chemicznym, produkt nalezy przechowywac oddzielnie, a

nie razem z innymi produktami wykonanymi z réznych materiatow.

Informace dotyczace utylizacji / Twdj wkfad w ochrone érodowiska

Stare produkty i opakowania nalezy utylizowac zgodnie z krajowymi przepisami.
Opakowanie nalezy posegregowac wedtug materiatu i wyrzucic razem z odpadami
domowymi.

Kajdanki:

CS Informace pro zékaznik:

V3echny tyto informace si uschovejte pro bezpecné a spravné pouziti.
Uschovejte si takeé obal vyvobku protoze obsahuje navod k obsluze a informace
o vyrobku bateriicha dohuem Dalsi informace ziskéte naskenovanim QR

kédu na obalu. Pred prvmm pouzitim vyrobek vy&istéte podle pokyni k pééi
(viz nize). Pradlo stejné barvy perte pouze s spolecne Kameny, perly, flitry a
dal3i dopliiky noste a perte se zvl&stni pé&i. PFi zkouSeni naseho obleceni vidy
noste spodni pradlo.

Obecné bezpecnostni pokyny
Uchovavejte mimo dosah déti, protoze malé éasti mohou byt spolknuty.
Viyrobek pouZivejte pouze v pfipads, Ze jste v dobré fyzické kondici.

MOXHO CHATb C NeHNCa TO/IbKO 10C/1e TOr0, KaK 3peKyus ocnabHer.

ononHUTENBHO (ECNIN NPUMEHNMO):
HexoTopbie Kofblya 415 4neta ukeior TeKCTypmpcBaHHym NOBEPXHOCTb UK
PYKOSTKY NS K.
MapTHepLLY BO BDEMS CeKca.
HeKOYprIé konbua 6BonbLuero AVamMeTpa v Konbla Co BCTPOEHHBIM KOMbLUOM ANA
SNYEK TaKXE MOXHO HafieBaTb Ha SN4KK. ﬂﬂﬂ 3T0ro0 CHa4ana HafieHbTe KONbUo
Ha BANbIT (!) NeHUC, @ 3aTem NPOTSHNTE ANYKN YEPes KONbLO.
HexoTopbie KOlblya MeHbLIEro AMameTpa MOXHO HafieBaTh Ha rofioBKy uneHa.
Y706kl NOBBICHTL YYBCTBUTE/NLHOCTL 1 EDSGy)KHeHV\e, HafieHbTe KOMbLO NpsAMO
33 KOHUYMKOM Nervca. Mpy 3TOM ronoBKa CTaHeT 6onee KpynHO# 1 ynpyroi.
HexoTopbie KOfblya MpeHa3HayeHbl ClieLansHo A sindek. HageHsTe Konbuo
Ha SM4KIA [0 CAMOFO VX OCHOBAHUS.
HSKDTODbIS KOnbua npeacTasnsalT coboit NETNH0, KOTOPas MHAMBUAYANbHO
NOACTPaNBAETCS NOA BaL NEHNC. ﬂpocm HajjeHbTe NET/I0 Ha 0CHOBAHWE
NEeHNCa Wi Ha SUYKH, ecnin HeoBXOBIMO, @ 3aTeM 3aTAHITE MANEeHbKIi
wapwK (WapuKky) Ha neTe. IMamMeTp yMeHblIaeTes, U BOSHUKAET ahexT
npUAYBa KpOBH.
BonblyHcTso Konew Takxe NoaxoanT Ans UCnoNb30BaHUA C NPe3epBaTMBOM.
CHavana HafieHbTe NPe3epBaTiB Ha NEHIC, @ 3aTeM BbINONHUTE ONUCaHHbIE
BbILUE AEACTBHS.
anMeanMe.' ,allﬂ MCMoNb30BaHUA C KONIbYOM MOAXOAAT TONBKO MPOYHbIE

iTe TOHKMX i

* Inget ansvar kan tas for skador eller olyckor som orsakats av felaktig
i « ¢ [ OCHOr S 5 anv

Allmén information om latex

+ Produkten ar tillverkad av naturgummilatex, som kan orsaka allergier.

+ Damma insidan av din latexprodukt 4t med latexpulver eller applicera en speciell
olja som & ldmplig for latexprodukter innan du tar pa dig produkten. Detta gor det
Ittare att ta p4 sig produkten och skyddar den mot skador som t.ex. revor.

+ Latex &r extremt tojbart, men ocksé latt att skada. Undvik dérfor vassa foremal
som hérspénnen, smycken och langa naglar nér du hanterar latex.

+ Rullaner strumpor, tights och handskar s& langt som méjligt.

+ Pressa ut luften innan du drar produkten dver fingrama eller térna. Rulla ihop den
igen utan att sl4ppa in nagon luft.

Anvandmng av handlangsel/handbo or/ munkavle/maske

(te
ha en nddsax eller en balleskmv redo sa att du snabbt kan kllppa avrepen eller
El

Nogle penisringe har en overflade eller en kli imulerir sa
du kan stimulere din partner endnu mere intenst under sex.

Nogle ringe med en storre diameter og ringe med en integreret testikelring kan
ogsé beeres over testiklerne. For at gore dette skal du forst satte ringen pa den
slappe () penis, for du traekker testiklerne gennem ringen.

Nogle ringe med en mindre diameter kan baeres pé glans. For at age din
folsomhed og ophidselse skal du baere ringen direkte bag penisspidsen. Glansen

stig
door een nauwe pasvorm en leine of an(brekende ademha\mgsga(en) enkunnen
in het ergste geval tot de dood leiden.
* Ingeval van braken of moet u het product
verwijderen omdat de luchtpijp geblokkeerd kan raken.

+ Gebruik het product veilig om letsel te voorkomen. Gebruik op eigen risico.

+ Raadpleeg een arts voordat je het product gebruikt als je gezondheidsproblemen
of zorgen hebt.

+ Gebruik het product niet op zieke of geirriteerde huid.

+ Laat vastgebonden, weerloze personen nooit alleen.

* In bedwang gehouden personen moeten te allen tijde vrij door hun neus kunnen
en.

+ Als er zeer onaangename spanning op de huid optreedt bij het gebruik van het
product, als erirritatie, blauwe plekken, verkleuringen of andere lichamelijke
Klachten optreden bij het gebruik van het product, verwijder het product dan
onmiddellijk en raadpleeg indien nodig een arts.

+ Geef het product niet door aan derden om ziekte en infectie te voorkomen.

+ Lees de informatie op de verpakking van het product zorgvuldig om allergische
reacties (bijv. latex) te voorkomen.

+ Gebruik het product niet als het duidelijk niet functioneert, oververhit raakt of
zichtbare defecten vertoont.

+ Het product niet invriezen of verhitten.

+ Het product is niet geschikt voor commercieel gebruik.

+  Blaas opblaasproducten niet verder op dan de op de verpakking aangegeven
diameter.

+ Het product is niet geschikt voor medisch gebruik.

+ Erkan geen aansprakelijkheid worden aanvaard voor schade of ongevallen
veroorzaakt door onjuist gebruik, gebruik van geweld, wijzigingen en het niet
naleven van deze veiligheidsinstructies.

Algemene informatie over latex

+ Het product is gemaakt van natuurrubberlatex, dat allergieén kan veroorzaken.

+ Bestuif de binnenkant van je latexproduct licht met latexpoeder of breng een
speciale olie aan die geschikt is voor latexproducten voordat je het product
aantrekt. Dit vergemakkelijkt het aantrekken en beschermt het product tegen
beschadigingen zoals scheuren en dergelijke.

+ Latex is extreem rekbaar, maar ook gemakkeli te beschadigen. Vermijd daarom
scherpe voorwerpen zoals haarklemmen, sieraden en lange vingernagels bij het
hanteren van latex.

+ Rol kousen, panty’s en handschoenen zoveel mogelijk op.

+ Knijp de lucht eruit voordat je het product over je vingers of tenen schuift. Rol het
weer op zonder lucht binnen te laten.

Gebruik van dwangmlddeIen/handboelenlknevels/maskers
Houd voor (bijv.
met de

een of een gordelmes bij de hand

zodat u de touwen of boeien snel kunt doorsnijden OF houd [reserve)sleutels

voor handboeien bij de hand of open handboeien met een ‘noodgrendel’.

Wikkel touwen nooit rond de nek, want dan bestaat het risico van wurging. Bind

touwen niet te strak vast, omdat dit de bloeddoorstroming kan belemmeren.

0Onze touwen zijn niet getest op belasting en zijn daarom niet geschikt voor het

vastzetten van ladingen, klimmen en dergelijke.

1. Plaats het product op bijvoorbeeld handen, voeten, nek, hoofd, enz. Begin
voorzichtig en trek het product zo nodig strak aan.

4 Ipleeg de p de om te zien hoe u
het product moet gebruiken of aanbrengen.
2. Gaals volgt te werk om de maat van het product aan te passen:

ints: Pas de of aan de gewenste maat aan

Sommige boeien hebben en mogelijk een Gebruik
de karabijnhaken om de individuele boeien met elkaar te verbinden.
Handboeien: Klik de handboeien vast op de gewenste maat. Sommige handboeien
hebben afneembare pluchen overtrekken. Je kunt de overtrekken verwijderen om de
intensiteit van het bondagespel nog verder te verhogen.
Knevel: Stel de of iting af op de g i it
3. Open het product en verwijder het langzaam van je lichaam.

Optioneel (indien relevant):

Sommige gags hebben een pompbal. Druk indien nodig herhaaldelijk op de
pompbal om de diameter van de prop te vergroten. De prop is opgeblazen. Open
het ventiel om de lucht te laten ontsnappen.

Zorg er altijd voor dat je de prop niet te ver opblaast, want in het ergste geval kan
de keel of luchtpijp geblokkeerd raken, wat kan leiden tot verstikking.

Sommige knevels hebben een (verwijderbare) dildo. Breng voldoende glijmiddel
aan op het oppervlak van de dildo.

Om elke vorm van ziekte te voorkomen, moet je het product na elk anaal gebruik
grondig reinigen en desinfecteren voordat je het vaginaal blijft gebruiken.
Belangrijk: Het gebruik van glijmiddel op waterbasis wordt aanbevolen.

Gebruik van dildo’s

Om elke vorm van ziekte te voorkomen, reinig en desinfecteer het product

grondig na elk anaal gebruik voordat je het vaginaal blijft gebruiken.

1. Breng voldoende glijmiddel aan op het opperviak van het product.
Belangrijk: Het gebruik van glijmiddel op waterbasis wordt aanbevolen.

2. Breng het product in de vagina en/of anus in.

3. Verwider het product langzaam van binnen of van het lichaam.

Optioneel (indien relevant):

Sommige dildo’s hebben een G-spot tip. Om de G-spot te stimuleren volg je
bovenstaande stappen en houd je de gebogen tip in de richting van de buikwand.
Sommige dildo’s zijn ook geschikt voor anaal gebruik. Om verwondingen tijdens
de penetratie te voorkomen, moet je voor de anale geslachtsgemeenschap je
sluitspier voorzichtig oprekken. Ga langzaam te werk en ontspan, indien nodig, je
anus van tevoren door cirkelvormige bewegingen te maken met je vinger.

Let op: Gebruik alleen speciaal glijmiddel voor anaal gebruik.

Let op: Houd het product altijd stevig vast om te voorkomen dat het helemaal
in de anus glijdt.

Sommige dildo’s hebben een pompbal. Druk indien nodig herhaaldelijk op de
pompbal om de diameter van de dildo te vergroten. De dildo is opgeblazen. Open
het ventiel om de lucht te laten ontsnappen.

Sommige dildo’s hebben een zuignap waarmee je het product op een glad,
schoon en droog opperviak kunt bevestigen. Maak de zuignap voorzichtig los
van het oppervlak.

Sommige dildo’s zijn gemaakt van glas. Ze kunnen worden opgewarmd op de
verwarming of afgekoeld in de koelkast om op temperatuur te spelen.

Sommige dildo’s hebben een spuitfunctie. Om deze functie te gebruiken, vul je de
spuitbol met vioeistof en druk je er zo nodig herhaaldelijk op.

Gebruik van Cock Rings

Het product kan voorkomen dat het erectiele weefsel verstopt raakt. Als je

zeer onaangename pun of ander fysiek ongemak ervaart bij het gebruik van het

product of als je penis verkleurd raakt, verwijder het product dan onmiddellijk.

Draag het product nooit langer dan 30 minuten om weefselschade en blauwe

plekken te voorkomen.

1. Breng indien nodig voldoende glijmiddel aan op de binnenkant van het product.
Opmerking: Het gebruik van een glijmiddel op waterbasis wordt aanbevolen.

2. Rek het product zo nodig zo ver mogelijk uit met uw vingers.

Opmerking: Controleer bij ringen van onbuigzaam materiaal of ze passen
voordat u ze omdoet. Om dit te doen, meet je eerst de omtrek van de schacht
van je penis in erectie, Voor de dtamefer deel je de omtrek door 3,14. Voor
ringen die achter de eikel of voor de testikels worden gedragen, moet de
diameter van de ring 3 tot 5 mm smaller zijn dan de diameter van de penis.

3. Schuif het product over de halfstijve penis tot aan de basis van de penis. Zodra je
penis volledig in erectie s, zal de ring voorkomen dat het bloed te snel terugstroomt
uit het erectieweefsel.

4. Verwijder het product langzaam van je penis.

Let op: ringen van materiaal en zonder

kunnen pas uit de penis worden verwijderd als de erectie is gezakf

Optloneel (indien van toepassing):

kringen hebben een oppervlak of een
cmonssﬂmu\atlearm om je partner nog intenser te stimuleren tijdens de seks.
Sommige ringen met een grotere diameter en ringen met een geintegreerde
testikelring kunnen ook over de testikels worden gedragen. Doe hiervoor eerst de
ring om de slappe () penis voordat je de testikels door de ring trekt.
Sommige ringen met een kleinere diameter kunnen op de eikel worden gedragen.
Om je gevoeligheid en opwinding te verhogen, draag je de ring direct achter het
topje van de penis. De eikel zal groter en steviger worden.
Sommige ringen zijn speciaal voor de testikels. Schuif de ring over de testikels tot
aan de basis van de testikels.
Sommige ringen hebben een lus die zich individueel aan je penis aanpast. Plaats.
de lus aan de basis van de penis en/of over de testikels indien nodig en trek dan
het balletje of de balletjes aan de lus aan. De diameter wordt verkleind en het
bloedstuwende effect treedt op.
De meeste ringen zijn ook geschikt voor gebruik met een condoom. Doe eerst het
condoom over de penis en volg dan de bovenstaande stappen.
Let op: Alleen duurzame condooms zijn geschikt voor gebruik met een ring.
Vermijd dunne condooms of condooms die echt aanvoelen, omdat ze eerder
scheuren door het extra uitrekken.

Onderhoudsinstructies voor Latex

Reinig het product na elk gebruik met de hand met helder, lauw water en een
speciaal afwasmiddel of milde zeep. Spoel zeepresten af met koud water.

Wrijf het product na het wassen droog met een zachte, pluisvrije doek.

Spreid grotere producten uit op een handdoek om te drogen. Laat eerst de
binnenkant drogen en daarna de buitenkant. Zorg ervoor dat ritsen, details en
zakken volledig droog zijn,

Poeder het volledig droge product licht in met latexpoeder voordat je het opbergt.
Bewaar het product op een schone, koele en droge plaats. Vermijd direct zonlicht
en een hoge luchtvochtigheid.

Om chemische reacties te voorkomen, moet je het product apart bewaren en niet
samen met andere producten van verschillende materialen.

Als je een sterke glans wilt, raden we een latexspray aan.

Onderhoudsinstructies voor leer
Smeer het product voor het eerste gebruik in met een in de handel verkrijgbare

it heeft een effect en vermindert de
gevoeligheid voor vuil.
Gebruik voor lichte vlekken en vuil een zachte, vochtige doek of een zachte borstel
en een speciaal verzorgingsproduct voor leer.
Voor hardnekkige vlekken of voor een complete reiniging breng je het product naar
een gespecialiseerde leerreiniger.
Spreid grotere producten uit op een handdoek om te drogen. Laat eerst de
binnenkant drogen en daarna de buitenkant. Zorg ervoor dat ritsen, details en
zakken volledig droog zijn.
Bewaar het product op een schone, koele en droge plaats. Vermijd direct zonlicht
en een hoge luchtvochtigheid.
Om chemische reacties te voorkomen, moet je het product apart bewaren en niet
samen met andere producten van verschillende materialen.
Om roest op het metaal en mogelijke schimmel op het leer te voorkomen, laat je
het product goed drogen en bewaar je het product niet in plastic zakken.
Wrilf het leer van tijd tot tijd in met een in de handel verkrijgbaar
onderhoudsmiddel voor leer.
Opmerking: U kunt meer
product of op de pleister.

Onderhoudsinstructies voor Dildo’s / Cock Rings

Reinig het product na elk gebruik met warm water en een milde zeep en
desinfecteer het met een desinfecterend middel dat geschikt is voor het product.
Laat het product goed drogen.

Bewaar het product op een schone, koele en droge plaats. Vermijd direct zonlicht.
Om chemische reacties te voorkomen, moet u het product apart bewaren en niet
samen met andere producten van verschillende materialen.

vinden op de van het

Onderhoudsinstructies voor boeien/handboeien/knevels/maskers

+ Reinig het product na elk gebruik met een licht vochtige doek. Om roestvorming
op het metaal en mogelijke schimmelvorming op het leer te voorkomen, moet u het
product goed laten drogen en niet in plastic zakken bewaren.

Riemen: Maak nylon boeien alleen met de hand schoon om

beschadiging van het product te voorkomen.

Om beschadiging van het product te voorkomen, verwijdert u

indien nodig de pluche overtrekken en reinigt u de overtrekken

met de hand.

Om beschadiging van het product te voorkomen, reinigt

umaskers alleen met de hand met water en een kleine

hoeveelheid mild schoonmaakmiddel.

Af entoe verzorgen met een beetje olie of was houdt het touw

soepel en beschermt het tegen uitdrogen.

+ Bewaar het product op een schone, koele en droge plaats. Vermid direct zonlicht
en een hoge luchtvochtigheid!

+ Om chemische reacties te voorkomen, moet je het product apart bewaren en niet
samen met andere producten van verschillende materialen.

Verwijderingsinformatie / Uw bijdrage aan de bescherming van het milieu

Gooi oude producten en verpakkingen weg in overeenstemming met uw nationale
wetgeving. Scheid de verpakking op materiaal en gooi deze weg met het huishoudelijk
afval.

Handboeien:
Maskers:

Touwen:

DA Kundeinformation

Opbevar alle disse oplysninger af hensyn til sikker og korrekt brug. Opbevar
ogsé produktets emballage, da den indeholder betjeningsvejledning og
oplysninger om produktet, batterier og opladning. Du kan fa flere oplysninger
ved at scanne QR-koden pa emballagen. For du bruger produktet forste gang,
skal du rengore det i henhold til plejeanvisningerne (se nedenfor). Vask kun toj
isamme farve sammen. Baer og vask sten, perler, pailletter og andet tilbehor
med serlig forsigtighed. Hav altid undertoj p&, nér du prover vores toj.

Generelle sikkerhedsinstruktioner
+ Opbevares utilgeengeligt for born, da smé dele kan sluges.

vil blive ste g fastere.

Nogle ringe er specielt beregnet til testiklerne. Skub ringen over testiklerne helt op
til bunden af testiklermne.

Nogle ringe er en lokke, der tilpasser sig din penis individuelt. Set bare lokken
ved penisroden og/eller over testiklerne, hvis det er nodvendigt, og stram sé den

Rha ny till handbojor redo eller
6ppna handbojor med en "nédbult”.
Vira aldrig rep runt halsen eftersom det finns risk for strypmng Knytinte repen
for hart, eftersom det kan hindra blodflddet. Véra rep &r inte belastningstestade
och lampar sig darfor inte for lastsakring, klattring eller liknande.
1. Placera produkten pé t.ex. héander, fotter, nacke, huvud etc. Bérja forsiktigt och dra
&t produkten efter behov.
Viktigt: Se illustrationen p& produktférpackningen fér att ta reda p& hur
produkten ska anvindas eller appliceras.

2.Gorpa lcUande san for att anpassa produktens storlek:

eller spannet till
onskad storlek. Vissa (aslhé\lmngsamordnmgar har karbinhakar och eventuellt

eller de sma kugler pa lokken. Diameteren reduceres, og den
effekt opstér.

De fleste ringe er ogsa velegnede til brug med kondom. Seet kondomet over penis
forst, og folg derefter ovenstaende trin.

Bemaerk: Kun holdbare kondomer er egnede til brug sammen med en ring.
Undgé tynde kondomer eller kondomer, der foles som agte, fordi de er mere
tilbojelige til at revne pd grund af den ekstra straekning.

Plejeinstruktioner for latex

Renger produktet i handen efter hver brug med rent, lunkent vand og et seerligt
rengoringsmiddel eller en mild szbe. Skyl eventuelle seberester af med koldt
vand.

Gnid produktet tort efter vask med en blod, fugfri klud.

Spred storre produkter ud pa et handkleede for at torre. Lad indersiden tarre forst
og derefter ydersiden. Serg for, at lynl4se, detaljer og lommer er helt torre.
Pudr det helt torre produkt let med latexpulver, for du opbevarer det.

Opbevar produktet pé et rent, koligt og tort sted. Undga direkte sollys og hoj
luftfugtighed.

For at undga kemiske reaktioner skal produktet opbevares separat og ikke
sammen med andre produkter af forskellige materialer.

+ Hvis du vil have en steerk glans, anbefaler vi en latexspray.

Plejeinstruktioner for lder
Coat produktet med en ilgaengeli
du bruger det forste gang. Det har en vandafvwsende effekt og gor det mmdre
modtageligt for snavs.

Brug en blod, fugtig klud eller en blod borste og et szerligt plejeprodukt til leder til
lette pletter og tilsmudsning.

Ved genstridige pletter eller for en komplet rengering skal du tage produktet med
til en specialiseret laederrenser.

Spred storre produkter ud pa et handkleede til terring. Lad indersiden torre forst
og derefter ydersiden. Serg for, at lynl4se, detaljer og lommer er helt torre.
Opbevar produktet pa et rent, koligt og tort sted. Undga direkte sollys og hoj
luftfugtighed.

For at undgé kemiske reaktioner skal du opbevare produktet separat og ikke
sammen med andre produkter af forskellige materialer.

For at undgé rust p metallet og eventuel skimmel pa laederet skal du lade
produktet torre grundigt og opbevare det veek fra plastikposer.

Gnid lederet med et fratid til anden.
Bemaerk: Du kan finde yderlig jeanvisninger pd eller
pé plasteret.

Plejeinstruktioner for dildoer/pikringe

Rengor produktet efter hver brug med varmt vand og en mild szebe, og desinficer
det med et desinfektionsmiddel, der er egnet il produktet. Lad produktet torre
grundigt.

Opbevar produktet pé et rent, koligt og tort sted. Undga direkte sollys.

For at undgé kemiske reaktioner skal produktet opbevares separat og ikke
sammen med andre produkter, der er fremstilet af forskellige materialer.

Plejeinstruktioner for lzenker/handjern/knebler/masker
* Rengor produktet efter hver brug med en let fugtig klud. For at undga rust pa
metallet og eventuelt skimmel pa lederet skal du lade produktet torre grundigt og
opbevare det veek fra plastikposer.
Fastholdelsesanordninger: For at undga at beskadige produktet ma
nylonbalter kun rengeres i handen.

Handjern: For at undgé at beskadige produktet skal du
fiere plysbetraekket, hvis det er nedvendigt, og
rengore betraskket i handen.

Masker: For at undga at beskadige produktet ma du kun

rengore masker i handen med vand og en lille
smule mildt rengoringsmiddel.
Reb: Lejlighedsvis pleje med lidt olie eller voks holder
rebet smidigt og beskytter det mod udterring.
+ Opbevar produktet pé et rent, koligt og tort sted. Undga direkte sollys og hoj
luftfugtighed!
+ Foratundgé kemiske reaktioner skal produktet opbevares separat og ikke
sammen med andre produkter fremstillet af forskellige materialer.

Bemeerkninger om bortskaffelse/Dit bidrag til miljobeskyttelse
Bortskaf gamle produkter og emballage i overensstemmelse med din lokale
lovgivning. Adskil emballagen efter materiale, og smid den ud sammen med
husholdningsaffaldet.

NO Informasjon til kunden

Vi anbefaler at du tar vare p4 all informasjon ang&ende trygg og optimal bruk. Ta

ogsé vare pé produktforpakningen da denne som regel har bruksanvisning eller

jon patrykket, samt jon om lading av batterier. Videre

finnes ved scanning av QR-kode. Rengjor produktet

i henhold til vaskeanvisning for bruk (se siste avsnitt). Du ber kun vaske plagg

isamme farge sammen. Pyntesteiner, perler, paljetter eller annen pynt og

tilbeher bor behandles med omhu. Bruk alltid undertoy nar du prover plaggene.

Generelle sikkerhetsinstruksjoner

Oppbevares utilgiengelig for barn, da sma deler kan svelges.

Bruk kun produktet hvis du er i god fysisk form.

Ikke bruk produktet sammen med andre personer mot deres vilie. Bruk kun med
samtykke fra de involverte personene.

Knebler og masker kan fore til alvorlig nedsatt pusteevne (f.eks. pa grunn av trang
passform og sma eller manglende pustehull) og kan i verste fall fore til dodsfall.
Ved oppkast eller fare for kvelning mé produktet fiernes umiddelbart, da luftroret
kan bli blokkert.

Bruk produktet pa en sikker méte for & unnga skader. Bruk pa egen risiko.

En lege bor konsulteres for bruk av produktet his en person har helseproblemer
eller bekymringer.

Ikke bruk produktet pa syk eller irritert hud.

La aldri fastspente, forsvarslose personer vaere alene.

Fastholdte personer mé til enhver tid kunne puste fritt gjennom nesen.

Huis det oppstar sveert ubehagelige hudspenninger ved bruk av produktet,
irritasjon, blamerker, misfarging eller andre fysiske plager ved bruk av produktet,
skal du fierne produktet umiddelbart og om nodvendig oppsoke lege.

For & unnga sykdom og smitte mé du ikke gi produktet videre til andre.

Les informasjonen pé produktemballasjen noye for & unngé allergiske reaksjoner
(f.eks. lateks).

for att koppla ihop de enskilda
laslhél\nmgsanordnmgama

Handféngsel: Knapp handbojorna till nskad storlek. Vissa handfangsel har
avtagbara plyschoverdrag. Du kan ta bort skydden for att 6ka intensiteten i bondage-
spelet ytterligare.

Gag: Justera kardborreknappningen eller spannet till 6nskad storlek.

3, Oppna produkten och ta langsamt bort den fran din kropp.

Valfritt (nar det ar relevant):

Vissa gags har en pumpkula. For att 6ka diametern p& munkavlen, tryck p&
pumpkulan upprepade ganger om det behdvs. Gaggen &r uppmés( ppna
ventilen for att slappa ut luften.

Var alltid forsiktig s att du inte blaser upp munkavlen for mycket, eftersom halsen
eller luftstrupen i vérsta fall kan blockeras, vilket kan leda till kvévning.

Vissa gags har en ((dstagbar) dildo. Applicera tillréckligt med glidmedel p&
dildons yta.

For att undvika alla typer av sjukdomar ska produkten rengdras och desinficeras
noggrant efter varje anal anvandning innan du fortsétter att anvanda den vaginalt.
Viktigt: Vi glidmedel.

Anvéndning av dildos

For att undvika alla typer av slukdomar ska produkten rengéras och
desinficeras noggrant efter varje anal anvandning innan du fortsatter att
anvéanda den vaginalt.

1. Applicera tillrickligt med glidmedel pé produktens yta.
Viktigt: Anvéndning av glidme

att du anvénder ett

del

2. Forin produkten i slidan och/eller anus.
3. Tal&ngsamt bort produkten frén insidan eller utsidan av kroppen.

Valfritt (nar det ar relevant):

Vissa dildos har en G-punktsspets. Fér att stimulera G-punkten, flj stegen ovan
och hll den bdjda spetsen i riktning mot bukvéggen.

Vissa dildos &r ocksa lampliga fér anal anvandning. Fér att undvika skador vid
penetration ska du forsiktigt stracka ut din ringmuskel fore analt samlag. G&
langsamt fram och slappna vid behov av i anus genom att géra cirkelrorelser
med fingret.

0Obs: Anvénd endast speciellt glidmedel for anal anvandning.

Obs: Fér att forhindra att produkten glider helt in i anus, hdll alltid fast den
ordentligt.

Vissa dildos har en pumpkula. For att oka diametern pa dildon, tryck p&
pumpkulan upprepade ganger om det behdvs. Dildon ar uppblast. Oppna ventilen
for att slappa ut luften.

Vissa dildos har en sugkopp som gér att du kan fésta produkten pa en slét, ren
och torr yta. Lossa forsiktigt sugkoppen frén underlaget.

Vissa dildos &r tillverkade av glas. De kan varmas upp pa vérmaren eller kylas ner
ikylen for temperaturlek.

Vissa dildos har en sprutfunktion. Fér att anvanda denna funktion fyller du
sprutbulben med véitska och trycker pa den upprepade génger om det behdvs.

Anvéndning av kukringar

Produkten kan forhindra blodstockning fran erektilvavnaden. Om du upplever

mycket abehaghg smarta eller annat fysiskt obehag nar du anvander produkten

eller om din penis blir missférgad ska du omedelbart ta bort produkten.

For att undvika vavnadsskador och blamarken ska produkten aldrig anvindas

langre an 30 minuter.

1 App\lcera vid behov tlHrackI\gl med glidmedel pé insidan av produklen
Obs: tt du anvénder ett idmedel.

2 Stvack vwd behov ut pvoduk(en sé langt som méjligt med ﬂngrama
Obs: For ringar av oflexibelt material ska du kontrollera att de passar innan
du satterpé dem. For att gdra detta, mét forst omkretsen av penisskaftet nar
det &r erigerat. Diametern fér du genom att dividera omkretsen med 3,14. Fér
ringar som bérs bakom ollonet eller framfor testiklarna ska ringens diame!er
vara 3 till 5 mm smalare &n penisens diameter.

3. Skjut produkten over den halverigerade penisen anda upp till penisroten. Nér din
penis &r helt erigerad kommer ringen att forhindra att blodet rinner tillbaka fran
erektilvdvnaden for tidigt.

4.Talangsamt bort produkten frén din penis.

Obs: Ringar av oflexibelt material och utan 6ppningsmekanism kan tas bort fran

Ppenis forst nér erektionen har avtagit.

Valfritt (om tillampligt):
Vissa kukringar har en texturerad yta eller en Klitorisstimuleringsarm for att
stimulera din partner &nnu mer intensivt under sex.

Vissa ringar med storre diameter och ringar med en integrerad testikelring kan
ocksé béras 6ver testiklarna. For att gora detta ska du forst sétta ringen pa den
slappa () penisen innan du drar testiklama genom ringen.

Vissa ringar med mindre diameter kan béras pé ollonet. For att dka din kénslighet
och upphetsning kan du bara ringen direkt bakom penisspetsen. Ollonet blir
storre och fastare.

Vissaringar dr speciellt avsedda for testiklarna. Skjut ringen dver testiklarna dnda
upp till testiklarnas bas.

Vissaringar & en slinga som anpassar sig individuellt till din penis. Sétt bara oglan
vid basen av penis och/eller ver testiklama om det behdvs och dra sedan &t

den lila kulan/kulorna pé dglan. Diametern minskas och

c
PeasnbHbIM OLYYLYEHHEM Ka4ecTBa, IOTOMY 4TO OHM ¢ G0NlbLueii BEPOATHOCTbH
NOpPBYTCA U3-33 AONONHATENBHOM0 PACTAXEHHS.

HCTPYKUWIMA 110 YXOJ1y 32 NaTEKCHBIMM

Tocne KaX/0ro UCNoNb30BaHIA O4NLLAIITE U3AENIME BPYUHYI0 YUCTOM TenNoi
BOJ0iA CO CriewanbHbIM MOIOLMM CPEACTBOM WM MSTKVM MbinoM. Cmoiite
0CTaTKV MbiNa XONOAHOI BOJOM.

Tocrie MbITbA MPOTPHTE M3AENUE HACYXO MSTKOA TKaHb1o Ge3 Bopca.

Pa3noxue Gonblume W3NS Ha NONOTEHLE ANsi MPOCyWwKyt. CHavana BeicywTe
BHYTDEHHIOK 4YaCTb, A 3aTeM BHELWHIOI0. YOEAUTECH, 4TO MONIHAM, feTan i
KapMaHsi MOMHOCTbI0 BLICOXA.

Tleper, xpareHiienm cnerka npunyApUT MOMHOCTIO CYXOE U3ReNe NaTeKCHOT
nynpoi.

XparuTe U3fenvie B 44CTOM, MPOXTIATHOM 1 CYXOM MecTe. VaBeraiite npambix
COMHEYHbIX Ny4eil U BbICOKOW BNaXHOCTU.

+ Bo peaKuvit xpaHuTe n3e
[PYTUMY M3TENUAMI U3 DA3HBIX MATEPHANIOB.
Ecr1 Bbl X0TUTe 0BUTLCS CIAbHOTO 6neCKa, PEKOMEH[LyeM CnoNb3osaTh
NaTeKCHIiA cnpeit.

VihcTpykuv o yxopy 3a koxeit

Tepen NepabiM UCTIONb30BaHYEM NIOKPOVITE 3AENME UMEIOLMEA B pOfaXe
Cnpeem A8 NPOMUTKM Koxit. O 06nasaeT BOROOTTanKMBaIOWM SHEKTOM 1
CHINKAET BOCTIPHUMUYHBOCTb K 3arpASHEHHSIM.

1N yaaneHs nerkwx NSTeH 1 3arpASHEHVIt UCTIONb3YVITe MATKYH0 BNAaXHYO
TKaHb WM MATKYIO WETKY U CMIeUansHoe CPERCTBO AN yXofia 3a Koxeil.

Tpvt CTOiKUX NSTHAX WAV AN MONHOM OYVICTKM OTAITE U3AeNVe B
Cneunani3npoBaHHyo YNCTKY ANS KOXK.

Pasnoxue Gonblume Uaaenis Ha nonoTeHLe Ansi NpocywKky. CHavana seicywiTe
BHYTPEHHIOI YaCTb, a 3aTeM BHeWHIOI0. YOeauTeCh, 4TO MONIHM, feTav i
KapMaHs| MOMHOCTb0 BLICOXU.

XpaHuTe u3fenue B YUCTOM, NPOXNAHOM 1 Cyxom MecTe. [3beraiite npsiMbix
CONHeYHbIX Ny4eit 1 BbICOKOW BNaXHOCTH.

* Bo peaKuuii XpaHuTe nape
APYTUMI U3ABNVAMIN U3 Pa3HBIX MaTepPUanos.
YroGbl 136eXaTb NOABAEHIS PXABUNHbI HA METaNNE U BOIMOXHOM NneceH!
Ha KoXe, AaliTe I3AENMI0 TWATENHO BLICOXHYTb 1 XPaHWTe ero BAanM o
MNACTUKOBIX NaKETOB.

Bpewmst o1 Bpemern
yX0a 3a KOXel.

, @ He BMECTe C

, @ He BMeCTe ¢

Koxy Bpogaxe cp A

Ip 110 yX0Y Bbl MOXETe HalfTh Ha
YNaKoBKe H3AENNS W Ha NacTbIpe.

VHCTpyKWuW N0 yX0Ay 3a hannoummutatopamit / Kobuami 4ns 4neHos

Ouwwaiire napenve nocne Ka)xnoro 1CNONb308aHYIA Tennoit BoROV C MATKIM

MbINOM 1

NS JaHHOTO V3fens. }Jame U3ENIMI0 TU|TENHO BbICOXHYTb.

XparuTe u3jenvie B 44CTOM, MPOXNATHOM 1 CyXoM MecTe. WaGeraiite nonaganus

MIDAMBIX CONHEYHbIX Nyyeit.

+ Bo PeaKuvit XpaHuTe n3pe , @ He BMECTe C
[PYTUMY U3TENUAMI U3 DA3HBIX MATEPHAIOB.

WHCTpyKUUY N0 yXoAy 3a OrpaHuymMTensmu/Hapy|HuKamu/knanamu/mackamu

+ TpoTvpaiiTe U3penve Nocne Kaxaoro UCMoNb30BaHIUS CRIErka BaXHOM TKaHbI0.
YroGbl n36exars nosenexns PXaB4nHbI Ha MeTanne n BO3MOXHOI NNIECEHN
Ha Koxe, naﬁTe W3[ENNI0 TILATENbHO BbICOXHYTb U XpaHUTe ero saann ot
NONNUITUNEHOBbIX NAKETOB.

OrpaHunynten: YT06bI He NOBPEAVT U3AENNE, YCTUTE HEIlNOHOBbIE
CMUpUTENbHbIE yCTpOﬁCTBa TONBKO BRY4HY!O.

Hapy4ruku: Y106bI He NOBPEAVTL U3AENNE, NP HEOBXOMUMOCTI CHUMUTE
MAlOWEBbIE YeXbl W MIOYUCTTE UX BYUHYO.

Macku: YTo6b! He NOBPEANTL U3eNNe, YNCTUTE MACKK TONbKO
BPYYHYI0 C NOMOLLbIO BOAbI 1 HeBonbLIOro KonnyecTsa
MAFKOro MOKLLEro CPefcTBa.

Bepeskiu: Mepvionu4eckuii yXop, ¢ Ucnonb3oBatiem HeGonbLoro

KO7M4ECTBa MACAIa WM BOCKA COXPAHSET ANaCTUYHOCTD
BEPEBKM 1 3aLMLLAET e OT BbIChIXaHWA.
* XpaHuTe Maenite B 4/ICTOM, MIPOXAAAHOM U CyXoM MecTe. VaGeraiiTe npaMbix
CONHeYHbIX Ny4eit 1 BbICOKOW BRaxHoCTH!
+ Bo PpeaKuvit xpaHuTe n3e
[APYrvMI U3NENUSMI U3 Pa3HbIX MaTEPUanos.

Wrchopmauys 06 yTunusauuv / Baw BKnap B 3alyTy okpyXatoweit cpebl
Ymnmaupyme CTapble U3enns 1 ynakosKy B COOTBETCTBIM C HAUNOHabHbIM
3aKOHOAATENbCTBOM. Paauenme YNakoBky no marepuany u y'mnmampyme ee

BMeCTE C ObiToBbIMI oTxoaamu.

, @ He BMECTe C

PL Informacie dla klienta
Wszystkie te informacije nalezy zaehowac w celu zapewnienia bezpiecznego i
prawidtowego uzytkowania. Nalezy réwniez zachowac opakowanie produktu,
poniewaz zawiera ono instrukcje obstugi oraz informacje o produkcie,
bateriach i tadowaniu. Aby uzyskac wiece] informacji, zeskanuj kod QR na
opakowaniu. Przed pierwszym uzyciem produktu nalezy 90 wyczyscié zgodnie
zinstrukcjami dotyczacymi pielegnacii (patrz ponizej). Prac razem tylko ubrania
(ego samego koloru. Kamleme, perly, cekmyl inne akcesona nalezy nosié i pra¢.
Podczas naszych ubran

nalezy zawsze nosic bielizng.

0Ogélne instrukcje bezpieczenstwa

Przechowywac w miejscu niedostepnym dla dzieci, poniewaz male czesci moga

zosta¢ pofkniete.

Z produktu nalezy korzystac wylacznie w dobrej kondycji fizycznej

Nie uzywaj produktu z innymi osobami wbrew ich woli. Uzywac wylacznie za

2goda zaangazowanych 0sob.

Kneble imaski moga powaznie utrudniac oddychanie (np. z powodu ciasnego
imatych otworow lub ich braku),aw

przypadku moga prowadzi¢ do § Smierci.

W przypadku wymiotow lub lezy

usunac produkt, poniewaz moze doj$¢ do zablokowania tchawwy

Aby uniknac obrazen, z produktu nalezy korzystac w sposob bezpieczny. Uzywaé

na wiasne ryzyko.

Przed uzyciem produktu nalezy skonsultowac sig z lekarzem, jesli dana osoba ma

jakiekolwiek problemy zdrowotne lub obawy.

Nie stosowac produktu na chorg lub podrazniona skére.

Nigdy nie pozostawiac skrepowanych, bezbronnych oséb samych.

Osoby skrepowane musza mie¢ mozliwo$¢ swobodnego oddychania przez nos

przez caly czas.

Jesh podczas slosowama pvoduklu wyslap\ bardzo nieprzyjemne napiecie

fizyczne, nalezy

na(ychmlast usunac produkt iwrazie potvzeby skonsultowa sie z lekarzem.

uppstér.
De flesta ringar & ocks lampliga att anvénda med kondom. Sétt kondomen Gver
penis forst och 6l sedan stegen ovan.

Obs: Endast héllbara kondomer &r limpliga fér anvéndning med en ring. Undvik
tunna kondomer eller kondomer med en kénsla av kta kvalitet eftersom de &r
mer benégna att riva pd grund av den extra stréckningen.

Skotselanvisningar for latex

Rengdr produkten for hand efter varje anvandningstillfélle med rent, ljummet
vatten och ett specialrengdringsmedel eller mild tvél. Skolj bort eventuella
tvalrester med kallt vatten.

Gnugga produkten torr med en mjuk, luddfri trasa efter tvétt.

Sprid ut storre produkter pa en handduk fr att torka. Lat insidan torka forst och
sedan utsidan. Se ill att blixtlas, detaljer och fickor &r helt torra.

Pudra den helt torra produkten &t med latexpulver innan du forvarar den.
Férvara produkten pa en ren, sval och torr plats. Undvik direkt solljus och hég
luftfuktighet.

For att forhindra kemiska reaktioner ska produkten forvaras separat och inte
tillsammans med andra produkter av olika material.

Om du vill ha en stark glans rekommenderar vi en latexspray.
Skétselanvisningar for lader

Innan produkten anvands for forsta gangen ska den behandlas med en
for lader som finns i handeln. Detta har en vattenavvisande

Ikke bruk produktet hvis det &penbart ikke fungerer som det skal, er
eller har synlige defekter.

Produktet mé ikke fryses eller varmes opp.

Produket er ikke egnet for kommersiell bruk.

Ikke blés opp oppblasbare produkter utover den diameteren som er angitt pa
emballasjen.

Produktet er ikke egnet for medisinsk bruk.

Vifraskriver oss ethvert ansvar for skader eller ulykker som skyldes feilaktig
bruk, bruk av makt, modifikasjoner og manglende overholdelse av disse
sikkerhetsinstruksjonene.

Generell informasjon om lateks

+ Produktet er produsert med naturgummilateks, som kan forérsake allergi.

+ Pussinnsiden av lateks-produktet lett med lateks-pulver eller pafor en spesiell
olje somer egnet for lateks-produkter for du tar pa deg produktet. Dette gjor det

lettere & ta pa og beskytter produktet mot skader som rifter og lignende.

Lateks er ekstremt toyelig, men ogsa lett & skade. Unngé derfor skarpe

gjenstander som harspenner, smykker og lange negler nér du handterer lateks.

Rull ned stromper, strompebukser og hansker s& langt det er mulig.

Klem ut luften for du trekker produktet over fingrene eller teerne. Rull det opp igjen

uten & slippe inn luft.

Bruk av tvangsmidler/handjern/knebler/masker
| (f.eks. mé du
ha en nodsaks eller beltekniv klar, slik a( du raskt kan kllppe av tauene eIIer
lenkene ELLER ha (reserve)nokler til hé Klare, eller &pne
med en «nadbolt».
Vikle aldri tau rundt halsen, da det er fare for kvelning. Ikke bind tauene for
stramt, da dette kan hindre blodgjennomstremningen. Tauene vare er ikke
belastningstestet og egner seg derfor ikke til sikring av last, klatring eller
lignende.
1. Plasser produktet p f.eks. hender, fotter, nakke, hode osv. Start forsiktig og stram
til produktet etter behov.
Viktig: Se illustrasjonen pd produktemballasjen for & finne ut hvordan
produktet skal brukes eller pfores.
2. Gjor som folger for & tilpasse sterrelsen p& produktet:

i Juster eller til onsket storrelse. Noen
belteseler har 0g eventuelt en kobli Bruk i tild
koble sammen de enkelte bandene.

Handjern: Fest handjernene til onsket storrelse. Noen handjern har avtakbare
plysjtrekk. Du kan ta av dekslene for & oke intensiteten i bondageleken ytterligere.
Knebel: Juster velcro- eller spennefestet til onsket storrelse.

3. Apne produktet og fiern det sakte fra kroppen din.

Valgfritt (nér det er relevant):

Noen knebler har en pumpekule. Trykk pa pumpekulen gjentatte ganger for &

oke diameteren pa knebelen hvis det er nedvendig. Knebelen er blast opp. Apne
ventilen for & slippe ut luften.

Pass alltid pa at knebelen ikke blses opp for mye, da halsen eller luftroret i verste
fall kan bli blokkert, noe som kan fore til kvelning.

Noen knebler har en (avtagbar) dildo. P&for tilstrekkelig smoremiddel pa dildoens
overflate.

For & unnga enhver form for sykdom, rengjer og desinfiser produktet grundig etter
hver anale bruk for du fortsetter & bruke det vaginalt.

Viktig: Det anbefales & bruke et vannbasert glidemiddel.

Bruk av dildoer
For & unngd enhver form for sykdom ma produktet rengjores og desinfiseres
grundig etter hver anale bruk for du fortsetter & bruke det vaginalt.
1. Péfor tilstrekkelig med glidemiddel pa overflaten av produktet.
Viktig: Bruk av vannbasert glidemiddel anbefales.
2. For produktet inn i skjeden og/eller anus.
3. Fjern produktet sakte fra innsiden eller utsiden av kroppen.

Valgfritt (nér det er relevant):

Noen dildoer har en G-punktsspiss. For & stimulere G-punktet folger du trinnene
ovenfor og holder den buede spissen i retning av bukveggen.

Noen dildoer er ogsa egnet for anal bruk. For & unnga skader ved penetrering,
bor du taye lukkemuskelen forsiktig for analt samleie. Gé langsomt frem, og slapp
eventuelt av i anus pa forhand ved & gjore sirkulaere bevegelser med fingeren.
Merk: Bruk kun spesialsmoremiddel for anal bruk.

Merk: Hold alltid godt fast for & unngd at produktet glir helt inn i anus.

Noen dildoer har en pumpekule. For & oke diameteren pé dildoen, trykk pa
pumpekulen gjentatte ganger om nedvendig. Dildoen er oppb\ésl Apne ventilen
for & slippe ut luften.

Noen dildoer har en sugekopp som gjor at du kan feste produktet pa en glatt, ren
og torr overflate. Losne sugekoppen forsiktig fra underlaget.

Noen dildoer er laget av glass. De kan varmes opp p& varmeapparatet eller kjoles
nedi kjoleskapet for temperaturlek.

Noen dildoer har en sprutfunksjon. For & bruke denne funksjonen fyller du
sprutepaeren med vaeske og trykker pa den gjentatte ganger om nodvendig.

Bruk av Cock Rings

Produktet kan forhindre overbelastning av blod fra erektilvevet. Hvis du
opplever svaert ubehagelige smerter eller annet fysisk ubehag nér du bruker
produktet, eller hvis penis blir misfarget, skal du fjerne produktet 3

effekt och minskar kénsligheten for nedsmutsning.

Vid latta flackar och nedsmutsning, anvand en mjuk, fuktig trasa eller en mjuk
borste och en speciell vérdprodukt for lader.

Vid envisa fldckar eller for en fullstandig rengéring, lamna in produkten till en
specialiserad laderrengoring.

Sprid ut storre produkter pa en handduk for att torka. Lat insidan torka forst och
sedan utsidan. Se ill att dragkedjor, detaljer och fickor ar helt torra.

Forvara produkten pa en ren, sval och torr plats. Undvik direkt solljus och hog
luftfuktighet.

For att forhindra kemiska reaktioner ska produkten forvaras separat och inte
tillsammans med andra produkter av olika material.

For att undvika rost pa metallen och eventuellt mogel pa ldret, 18t produkten torka
ordentligt och forvara den inte i plastpasar.

Gnid d& och dé in ladret med en i handeln fcrekommande \adervévdsprodukt
0Obs: Du kan hitta ytterligare skot pd

eller p4 pléstret.

Skétselrad for dildos / kukringar

Rengér produkten efter varje anvandning med varmt vatten och en mild tvél och
desinficera den med ett desinfektionsmedel som & l&mpligt for produkten. Lét
produkten torka ordentligt.

Férvara produkten pa en ren, sval och torr plats. Undvik direkt solljus.

For att forhindra kemiska reaktioner ska produkten forvaras separat och inte
tillsammans med andra produkter av olika material.

Skotselinstruktioner for handféngsel/handbojor/ munkavlar/masker

* Rengdr produkten efter varje anvandningstilifalle med en Iétt fuktad trasa. For
att undvika rost p& metallen och eventuellt mogel pa ladret, 14t produkten torka
ordentligt och forvara den étskild frén plastpasar.

Begransningar: For att undvika att produkten skadas, rengor endast
nylonféngsel for hand.

Handfangsel: Fér att undvika att produkten skadas, ta bort plyschoverdragen
vid behov och rengdr Gverdragen for hand.

Masker: For att undvika att skada produkten, rengér endast maskerna

for hand med vatten och en liten méngd milt rengéringsmedel.
Rep: Sporadisk vard med lite olja eller vax haller repet smidigt och
skyddar det fran att torka ut.
+ Forvara produkten pa en ren, sval och torr plats. Undvik direkt solljus och hog
luftfuktighet!
+ Foratt forhindra kemiska reaktioner, forvara produkten separat och inte
tillsammans med andra produkter av olika material.

Information om avfallshantering / Ditt bidrag till att skydda miljon
Kassera gamla produkter och forpackningar i enlighet med lagstiftning. Sortera
forpackningara efter material.

RU WHdopmaums ans knuexto
CoxpaHute Beto 3Ty
HUCNONb30BaHMS. Coxpauure TaKxe ynaKonKy Miﬂleﬂlﬂﬁ TaK KaK B Heit
06 uspenun,

Garapesx 1 3apsaKe. ﬂns{ y
UTCKaNprl‘IIE QR-1 -KOA Ha yﬂaKOEKE I'Iepen NepBbIM UCNONb30BaHNEM U3aeNus
10 yxoAy (cm. Hixe). Cmpame
opexay DﬂHDI'D BeTa Tonbko aueme I'Io)«anyvlc’ra NOCMTe " c’rvlpame
KaMHHU, XeMuyr, 61ecTkin u apy

MoxanyiicTa, Bceraa HafesanTe HKHee Genbe, KorAa npuMepsieTe Hawy
ofexay.

06uwme ykasanus no GesonacHocTn

XpaHuTe B HeOCTYNHOM NS fiETei MeCTe, Tak Kak Menkite fieTan MoryT Gbitb
NPOrNoYeHbl.

Vcnonbayiite U3fente TonbKo B XOPOLIEM (U3NHECKOM COCTORHIM.

HE V\CI'IO"ESW\TE nspenve BMeCTe C Apyrimun ﬂlOF\I:MV\ FIPOTME WX BOMM.

+ Aby unikna¢ chordb i infekcji, nie nalezy przekazywac produktu osobom trzecim.
Nalezy uwaznie przeczyta¢ informacje na opakowaniu produktu, aby unikna¢
reakeji alergicznych (np. na lateks).
Nie uzywaj produktu, jesli w oczywisty sposob nie dziata, przegrzewa sig lub
ma widoczne wady.
Nie zamrazac ani nie podgrzewac produktu.
Produkt nie nadaje sie do uzytku komercyjnego.
Nie nadmuchiwac nadmuchiwanych produktow powyzej Srednicy wskazanej
na opakowaniu.
Produkt nie nadaje sie do uzy(ku medycznego.
Nie ponosimy i za

z , uzyciem sity, mody
ninigjszych \nslrukc i bezp\eczenstwa

Informacie ogdine dotyczace lateksu

* Produkt jest wytwarzany z lateksu kauczuku naturalnego, ktory moze powodowac

alergie.

Przed zalozeniem produktu lateksowego na\ezy lekko posypac jego wnetrze

proszkiem lub specjainy olej iedni do produktow

lateksowych. Utatwia to zaktadanie i chroni produkt przed uszkodzemam\ takimi

jak rozdarcia itp.

Lateks jest niezwykle rozciagliwy, ale takze fatwy do uszkodzenia. Dlatego tez

podczas pracy z lateksem nalezy unikac ostrych przedmiotow, takich jak spinki do

wlosow, bizuteria i diugie paznokcie.

+ Zwin poriczochy, rajstopy i rekawiczki tak mocno, jak to mozliwe.

+ Wyci$nij powietrze przed natozeniem produktu na palce u rak i nog. Zwif je
ponownie, nie WpUSzczajac powietrza.

ia lub wypadki
i I

nek/knebli/masek
W nagtych przypadkach [np trudnosci z oddychaniem, dretmeme, problemy
z quzemem) nalezy mlec przygotowane nozyczki awary]ne lub néz do paska,
aby méc szybko przeciaé liny lub pasy krepujace LUB mieé przygotowane
(zapasowe) kluczyki do kajdanek lub otworzyc kajdanki za pomoca ,$ruby
awaryjnej”.
Nigdy nie owijaj lin wokot szyi, poniewaz istnieje ryzyko uduszenia. Nie zawigzuj
linzbyt ciasno, poniewaz moze to utrudni¢ przepiyw krwi. Nasze liny nie s3
testowane pod katem obciazenia i dlatego nie nadaja sig do zabezpieczania
fadunkdw, wspinaczki itp.
1. Umiescic produkt np. na dioniach, stopach, szyi, glowie itp. Rozpocznij ostroznie i
napnij produkt w razie potrzeby.
Wazne: Aby dowiedziec sie, jak uzywac lub stosowac produkt, nalezy
zapoznat sig z ilustracja na opakowaniu produktu.
2. Aby dostosowac rozmiar produktu, wykonaj nastepujace czynnosci:
Ograniczenia: Dopasuj zap\eme narzep lub klamre do zqdanego rozmiaru. Niektore
urzadzenia maja i tancuch faczacy. Uzyj
ow do pofgczenia urzadzen przy
Kajdanki: Zatrzasnij kajdanki do zadanego rozmiaru. Niektore kajdanki maja
zdejmowane pluszowe nakladki. Mozna je zdjac, aby jeszcze bardzie] zwigkszyc
intensywnosc zabawy.
Knebel: Dopasuj zapiecie na rzep lub klamre do pozadanego rozmiaru.
3. Otworz produkt i powoli zdejmij go z ciafa.

Opcjonalnle (jesli dotyczy):

Niektore kneble maja pompowang kulke. Aby 2wigkszy¢ Srednice knebla, w razie
potrzeby kilkakrotnie namsnu kulke pompki. Knebel jest napompowany. Aby
Wypuscic powietrze, otworz zawol

Nalezy zawsze uwazac, aby ¢ knebla, poniewaz w

przypadku moze doj$¢ do zab\okowama gardta lub tchawicy, co moze
doprowadzic do uduszenia.

Niektdre kneble maja (wyjmowane) dildo. Naioz odpowiednia ilos¢ lubrykantu na
powierzchnie dildo.

Aby uniknac jakichkolwiek chordb, nalezy dokladnie wyczyscic i zdezynfekowac
produkt po kazdym uzyciu analnym przed dalszym uzyciem dopochwowym.
Wazne: Zaleca sig stosowanie lubrykantu na bazie wody.

Aby uniknaé jakichkolwiek choréb, nalezy dokfadnie wyczyscié i
zdezynfekowaé produkt po kazdym uzyciu analnym przed dalszym uzyciem
dopochwowym.
1. Natozy¢ odpowiednia ilo$¢ lubrykantu na powierzchnig produktu.

Wazne: Zaleca sie stosowanie lubrykantu na bazie wody.
2. Wprowadzi¢ produkt do pochwy i/lub odbytu.
3. Powoli usunac produkt z ciata lub z jego wnetrza.

Opcjonalnie (jesli dotyczy):

Niektére wibratory majg| koricéwke do stymulacji punktu G. Aby stymulowac
punkt G, wykonaj powyzsze kroki i przytrzymaj zakrzywiona koricowke w kierunku
Sciany brzucha.

Niektdre wibratory nadaja sie réwniez do uzytku analnego. Aby uniknac obrazen
podczas penetracji, delikatnie rozciagnij migsier zwieracza przed stosunkiem
analnym. Postepuj powoli i, jesli to konieczne, rozluznij odbyt, wykonujac okrezne
ruchy palcem.

Uwaga: Do uzytku analnego nalezy uzywac wylacznie specjalnego
lubrykantu.

Uwaga: Aby zapobiec catkowitemu wsunigciu sig produktu do odbytu,
zawsze trzymaj go mocno.

Niekidre dilda posiadaja pompke. Aby zwigkszy¢ Srednicg dildo, w razie potrzeby
nacisnij kilkakrotnie kulke pompk. Dildo jest napompowane. Aby wypuscié
powietrze, otworz zawor.

Niektdre dilda posiadajg przyssawke, ktora umozliwia przymocowanie produktu
do gladkiej, czystej i suchej powierzchni. Ostroznie odfgez przyssawke od
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Ford unngé vevsskader og bldmerker bor du aldri bruke produktet i mer enn
30 minutter.
1. Péfor om madvendig tilstrekkelig med glidemiddel p& innsiden av produktet.
Merk: Det anbefales & bruke et vannbasert smoremiddel.
2. Strekk om nedvendig produktet sa langt som mulig med fingrene.
Merk: For ringer som er laget av ufleksibelt materiale, ma du kontrollere
at de passer for du tar dem pd. For & gjore dette maler du forst omkretsen
av penisskaftet ndr det er erigert. Divider omkretsen med 3,14 for & finne
diameteren. For ringer som brukes bak glans eller foran testiklene, bor ringens
diameter vaere 3 til 5 mm smalere enn penisens diameter.
3. Skyv produktet over den halverigerte penis helt opp til penisroten. NAr penis er helt
erigert, vil ringen forhindre at blodet strommer tilbake fra ereksjonsvevet for tidlig.
4. Fiern produktet sakte fra penis.
Merk: Ringer som er laget av ufleksibelt materiale og uten &pningsmekanisme,
kan bare fjernes fra penis nar ereksjonen har avtatt.

Valgfritt (hvis aktuelt):

Noen penisringer har en strukturert overflate eller en Kiitorisstimuleringsarm for &
stimulere partneren din enda mer intenst under sex.

Noen ringer med storre diameter og ringer med integrert testikkelring kan ogs&
brukes over testiklene. Dette gjores ved forst & sette ringen p& den slappe ()
penisen for du trekker testiklene gjennom ringen.

Noen ringer med mindre diameter kan brukes pé glans. For & oke folsomheten
og opphisselsen kan du bruke ringen rett bak penisspissen. Ollonet vil bli sterre
og fastere.

Noen ringer er spesielt beregnet pé testiklene. Skyv ringen over testiklene helt opp
til bunnen av testiklene.

Noen ringer er en sloyfe som tilpasser seg penis individuelt. Bare sett lokken ved
penisroten og/eller over testiklene hvis det er nodvendig, og stram til den/de smé
kulene pa lokken. Diameteren reduseres, og blodstoppende effekt oppstér.
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Niektore wibratory sg wykonane ze szkfa. Mozna je podgrzac na grzejniku lub
schiodzié w lodowce w celu uzyskania odpowiedniej temperatury.

Niektore wibratory maja funkcje tryskania. Aby skorzystac z tej funkcji, napefnij
barike tryskajaca ptynem i nacisnij ja wielokrotnie, jesli to konieczne.

Uzywanie pierscieni erekcyjnych

Produkt moze zapohiegaé przekvwieniu tkanki erekcyjnej. W przypadku

odczuwania bardzo nieprzyjemnego bdlu lub innego dyskomfortu Ilzycmego

podczas korzystania z produktu lub w przypadku odbarwienia penisa, nalezy
natychmiast usunaé produkt.

Aby unikna¢ uszkodzenia tkanek i siniakéw, nigdy nie nalezy nosic produktu

dfuzej niz 30 minut.

1. W razie potrzeby
produktu.
Uwaga: Zaleca sig stosowanie lubrykantu na bazie wody.

2. W razie potrzeby rozciggnaé produkt palcami tak daleko, jak to muzl\we

iah

ig ilo$¢ lubrykantu na czes¢

. f vyvobek s jmyml osobami proti jejich vili. Vyrobek pouzivejte pouze
se souhlasem zlicastnénych osob.

Roubik a masky mohou vazné zhorsit dychanl (napf. kvili tésnému uchyceni

a malym nebo chybgjicim dychacim otvortim) a v nejhorsim pfipadé mohou

vést ke smrti.

V pripadé zvraceni nebo nebezpeti uduseni vyrobek okamzité odstrarite, protoze
by mohlo dojit k zablokovani dychaci trubice.

Vyrohek pouzweﬁe bezpecné, aby nedoslo ke zranéni. Viyrobek pouzivejte na
vlastni nebezpeci.

Pokud ma osoba néjaké zdravotni problémy nebo obavy, méla by se pred pouZitim
vyrobku poradit s [ékarem.

\iyrobek nepouzivejte na nemocnou nebo podrazdénou pokozku.

Nikdy nenechavejte spoutané, bezbranné osoby o samoté.

Spoutané osoby musf mit vzdy moznost volné dychat nosem.

Pokud se pfi puuzlvam vyrobku objevi velmi nepruemne pnuti kiize, podrazdéni,
modfiny, zména barvy nebo jiné télesné potize, okamzité vyrobek odstrarite a v
pfipadé potfeby vyhledejte Iekare

Abyste predesli onemocnéni a infekci, nepfedavejte vyrobek tretim osobam.
Peclivé si prectéte informace na obalu vyrobku, abyste predesli alergickym
reakeim (napF. nalatex).

Viyrobek nepouzivejte, pokud je zjevné nefunkeni, prehfiva se nebo ma viditelné
vady.

\iyrobek nezmrazujte ani nezahivejte.
Vyrobek neni vhodny pro komeréni pouZiti.
Nafukovaci vyrobky nenafukujte nad primér uvedeny na obalu.

Viyrobek neni vhodny pro [ékafské pouziti.

Za8kody nebo nehody zpusobene nespravnym pouzitim, pouzmm sily, Gpravamia
nedodrzenim téchto bezpecnostnich pokynii nelze nést zadnou odpovédnost.

Obecné informace pro latex

Vyrohek je vyroben s pouzitim pfirodniho kaucukového latexu, ktery mize

zplisobovat alergie.

Pred nasazenim vyrobku na latex lehce popraste vnitini stranu latexovym pudrem

nebo pouzijte speciaini olej vhodny pro latexové vymbky Usnadnite si tak oblékani

aochranite vyrobek pred poskozenim, napfiklad roztrzenim apod.

Latex je extrémné pruzny, ale také snadno poskoditelny. Proto se pfi manipulaci

s latexem vyhnéte ostrym predmétiim, jako jsou sponky do viast, $perky a

dlouhé nehty.

+ Puncochy, punéochace a rukavice co nejvice srolujte.

+ Nez si vyrobek naviéknete na prsty na rukou nebo nohou, vymackejte z néj
vzduch. Znovu je srolujte, aniz byste do nich pustili vzduch.

ipad nouze (napf. dy aci potize, necitlivost, problémy s krevnim obéhem)
méjte pfipravené nouzove niizky nebo niiz na opasek, abyste mohli rychle
prestfihnout provazy nebo pouta NEBO méjte pripravené (nahradni) klice od
pout nebo pouta otevFete ,nouzovym Sroubem*.
Provazy nikdy neomotavej!e kolem krku, hrozi nebezpeéi uskrceni, Provazy
neuvazune prilis pevné, protoze by to mohlo branit pritoku krve. Nase
lana nejsou testovana na zatéz, a proto nejsou vhodna pro jisténi bremen,
horolezectvi apod.
1. Umistéte vyrobek napt. na ruce, nohy, krk, hlavu apod. Zaénéte opatrné a vyrobek
pod\e potieby utahnete.
lleZité: Postup pouZiti nebo nasazen vyrobku naleznete na obrézku na
obalu vyrobku.

2. Cheete-li prizplsobit velikost vyrobku, postupujte nasledovné:
Zajisténi: Vezméte sina pomoc zdrzny systém: Nastavte upinaci hacek nebo prezku
na pczadovanou velikost. Néktera pouta maji karabiny a pfipadné spojovaci fetizek.
Pomoci karabin spojte jednotliva pouta.
Pouta: Spoutete pouta karabinami na pozadovanou velikost. Neklera pouta maji
odnimatelné plySové kryty. Potahy miizete sejmout, abyste jesté vice zvysili intenzitu
bondage hratek.
Roubik: Nastavte zapinani na hacky a smycky nebo pfezku na pozadovanou velikost.
3. Oteviete vyrobek a pomalu jej sundejte z téla.

Volitelné (pokud je to relevantni):

Nékteré mumky jsou vybaveny pumpickou s kulickou. Chcete i zvétsit pvumer
roubiku, v pfipadé potreby opakované stisknéte pumpovact kuliku. Roubik se
nafoukne. Cheete-li vypustit vzduch, oteviete ventil.

Vzdy dbejte na to, abyste roubik nenafoukli pfilis, protoze v nejhor$im pipadé
miize dojit k ucpant hrdla nebo pridusnice, coz miize vést k uduseni.

Nekteré roub\ky majl (odnimatelny) vibrator. Na povrch vibrétoru naneste
dostate¢né mnozstvi lubrikantu.

Abys\e predesli jakémukoli onemocnéni, po kazdém andlnim pouziti vyrobek
duk\adne vy0|s1e|e avydezinfikujte, nez budste pokraGovat v jeho vaginalnim
pouzivani.

Diilezité: Doporuéuje se pouzivat lubrikant na vodni bézi.

Abyste predes

dukladne  vyCistéte a

pouzivani,

1. Na povrch vyrobku naneste dostatecné mnozstvi lubrikantu.
Diile Doporucuje se pouzivat lubrikant na vodni bazi.

2. Zavadgjte vyrobek do pochvy a/nebo konecniku.

3. Pomalu odstraiite vyrobek zevnitf nebo z téla.

nez budete vjeho

jakemukoll onemocnem vyrobek po kazdém analnim pouzm
t

Volitelné (pokud je to relevantni):

Néktera dilda maji $picku pro bod G. Chcete-li stimulovat bod G, postupuite podle
vyse uvedenych krokli a drzte zahnutou $picku ve sméru biisni stény.

Neéktera dilda jsou vhodné i pro anéini pouziti. Abyste predesi poranéni pfi
penetraci, pred analnim stykem jemné roztahnéte svéraci sval. Postupujte pomalu,
apokud je to nutné, uvolnéte predtim koneénik krouzivymi pohyby prstem.
Poznémka: Pro analni ‘pouZiti pouZivejte pouze specialni lubrikant.

Poznamka: Abyste zabranili tiplnému vklouznuti vyrobku do konecniku, vzdy
Jjej pevné drzte.

Neéktera dilda jsou vybavena kulickovou pumpickou. Chcete-li zvétsit primér
vibrétoru, v pfipadé potfeby opakované stisknéte pumpovaci kulicku. Dildo se
nafoukne. Cheete-li nechat vzduch uniknout, otevrete ventil

Néktera dilda ma}l prisavku, ktera umoziuje pr\pevmt vyrobek na hladky, Gisty a
suchy povrch. Pfisavku opatrné oddélte od povrchu.

Néktera dilda jsou vyrobena ze skla. Pro hrétky s teplotou je Ize zahfat na topeni
nebo zchladit v lednicce.

Néktera dilda maji funkei stfikani. Chcete-li tuto funkei pouzit, napliite stfikaci
bariku tekutinou a v pfipadé potfeby ji opakované stisknéte.

i erekénich krouzkil
prekrveni erektilni (kane. Pokud pfi pouzivani vyrobku
pocifujete velmi nepfijemnou bolest nebo ji jiné fyzické nepohodli nebo pokud se
vas penis zbarvi, okamzité vyrobek vyjméte.
Abyste predesli poskozeni tkané a vzniku modfin, nikdy vyrobek nenoste déle
nez 30 minut.
1.V pfipadé poteby naneste na vnitini stranu vyrobku dostatetné mnozstvi
lubrikantu.
Poznamka: Doporucuje se pouzivat lubrikant na vodni bazi.
A pnpade potieby vyrobek co ne]vwce roztahnéte prsty.
amka: U krot 2 materialu pfed nasazenim j
zda sedi. Za flmw ucelem nejprve zmérte obvod diiku svého penisu pfi erekci.
Primér Zjistite tak, Ze obvod vydélite islem 3 14, U krouzkd, které se nosi
za zaludem nebo pred varlaty, by mél byt primér krouzku o 3 az 5 mm uzsi
ne primér penisu.
3. Vymbek nasadte na poloztopofeny penis aZ kjeho zakladné. Jakmile je penis piné
ztoporeny, krouzek zabrani pfilis brzkému zpétnému toku krve z erektilni tkané.
4. Pomalu odstrarite vyrobek z penisu.
Poznamka: Krouzky vyrobené z neohebného materialu a bez oteviraciho
mechanismu Ize z penisu sejmout aZ po odeznéni erekce.

Pou

Volitelné (v pfipadé potFeby):

Nekteré erekéni krouzky maji texturovany povrch nebo rameno pro stimulact
Kitorisu, které béhem sexu jesté intenzivngji stimuluje vasi partnerku.

Neékteré krouzky s vétsim primérem a krouzky s integrovanym krouzkem na
varlata |ze nosit i pres varlata, Za timto Ucelem nejprve nasade krouzek na
ochably (/) penis a teprve poté protahnéte varlata krouzkem.

Nékteré krouzky s mensim prumerem Ize nosit na zaludu. Pro zvysem citivostia
vzrusivosti noste krouzek primo za $pickou penisu. Zalud se zvétsi a zpevni.
Nékteré krouzky jsou urGeny specidlné pro varlata. Krouzek nasadte na varlata
azk jejich zakladné.

Neékteré krouzky maji smycku, kterd se individuaIné pfizplisobi vasemu penisu.
Staci nasadit smycku na zakladnu penisu a/nebo v pfipadé potfeby pres varlata
apoté utahnout malou kulicku (kulicky) na smycce. Prumér se zmensi a dojde

k efektu prokrveni.

VétSina krouzk(i je vhodna i pro pouZiti s kondomem. Nejprve nasadte kondom na
penis a poté postupujte podle vyse uvedenych krokd.

Poznamka: Pro pouZiti s krouzkem jsou vhodné pouze odolné kondomy. Vyhnéte
se tenkym kondomiim nebo kondomuim s reélnou pocitovou kvalitou, protoZe je u
nich vétsi pravdépodobnost roztrzeni v diisledku dodateéného natazeni.

Pokyny pro pégi o latexové kondomy
Po kazdém pouziti vyrobek ruéné ocistéte Gistou, vlaznou vodou a specidlnim
Cisticim prostredkem nebo jemnym mydlem. Zbytky mydla oplachnéte studenou
vodou

Po umyti otfete vyrobek do sucha mékkym hadiikem, ktery nepousti vidkna.

Vétsi vyrobky rozlozte na rucnik, aby uschly. Nejprve nechte uschnout vnitiek a
poté vngjsi stranu. Ujistéte se, ze zipy, detaily a kapsy jsou zcela suché.

Zcela suchy vyrobek pred ulozenim lehce popraste latexovym praskem.

Vyrobek skladujte na Cistém, chladném a suchém misté. Vyhnéte se primému
sluneénimu zafeni a vysoké vihkosti.

Abyste zabranili chem\ckym reakcim, skladujte vyrobek oddélené a ne spoletné s
jinymi vyrobky z riiznjch materildi.

+ Pokud cheet vyrazného lesku,

pouzit latexovy sprej.

+ Pfed prvnim pouZitim natfete vjrobek komer¢né dostupnym impregnacnim
sprejem na kuzi. Ten ma vodoodpudivy Géinek a snizuje nachylnost k uspinéni.

Na Iehke skvrny a znecisténi pouzute mekky vihky hadiik nebo mékky kartac a
specialni pripravek na odetfovani kiize.

V pripadé odolnych skvrn nebo pro kompletni vy¢isténi odneste vyrobek do
specializované Cistimy kize.

Vetsi vyrobky rozlozte na ruénik, aby uschly. Nejprve nechte uschnout vnitini
stranu a pote vnéjsi. Ujistéte se, Ze zipy, detaily a kapsy jsou zcela suché.

Vyrobek uchavaveﬂe na gistém, chladném a suchém misté. Vyhnéte se pfimému
sluneénimu zéfeni a vysokeé vihkosti.

Abyste z zabranili chem\ckym reakcim, skladujte vyrobek oddélené a ne spoleéné s
jinymi vyrobky z riiznjch materild.

Abyste zabranili korozi na kovu a pfpadné plisni na kiizi, nechte vyrobek dikladné
vyschnout a skladujte jej mimo plastové sacky.

Cas od Casu kiiZi potfete bézné dostupnym pripravkem na osetfovani kiize.
Pozndmka: Dalsi pokyny k pé¢i najdete na obalu vyrobku nebo na naplasti.

Pokyny pro pégi o dilda / erekéni krouzky

Po kazdém pouziti vyrobek ocistéte teplou vodou a jemnym mydlem a
vydezinfikujte jej dezinfekénim roztokem vhodnym pro dany vyrobek. Vyrobek
nechte dikladné vyschnout.

Vyrobek uchovavejte na gistém, chladném a suchém misté. Vyhnéte se piimému
sluneénimu zafeni.

Abyste z zabranil chem\ckym reakcim, skladujte vyrobek oddélené a ne spolecné s
jinymi vyrobky z riiznjch materild.

Pokyny pro pégi o pouta/poutka/ roubiky/masky

+ Po kazdém poutziti vyrobek ocistéte mimé navihcenym hadiikem. Abyste zabranili
korozi na kovu a pfipadné plisni na kiizi, nechte vyrobek dikladné vyschnout a
skladuite jej mimo plastove sacky.

Omezovace: Aby nedoslo k poskozeni vjrobku, Eistéte nylonova pouta
pouze ruéné.

Pouta: Aby nedoslo k poskozeni vyrobku odstrarite v piipadé potieby
plysové potahy a Cistéte je rucné.

Masky: Abyste zabranili puskozenl vyrobku, masky Gistéte pouze ruéné
vodou s malym mnozstvim jemného Cisticiho prostredku.

Provazy: Obgasna péce s trochou oleje nebo vosku udrzuje lano pruzné

achrani ho pred vysychanim.
+ Vyrobek uchovavejte na cistém, chladném a suchém misté. Vyhnéte se pfimému
sluneénimu zafeni a vysoké vihkosti!
* Abyste zabranili chem\ckym reakcim, skladujte vyrobek oddélené a ne spolecné s
jinymi vyrobky z riiznjch materildi.

Informace o likvidaci / Va$ pfispévek k ochrané zivotniho prostredi
Staré vyrobky a obaly zlikvidujte v souladu s legislativou vasi zemé. Obaly oddélte
podle materialu a zlikvidujte je spole¢né s domovnim odpadem.

BG Wndopmauus 3a aneumre

C: iiTe Usinara Tasu ¥ npaBunHa ynotpeba.
3ana3eTe 1 0NakoBKaTa Ha NPOAYKTa, Tbil Karo m Ch/yBPXa UHCTPYKLAM 33
pabotaun 3anpoaykTa, 3anoseye

iiTe QR Kopa BLPXY Mpepv pa

NPOAYKTA 33 MbpBU MbT, NOYUCTETE IO CINACHO MHCTPYKLWNTE 3a rpuxa (B)K.
no-pony). MepeTe 3aeAHO Camo Apexi ¢ eAMH 1 Cbiyk UBAT. Monsi, HoceTe
nepeTe KamMbHu, NP, NaiteT 1 ApYryt aKCecoapi ChC CneLuanto BHAMaHWe.
Monsi, BuHaru HoceTe 6enbo, korato npo6Bate HawmTe Apexu.

06wy MHCTPYKLMY 32 GesonacHocT
CbXpaHRBaﬁTe Ha MACTO, HELOCTBNHO 3a Aeua, Thi KaTO ManKkv YacTv Morat
fia Gbat norbaHaT.
VianonasaitTe POAYKTa Camo aKo CTe B 406PO (iI3MIECKO CLCTORHME.
He uanonasaiite npopyKkTa ¢ Apyri1 Xopa NpoTvB TAxHata Bons. M3nonasaiite
NPOAYKTa Camo CbC CbrNackeTo Ha y4acTBaluuTe auua.
KbpriuaKuTe 1t MaCKWTe MOTaT Cepo3HO fia 3aTPYRHAT AMWAHETO (Hanp. ropaau
MTBTHO NPUNEenBaHe U Manku UK NUNCBALLW ANXaTenHn OTEODM' W B Hail-nowuns
Cﬂy‘*a\;l morar a fosepaar Ao CMbpT.
B cnyuait Ha WM OMACHOCT OT
MPOAYKT, Thil KaTo MOXe Aa Ce 3anyWi AuXaTenHara Tpb6a.
W3nonasarite npopykTa 6eaonacHo, 3a Aa u3bernete Hapatssane. Vanonasaiire
npOAYKTa Ha CBOM PUCK.
Mpepv ga yKTa, TpsGBa fa ce
UMa HAKaKei anpaaocnoanw npoﬁnew UNA NPUTECHEHNS.
He nanonasaitte npoaykTa BbpXy 60nHa Un pasppasHeHa koxa.
Hukora He ocTaBsiiTe 3aTbpXanH, 6e3saluTHi nua cami.
OrpaHiieHiTe nuua TpsibBsa Aa Morar Aa Auwwat cBOGOAHO Npe3 Hoca Cit Npes
LiANOTO Bpeme.
Axo npu yﬂOTpeﬁaYa Ha NpoAyKTa ce Nossx MHOrO HENPUATHO HanpexeHue
Ha koxata, ApasHeHe, HaTbpTBaxe, OﬁeSuBeTﬂEaHe wnu gpyrn QJMGVMECKH

"

C leKap, ako 4oBeK

Uwaga: W przypadku pier$cieni
przed ich zalozeniem nalezy sprawdzié, czy pasuja. W tym celu nalezy
najpierw zmierzy¢ obwdd trzonu penisa w stanie wzwodu. Aby uzyskac
Srednice, podziel obwod przez 3,14, W przypadku plersclem i zakladanych za
Zofedzig lub przed jadrami, sredmca pierscienia powinna by¢ od 3 do 5 mm
wezsza niz $rednica penisa.

3. Nasur produkt na pol wzwod penisa az do jego podstawy. Gdy penis osiagnie
pelna erekcje, pierscien zapobiegnie zbyt szybkiemu odplywowi krwi z tkanki
erekeyjnej.

4. Powoli zdeymj produkt z penisa.

materiatu i bez
otwierajacego mozna zdjac z penisa dopiero po ustapieniu erekcji,

ie (jesli dotyczy):

O6ume caegenvs o natekce

Ty U3rOTOBAEHIM U3AENUR 1ICTIONb3YETCA NATEKC 13 HATYPANBHOTO KayuyKa,
KOYprIV\ MOXET BbI3bIBaTb aNNEPrI0.

Hepen Tem KaK HaﬂBTb W3penue 13 narekca, cnerka NPUCHINLTe ero M3HyTpU
NaTeKCHOM NyRpOi Wni
3719 M3EenV W3 NaTeKCa. 30 OGNerviIT HagesaHyie M 3aLLITUT Hgene oT
TI0BPEXJEHNT, TaKUX KaK Pa3pbIbl U T. .

JIaTeKC 04eHb PACTSKUM, HO €ro TakXe 1erko nospeavTe. Moatomy npw pabote
C N1aTeKcoM u3beraiite OCTPbIX NPEAMETOB, TakviX Kak 3aKonKit Ans BONOC,
YKDALLEHIS 1 ATUHHBIE HOTTH.

BakatbiBaie YYNKW, KONrOTKM 1 NePYaTKK KaK MOXHO HIXKE.

BbinycTTe BO3AYX, MPEXAE YeM HAeTh U3Aentie Ha Nanblisl PyK K HT.
3akaraiiTe ero CHoBa, He ponyckas BO3AYX.

Wcnonb3oBaHue orpanuuTeneii/Hapy4Hnkos/knsnos/Macok

B cnyyasx npu AbIXaHWK, OHEMEHUH,
HapylWeHMi KpOBOOBPALLIEHNS) AEPXKHTE HArOTOBE HOXHMLbI WNIM NOSICHOT
HOX, uro&bl 6bICTPO Nepepeaatb BepeBKy UK orpaHuduTent wimn nep)kme
Harotose (: ) KNl OT Hapy wnn py
TIOMOLYbH0 «aBapHiiHOTO GonTan,

Niektore pierscienie na kutasa majg teksturowana powierzchnig lub ramig do
stymulacji fechtaczki, aby jeszcze intensywniej stymulowa partnerke podczas
seksu.

Niektdre pierscienie o wigkszej Srednicy i pierScienie ze zintegrowanym
p\evsmemem najadra mozna rowniez nosic na jadrach. W tym celu nalezy
najpierw zatozyc p\evscwen nazwiotczatego () penisa, a nastepnie przeciagnac
jadra przez pierscien.

Niekidre pierscienie 0 mniejszej Srednicy mozna zakladac na zotadz. Aby
2zwigkszyC wrazliwos¢ | podniecenie, zaloz piercien bezposrednio za czubkiem
penisa. Zotadz stanie si¢ wigksza i jedrniejsza.

Niektdre pierscienie s3 przeznaczone specjalnie dla jader. Wsun piersciefi na
jadra az do ich podstawy.

Niektore p\ersmeme maja petle, ktora dopasowuie sig indywidualnie do penisa.
Wystarczy umiescié petle u podstawy penisa i/lub nad jadrami, jesli to komeczne

npi Ha NPOAYKT, He3a6aBHO OTCTPaHeTe NPOAYKTa I

npu HeOBXOAMMOCT Ce KOHCYNTUpaIiTe C nekap.

3a pa n3beree 3a6onsBaHIs U MHDEKLWMK, He NPefjaBaiiTe NPOAYKTa Ha

TPETU ML,

Mpovetete BbDXY

136erHeTe anepridHin peakLuy (Hanp. naTexc).

He w3nonasaiiTe npopykTa, ako Toii € 04eBUAHO He(YHKLUMOHaNEH, NperpsBa

VNI UM BUAVIMM echeKTh.

He 3ampassiaiiTe v He HarpsiBaiiTe NpopyKTa.

MpopyKTET He e NOAXOASLL 33 THProBCKa ynoTpe6a.

He HapysaiiTe HajiyBaeMuTe POQlyKTU 13BH AMaMETEPA, 0COHEH Ha

onakosKara.

MpoAyKTHT He € NOAXOASLL 33 MEAULUHCKA yroTpesa.

He ce 0eMa OTrOBOPHOCT 3a M0BPEAM WA 310MOAYKH, npwmnew ot
ynotpeGa, Ha cina, Ha

Te3M MHCTPYKLM 32 6630NaCHOCT.

06uwa uHchopmayys 3a natexc

Tpy NPOU3BOFCTBOTO Ha POAYKTa € U3MI0N3BAH NATEKC OT ECTECTBEH KayuyK,
KOITO MOXe f1a NIPEU3BHKa aneprim.

Mpenv na nocTasuTe NaTeKCOBOTO M3AENME, NEKO 3anpalLeTe BLTPELIHOCTTa My
C.N1aTeKCOBA MY[IPa Wit HAHECETe CIeUMaNHO MACAO, MOAXOAALLIO 3a N1aTEKCOBH
u3genus. Tosa yecsiaa 06MMIaHETo 1 Penassa NPoayKTa oT MOBPEAM, KaTo
Pa3KbCBAHA U Ap.

JIaTeKCT € U3KNKUUTENHO ©nacTH4eH, HO CbLLO Taka v IeCeH 3a NoBPeXaaHe.
3aroBa M36ArBaiiTe OCTPH NPEAMETH KATO LUMMKY 33 KOCa, BUXYTa i AbAri
HOKTH, KOraTO G0paBUTE C NaTeKc.

Ha npoayKkTa, 3a Aa

anastepnie zacisnac mala kulke (kulki) na petii Srednica zostaje
pojawia si¢ efekt przekrwienia.
Wigkszos¢ pierscieni nadaje sig rowniez do stosowania z prezerwatywa. Najpierw
nal6z prezerwatywe na penisa, a nastepnie wykonaj powyzsze czynnosm
Uwaga, Ty!k watywy nadalq sig do z

Unikaj cienkich pi ty tyw o

« CaansifTe YopanwTe, YopanoraLyiTe ¥ PbKasLMTe, HOKONKOTO & Bb3MOXHO.
MacTucksaitte Bb3ayxa, NPeAV Aa HaxnyanTe NPORYKTa BLPXY NPLCTUTE Ha
phueTe unu kpakara cu. Haswiite ro 0THOBO, 663 Aa nponyckaTe Bb3AYX.

Wanon3sane Ha orpaxmuTentiv cpeactsal GenesHuun/raww/macku



Tpu crewHm Cnyyait (Hanp. 3aTpyAHeHo ANLIaHe, UITPBNBaKe, PoBnemM ¢
KPBBOOGPALLIEHHETO) UMATiTe FOTOBM HOXYLY 33 CTIGWHI CRYYau WM HOX 33
KONak, 3a 4a MoXere 6bp3o Aa BbXeTaTa uim orp;
W umaitTe rotosu (pe3epBHu) kNo4oBe 3a GeneaHULM UK oTBopeTe
GenesnuuuTe ¢ ,aBapueH Gont*.
HuKora He yayaiiTe BbXeTa 0KOM0 BpaTa, Thil KATO ChILECTBYBa PHCK OT
BLXeTaTa 37paBo, Thit KaTo T0Ba
MOXe Aa Bb3NPeNATCTBa NPUTOKA Ha KPbB. HawwTe BbXeTa He ca TecTBaHM 3a
HaTOBApBaHe 1 NOPajM TOBa He Ca NOAXOASILYM 33 06e30NacsiBaKe Ha T0BapH,
KaTepeHe unu Aipyru nopoGHM.
1. MocTaseTe NpoayKTa HanpuMep BbpXY PbLETe, KPakara, Bpara, rasara i T.H.
3anouHeTe BHAMATENHO U NpU HEODXOAUMOCT 3aTerHeTe NPoayKTa.
BaxHo: Mons, BUXTE MMIOCTPaYUSTa BBPXY ONaKOBKATa Ha NPOAYKTa, 33 Aa

Laotage suuremad tooted rétikule kuivama. Laske esmalt kuivada sisemine
osaja seejarel valine osa. Veenduge, et tomblukud, detailid ja taskud oleksid
taiesti kuivad.
Puudutage téielikult kuivanud toode enne hoiustamist kergelt lateksipulbriga.
Sailitage toodet puhtas, jahedas ja kuivas kohas. Véltige otsest péikesevalgust
ja korget Shuniiskust.

+ Keemiliste reaktsioonide véltimiseks hoidke toodet eraldi ja mitte koos teiste
erinevatest materjalidest valmistatud toodetega.
Kui soovite tugevat l3iget, soovitame kasutada lateksisprei.

Hooldusjuhised nahale
Enne esmakordset kasutamist katke toode kaubanduses saadaoleva
naha impregneerimissprei abil. Sellel on vetthilgav toime ja see vahendab

Kak ga nm npoAyKTa.
2. 3a pa nepcoxanuaupate pasmepa Ha npoayKTa, it

HauvH:

Orp: Per C KyKa 1 NpVMKa WK 3aKon4ankara ¢

KaTapama 10 XenaHus pasmep. HAKow OrpaHuduTenin MaT KyKU4Ki 1 €BeHTYanHo
cBbp3BaLLa Bepura. V13non3BaiiTe KyKNUKUTe, 33 1a CBBPXET OTACNHITE
OrpaHIdUTENH

Beneanuyy: 3axayeTe GenesHnuyTe 3a pblie A0 XenaHus pasmep. Hakou

Genes LY IMAT NOABIXHM NTIOWeHN kanauy. MoxeTe Aa MaxHeTe NOKpUTHSTa, 3a
1A YBENVHMTE OLLE NIOBEYE MHTEHIVIBHOCTTA Ha UrpaTa ¢ PoBeTBoTO.

Kbpriya: Perynupaiite 3akonuankara ¢ kyka  NpuMKa wnu karapamara io
XeNaHts paaviep.

3. OTBOpETE NPOAYKTA 1 6aBHO ro CBANETE 0T TANOTO CY.

Mo xenanue (orato e yMecTHo):
+ Hskou rerose uvar nomna 3a Tonkara. 3a a yBenwdiTe AMameTpa Ha rera,
npu HSOGXOHMMOCT HaTUCHETE MHOrOKPaTHO NoMneHara Tonka. K\:pHM\IKaTa ce
Hapysa. 3a 1a No3BONMTE Ha BL3AYXa f1a U3Ne3e, OTBOPETE BEHTNA.

Butaru BHUMaBaiiTe Aa He HayeTe NpeKaeHo MHOO rerara, Tit Karo 8
Hail-NIOWLIAR CAy|ai MOXe f1a CE 3anyLUh pAoTO Nt AUXaTeAHaTa TP, KoeTo
MOXe f1a fi08efie f10 3alyllasaHe.

Hsikou 3anbrasnkut uMar (nopgvxe) euoparop. HaHecete AOCTaTbYHO
KONM4ECTBO NYGPUKaHT BbPXY NOBLPXHOCTTA Ha Emﬁparopa

3a 1a uaberHeTe BCAKaK®LB B
NPOAYKTa CTapaTenHo cnep BCska aHanHa yr|01peﬁa npegu na npoabnXuTe Aa
0 u3non3agare BarHanHo.

Baxo: Mpenop: Ha

Wsnonssane Ha BuGpatopy

3a pa usberHete BCsikakbB BUA 3a6onsaBanms, noyncTBaiTe n

nAeauHceKuupaiTe NPOAYKTa CTapaTenHo Cnep BCSIKa aHanka ynoTpe6a, npeau

na paro

1. HaHeceTe [J0CTaTh4HO KONMYECTBO NNYGPIKaHT BbPXY NOBLPXHOCTTA Ha NPOAYKTA.
BaxHo: ﬂpenapxwaa Ce M3M0N3BaHETO Ha. nyﬂpuxam Ha BOAHa OCHOBa.

2.MocTaseTe NPOflyKTa BB BarvHara WM aHyca.

3.BaBHo n3sageTe NPOAyKTa OT BLTPELHOCTTA UK OT TANOTO CH.

Ha BOHa 0CHOBa.

Mo xenanue (orato e yMecTHo):

HsKou BiGpaTopy MMar HakpaitHyik 3a G-Toykara. 3a ja cTuMynupare

G'“NKGTG, CHEABEIZTE CTBIKUTE NO-rOpe 1 3aAPbXTe U3BUTUS HaKpaMHV\K no

NOCOKa Ha KopemHara CTeHa.

Hsikou BiGpatopy ca noAXoAsLUY 1 3a aHanxa ynotpe6a. 3a 4a usbernete

pagTerHete Myckyna Ha

CUHKTEpa Npefa aHaneH cexc. Mposbaxasaiite GaBHO 1, ako e HeobXoANMo,

npegsapuTenHo OTﬂyCHeYe ayca cW, Kato NpasuTe KPbroBy ABIKEHNA C NPBCT.
NIYGPUKAHT 33 aHanHa

ynorpe6a.

Babenexka: 3a a npegoTBPATUTE MbIHOTO MTb3raHe Ha NPOAYKTa B aHyca,
BUHary ro ApbXTe 3paso.

Hskou BiGpatopy umar Tonye 3a nomnarxe. 3a 4a ysenuuuTe AameTbpa Ha
Emﬁpampa‘ HaTUCHETE MHOrOKPAaTHO TOMKaTa 3a nomnakxe, ako e HeOﬁXUﬂV\MO.
[unpoto ce Hanysa. 3a Aa N03BONUTE HA Bb3[yXa A H3Ne3e, 0TBOPETE BEHTUNA.
Hskou BUGpTOpY MMaT Beay3a, KOATO B M03BONSIBA A2 MPUKPENUTE POAYKTa
KM 713/Ika, Y4CTa U CyXa oBBPXHOCT. OTCTpaHeTe BHAMATENHO BeHyaaTa

0T NOBBPXHOCTTA.

Hskou BuBpatopy ca upaboTey ot cTbks0. Te MOraT Aa Ce 3aTonnsT Ha
Harpesarens wiu fa B 3aurpaHa paryp:

Hskou BiGpatopy umar dyHKLWS 3a n3cTpensaxe. 3a 4a usnonasare

Tasn ¢lyHKLM9, HanbAHeTe konbara 3a NpbCKaHe C TeYHOCT U A HaTUCHETe
MHOrOKpaTHO, ako e HEOGXOIJMMD.

Vanonasane Ha npbCTeny 3a neten

I'Iponylmﬂ MoxXe aa HpeﬂOIBpETH 3aApbCTBAHETO HA KPbBTA OT epeKTunHaTa

TbKaH. Ako oro Gonka unu apyr i

[AvckomdopT npu mnumaauem Ha MPOAYKTA UMW aKO NEHNCHT B Ce

06e3uBeTH, He3a6aBHO OTCTPaHeTe NPOAYKTa.

3a pa usberete yBpeXAaHe Ha TbkaHUTe 1 0GpasyBaHe Ha CHHIHM, HUKOra He

HoceTe NpoAyKTa 3a noseye ot 30 MUHYTH.

1. AKO € HEOBXOUMO, HaHECETE FA0CTATLYHO KOMIMYECTBO NYBPUKAHT BLPXY
B'preulHoCTTa Ha MpoAykTa.

PLYBa Ce Ha Ha BOAHA OCHOBa.
2.Akoe HSOGXDRMMG‘ pasrernete U3[eNNeTo KONKOTO € Bb3MOXHO NoBeye C
npbCTUTE CU.
3a npbeTeHi, u3p: or marepuan,

nposepere Aau nacsar, peau 4a rv nocTasuTe. 3a 4a HaNPasuTe T0Ba,
bPBO M3MEPETe 06UKO/IKT Ha CTBONA HA NIEHHCA CH, KOFaTo € B epeKLs.
3a ga nonyyuTe guameTbpa, pasgenete obukonkara Ha 3,14. 3a npbCcTeHH,
KOMTO C& HOCAT 334 NaBYKaTa WM MPeA TECTUCHTE, AUaMeTbPBT Ha
npbcTeHa TpA6Ba Aa e ¢ 3 40 5 MM M0-TeceH 0T AMaMeTbpa Ha neHnca.

3. Mmb3HeTe Npo/yKTa BbPXY NONYePEKTUPaNKs NEHUC 0 OCHOBATA Ha MeHKca.
Crief; KATO MIEHVCHT BY1 € HATBIIHO €PEKTUDAN, MIPLCTEHET W MIPEAOTBPATH
TBBP/IE CKOPOLHOTO BBLUIAHE Ha KPBTA OT ePEKTITHATA ThKaH.

4. BasHo 0TCTPaHeTe NPOAYKTa OT NeHuca Cu.

I}

marepuan 1 6e3

MexaHn3bM 3a 0TBapAHe, MOraT 4a ce CBa/IAT OT MeHHCa Camo Korato

epeKyyATa € OTWyMANa.

Mo xenanue (ako e npunoxumo):

HAKoU MpCTeHu UMAT TEKCTypHpaHa NOBLPXHOCT Wk PAMO 3a KNUTOPHA
ana Bl no

BPEME Ha CEKC.
HsKov NpbCTEHN € NO-roNsAM AMaMeTbP U NPLCTEHMN C BrpajieH NPLCTEH 3a
TECTUCH MOTaT fia C& HOCAT 1 BbPXY TECTUCHTE. 3a f1a HanpaBuTe T0Ba, MbpBO
110CTaBETe NPbLCTeHa BbPXY BAAVS () NeHUC, Npeny fia U3bpnaTe TecTucuTe
fIpe3 npbCTeHa.

Hskon NPbCTEHN C NO-ManbK AuameTbp Morat Aa Ce HOCAT BbpXY rnasuykara.
3a 1a yBenu4uTe YyBCTBUTENHOCTTA M Bb3BYAATa CU, HOCETE NPbCTEHA
HenoCpe/CTBEHO 3a]1 BbpXa Ha NeHitca. [MaBIKaTa e CTaHe o-ronsiMa i
10-T8bPAA.

Hskon NPbCTEeHN ca NpeaHasHa4eHu cneuuanto 3a TectucuTe. Mnb3xete
NPbCTEHa BbpXY TECTUCHTE TOYHO A0 OCHOBATA Ha TECTUCHTE.

HSKOW MPBCTEHN Ca ¢ MPUMKa, KOSTO Ce AaNTUpa MHAVBUAYANHO KbM feHica
81, [1POCTO NOCTaBETE NPUMKAT B OCHOBATA Ha NIEHMCa W/l Haj TecTUCHTe,
aKo e HeoBXo/MO, 1 Cnefl TOBA 3aTerHeTe Mankara(uTe) Tonka(l) Ha npuMKara.
ﬂV\ﬁMepr\ﬂ Ce Hamansiea v ce nosBABa EqJeKT‘bT Ha npeToBapBaHe Ha KPbBTa.
MoBeyeTo NpbCTeHM ca naa c Mbpeo
110CTaBETe Mpe3epBATBa BbPXY NEHUC U ClIef TOBA CRIEABaIITE ropHiTE
CTBKIL

Camo ca 3a
€ NPBCTEH. AiTe THHKHM ¢ peanHo
Ka4ecTBO Ha yCellaHe, 3aLoTo e M0-BEPOATHO 4a Ce CKbCaT MopagM
[FOMbAHUTENHOTO PA3TAraHe.

WHcTpyKumy 3a rpuxa 3a natekc

MouucTaaiiTe NPOAyKTa Ha pbKa Cnef BCAKA YnoTpea ¢ YiCTa, XNajjka Bofa i
crieyvanes npenapar unvt Mek canyH. V13nnakeTe BCAYKM OCTATBUM OT CanyH
CBC CTyAeHa Bopa.

Cnep u3MvBaHe 3TbPKaiiTe NPOAYKTA 10 CYXO C MeKa Kbpna 6e3 BRacuHKM.
PascTenere no-ronemyte NpOAYKTY BBPXY Kbpna, 3a fa uschxHar. OcTasete
MPBO A4 U3CHXHE BLTPELUHATA YACT, @ CeA T0Ba BbHIUHATa. YBepeTe e, Ye
uynoBeTe, AeTainuTe 1 FKoGOBETE Ca HABAHO CYXU.

JleKo HanypeTe HaMb/IHO CyXiA NPOAYKT C 1ATeKCOB NPax, Npej fia ro
CbXparsBare.

CbxpaHsBaiiTe NPORYKTA Ha YCTO, XNTAAHO ¥ CyX0 MscTO. W36srsaiite npska
CITbHYEBA CBET/VIHA U BUCOKA BNAXHOCT.

3a ja NPeAOTBPATHTe XVIMUYECKH PeaKuyi, CbxparssaiiTe NPOAYKT OTAENHO, &
He 3a€JHO C ADYTYI MPO[YKTH, N3pabOoTeHM OT PasnyiyHyt MaTepHani.

AKO XenaeTe fia MoCTUTHETe CUNIeH GNAICK, MPenopbyBaMe BM 1ATeKCOB Crpei.

WHeTpykumm 3a rpuxa 3a koxa

Mpepv aa U3nonasare NpoayKTa 3a MbPBM LT, F0 NOKPUIATE CbC Crpeli 3a
WMNperHnpaxe Ha Koxa, KOWTO Ce npepnara B TbProBcKara Mpexa. Tosa uma
EDHDUTﬁﬂhCKEﬁI.M Ed]EKT W Hamansea noaaTIMBOCTTa KbM 3aMbpCABAHE.

3a nekw NeTHa 1 3aMLPCABAHIS M3NON3BaiTe MeKa, BaXHa Kbpna ik Meka
YeTKa | CrieumaneH NPOAYKT 3a rpuxa 3a Koxa.

3a yMopwTy NETHa UK 3a LSIOCTHO NOYMCTBAHE 3aHECETE NPOAYKTA B
Cneunan1avpaH LeHTbP 3a NOYUCTBAHE Ha KoXa.

PascTeneTe no-ronemute NPOAYKTY BLPXY KbPNa, 3a fia U3CkXHaT. OcTaseTe
MbPBO Aa M3CbXHE BbTPELIHATA 4acT, a CNnep T0Ba BbHIWHATA. yBEpETE ce, 4e
uunosere, ﬂETal;IﬂMTe " ﬂ)KOﬁDBeTe Ca Hanmb/HO CyXK.

ChxpansiBaiiTe NPOAYKTA Ha YCTO, XNTAHO U CyX0 MACTO. W3bsraaiite npsika
CbHYEBa CBET/NHA 1 BUCOKA BNaXHOCT.

3a a NpeaoTBpATUTE XUMUYECKI PEKLV, CbXPaHsIBaiTe NPOJYKTa OTAENHO, @
He 3a6/1H0 C ApYriA NPOQYKTH, U3PABOTEHN OT PA3NM4HM MaTEPUANK.

3a fa n3bertete noseara Ha PbXAa no mMeTana u Bb3MOXHa NOSBA HA MyXbA
110 KOXaTa, 0CTABETe NPOAYKTA 12 U3CHXHE A0GPE I rO ChXpaHsBaiiTe fjaney o
HaNOHOBM TOPGYKY.

OT BpeMe Ha Bpeme HaTpyBaiiTe KOXaTa C Ha/llieH B THProBCKaTa Mpexa
MPOAYKT 38 TPKa 3a KOXaTa.

3abenexka: Moxe 4a HamepuTe JOMBAHATENIHA MHCTPYKLUM 3a rPUXKA BBPXY
onaKoBKaTa Ha poAyKTa UM BbPXY NeneHKara.

WHcTpyKumy 3a rpuxa 3a BuGpaTopy / npbCTenn 3a neten
+ Mouncreaiire npopgyKTa cnep BCska ynmpeﬁa CTON/Ma BOAA U MeK CanyH 1
iiTe C NOAXOAALY 3 NPOAYKTa pasTBop.

OcTaseTe NPOAYKTa Aa U3CHXHe A0Bpe.
CbXpaHsiBaiiTe IPOAYKTA Ha YCTO, XNaAHO v CyXo MAcTo. sbsreaiiTe npsika
CNbHYeBa CBET/MHA.
3a 1 NpeQI0TBPATHTE XUMUHECKM PEAKLIM, CHXPaHSBAITE NPOAYKTA OTAENHO, @
He 338[1HO C fipYTY NPOLYKTU, U3PaGOTeHY OT PA3NN4HY MATEHAN.

WHcTpyKumy 3a rpuxa 3a GenesHuuy 3a pbue/raum/macku
MouucTBaiiTe NPOAYKTa CnefA BCAKA yNoTpe6a C neko BaxHa kbpna. 3a Aa
n3GerHee nosiara Ha PbXAa no MeTana v eBeHTyanHo Ha MyXbA N0 koxara,
0CTaBeTe NPOAYKTa A2 UaCEXHe AOBPe U o CbxpaHsBaiiTe Aaney oT HaiNoHoBi
TOpBYKM.
Orpatnyntenn:

3a i u3berHeTe noBpexAaHe Ha NPOAYKTa, NOYUCTBAIiTE
HAINOHOBHTE NPEANa3Hit CPEACTBA CaMO Ha pbKa.

3a fja usereTe noBPeXAaHe Ha NPOYKTa, ceanete
NAIOWeHNTE Kanayw, ako e HEOGXOHMMO‘ WV noYucTeTe Ha
pbKa.

3a pa nabers HanpopykTa,

MacKuTe Camo Ha pbKa ¢ BOAa 1 MaIko KONUeCTs0 Mek
nIoYMCTBALY Npenapar.

I'Iepmunmwwe PIXK C ManKo Macno U1 BOCHK noaabpxar
BBXETO eN1aCTU4HO W ro Npefnassar OT U3CbXBaHe.
CbXpaHsBaiiTe IPOAYKTA Ha YCTO, XNajHO v CyX0 MAcTo. VsBsreaiiTe npska
CITbHYEBa CBET/IMHA W BUCOKA BNIAXHOCT!

3a 1 NpefI0TBPATHTE XUMUHECKM PEaKLIM, CHXPaHSBAITE NPOAYKTA OTAENHO, @
He 3a€[JHO C ADYrYI MPO[YKTH, U3paBOTeHM OT PasnVyHi MaTepHani.

Wndopmauus 3a u3xebpsiHe / BawwsaT npuHOC KbM 0Na3BaHeTo Ha OkonHaTa

cpepa

BeneaHnym:

Macku:

Boxera:

Kergete plekkide ja maardumise korral kasutage pehmet niisket lappi vi pehmet
harja ja spetsiaalset nahahooldusvahendit.

Tugevate plekkide vGi taieliku
nahapuhastusseadmesse.
Laotage suuremad tooted rétikule kuivama. Laske kGigepealt kuivada sisemine
osa ja seejarel valine osa. Veenduge, et tomblukud, detailid ja taskud oleksid
taielikult kuivanud.

Hoidke toodet puhtas, jahedas ja kuivas kohas. Véltige otsest paikesevalgust ja
korget dhuniiskust.

Keemiliste reaktsioonide véltimiseks hoidke toodet eraldi ja mitte koos teiste,
erinevatest materjalidest valmistatud toodetega.

Et valtida metalli roostetamist ja voimalikku hallitust nahal, laske tootel pohjalikult
kuivada ja hoidke toodet kilekottidest eemal.

Hadruge nahk aeg-ajalt aadaoleva

Markus: Taiendavad hooldusjuhised voite leida toote pakendilt voi plaastrist.
Hooldusjuhised dildode / kukerdngaste jaoks

Puhastage toode pavasl ig2 kasutamwsl t sooja vee ja maheda seebiga ning
Laske tootel

korral viige tood

pohjalikult ku\vada
Hoidke toodet puhtas, jahedas ja kuivas kohas. Véltige otsest paikesevalgust.

Keemiliste reaktsioonide vatimiseks hoidke toodet eraldi ja mitte koos teiste
erinevatest materjalidest valmistatud toodetega.

Hooldusjuhised sidemete/kaeraudade/kinnitite/maskide jaoks
Puhastage toode parast iga kasutamist kergelt niiske lapiga. Et valtida metalli
roostetamist ja voimalikku hallitust nahal, laske tootel pohjalikult kuivada ja hoidke
toodet kilekottidest eemal.

Toot véltimiseks puhastage

nallomsl kinnitusrihmad ainult kdsitsi.

Toote kahjustamise véltimiseks eemaldage

vajaduse korral pliilisist katted ja puhastage

katted kasitsi.

Toote kahjustamise véltimiseks puhastage

maske ainult kasitsi vee ja vahese koguse

pehme pesuvahendiga.

Koied: Aeg-ajalt hooldamine véhese dli voi vahaga
hoiab kdie elastseks ja kaitseb seda kuivamise
eest.

+ Hoidke toodet puhtas, jahedas ja kuivas kohas. Véltige otsest paikesevalgust ja

korget ohuniiskust!
Keemiliste reaktsioonide véltimiseks hoidke toodet eraldi ja mitte koos teiste,
erinevatest materjalidest valmistatud toodetega.

Teave jadtmete korvaldamise kohta / Teie panus keskkonnakaitsesse
Havitage vanad tooted ja pakendid vastavalt oma riigi Gigusaktidele. Eraldage
pakendid vastavalt materjalile ja visake need koos olmejadtmetega.

Kéeraudad:

Maskid:

Fl Asiakastiedot

Stiilyta kaikki némé tiedot turvallista ja asianmukaista kéytt6a varten. Séilyta
myds tuotteen pakkaus, silla se sis: dyttoohjeita ja tietoja tuotteesta,
paristoista ja lataamisesta. Saat lisétietoja skannaamalla pakkauksessa olevan
QR-koodin, Puhdista tuot h

mukaisesti (ks. alla). Pese vain samanvariset vaatteet yhdessa.
kivia, helmia, paljetteja ja muita asusteita erityisen varovasti. K:
alusvaatteita sovittaessasi vaatteitamme.

Yleiset turvallisuusohjeet
Sailytettava lasten ulottumattomissa, sillé pienet osat voivat joutua nieltaviksi.
Kéyta tuotetta vain, jos olet hyvéssé fyysisessa kunnossa.

Ald kayta tuotetta muiden ihmisten kanssa vastoin heidén tahtoaan. Kayté vain
asianomaisten henkildiden suostumuksella.

Kuristimet ja naamarit voivat vaikeuttaa vakavasti hengitysté (esim. tiukan
istuvuuden ja pienten tai puuttuvien hengitysreikien vuoksi) ja pahimmassa
tapauksessa johtaa kuolemaan.

Oksentamisen tai tukehtumisvaaran sattuessa tuote on poistettava valittomésti,
koska henkitorvi voi tukkeutua.

Kéyté tuotetta turvallisesti loukkaantumisen vlttamiseksi. Kayta omalla
vastuullasi.

Ennen tuotteen kayttoa on otettava yhteys l&akariin, jos henkilolld on
terveysongelmia tai huolenaiheita.

Al kayta tuotetta sairaalle tai artyneelle inolle.

Ald koskaan jaté sidottuja, puolustuskyvyttomia henkiloita yksin.

Rajoitettujen henkildiden on voitava hengittaa vapaast\ nenan kauna koko ajan.
Jos tuotetta ka 4 ilmenee erittéin epé arsytysta,
mustelmia, vérimuutoksia tai muita 1yys|s|a vawoja poista tuote valittomésti ja ota
tarvittaessa yhteys [&akariin.

Sairauksien ja infektioiden valttamiseksi la anna tuotetta eteenpéin kolmansille
osapuolille.

Lue huolellisesti tuotteen pakkauksen tiedot allergisten reaktioiden vélttamiseksi
(esim. lateksi).

Ald kayta tuotetta, jos se on selvasti toimimaton, ylikuumenee tai siin on
nakyvid vikoja.

Ald jaddyta tai kuumenna tuotetta.

Tuote ei sovellu kaupalliseen kéyttoon.

Ald puhalla puhallettavia tuotteita yli pakkauksessa iimoitetun halkaisijan.
Tuote ei sovellu ladketieteelliseen kéyttoon.

Vadranlaisesta kéytostd, voimankdytdstd, muutoksista ja néiden
vahingoista tai

tur
onnettomuuksista ei voida ottaa vastuuta.

Yleista tietoa lateksista
Tuotteen
allergioita.

Polyta lateksituotteen sisdpuoli kevyesti lateksijauheella tai levita erityistd
lateksituotteille sopivaa dljya ennen tuotteen pukemista. Tama helpottaa
pukemista ja suojaa tuotetta vaurioilta, kuten repeamilta jne.

Lateksi on erittain joustavaa, mutta myds helposti vahingoittuvaa. Valta siksi
terévid esineitd, kuten hiusklipsuja, koruja ja pitkia kynsid, kun késittelet lateksia.
Rullaa sukat sukkahousut ja kasineet mahdollisimman alas.

in pujotat tteen sormien tai varpaiden péalle. Kaéri se
ta

on kaytetty ia, joka voi aiheuttaa

Rauhoittavien laitteiden/késirautoj en/kuullen/naamlmden kaztto
Pida hatatilanteita varten (esi
verenkiertohairiot) valmiiksi hétasakset tai vyoterd, jotta voit katkaista koydet
tai siteet nopeasti TAI pidd valmiina késirautojen (vara-)avaimet tai avaa
késiraudat "hatapultilla”,

14 koskaan kiedo kdysia kaulan ympérille, koska kuristumisvaara on olemassa.
Al sido koysia liian tiukasti, koska se voi esta veren wnaus!a Koysid ei ole
kuormitustestattu, eivétka ne siksi sovellu kuormien kiinnittami kiipeilyyn

To Mdreg eiva e€aupeTixd eNaoTike, alhd kat e0koho va kataoTpadei. Emopévag,
QMOPUYETE alyuNpa aVTIKE{uEVa OTIWG TOUMISAKIA PANNIGY, KOOPRHATA KAl JaKIA
voxla otav xelpileote To Aatee.

Kateaote 600 To Suvatdv neploadtepo TIq KAATOEC, Ta kakaov Kal Ta yavtia.
MigoTe Tov aépa oIV IEPATETE TO TPOI6Y AV and Ta SaxTula Twy YepIav f Twv
odldv oag. Tui€te To §ava wpic va adrioeTe va pret aépag.

Xprion MEIOPIOTIKGY PECWV/YEIPONESHV/KOUUMGV/LATKGY

Ta eneiyovra nepoTaTika (r.x. awmmc omv uvunvon, uouﬁmaua,
KUK)\DQOFIKU npoBAnuum), va €xete £To1po Eva Yahiol & EKTAKTNG avaykng i éva
payaipt {Gvng, GoTe va umopeite va KSYETE ypriyopa Ta oxowid A Ta deopd Hva
cxetc £rolpa [zmﬁpu(a) KAetB1d yia 1} va avoiyeTe TIq pe

Neki prstenovi manjeg promjera mogu se nositi na glavicu. Kako biste povecali
svoju osjetfjivost i uzoudenje, nosite prsten neposredno iza vrha penisa. Glans
Ce postati veci i Gursci.

Neki prstenovi su posebno za testise. Povucite prsten preko testisa sve do
baze testisa.

Neki prstenovi su petlie koje se individualno prilagodavaju vasem penisu. Samo
stavite oméu na bazu penisa i/ili preko testisa ako je potrebno, a zatim zategnite
lopticu(e) na omci. Promjer se smanjuje i javija se ucinak zagusenja krvi.

Vecina prstenja takoder je prikladna za koristenje s kondomom. Prvo stavite
kondom na penis, a zatim slijedite gore navedene korake.

Napnmena Samo izdrZljivi kondomi prikladni su za koriStenje s prstenom.

V0 «UTIOUAGVL EKTAKTNG QVaYKNG>.
Moté pnv TUNiyETE oX0IVIA YOPW QMO TO Ao KABWG LTAPKE! Kiviuvog
otpayyahiopod. Mnv §évete Ta oxowid oAl adixTd, kaig autd propei va
epnodioet T porj Tov aiparog. Ta axowid pag dev eivat Sokipacpéva oe doptio
Kat enopévwg dev eivat katdAAnAa yia Thv aodalion Gpoptiwy, TV avappixnon
1 mapépola.
1. ToroBeTriare To mpoidv Ty, 0Ta xEpIQ, 0TA IGEIG, OTO a6, TO KEQAN K.AT.
ZEKWIOTE TIPOGEKTIKG Kal 0QiTE TO npondv Omwg anareitat,
i Avatpéére otnv ] ia Tov mpoidvTog yia va
HABETE MEdG Vel XPNOHOMOITOETE 1 va cq)apuaam 0 Mpoicv.

2. Ta va mpooappdoeTe To péyeBog Tou mpoidvToc, mpoxwpraTe we e€fc:
Meptopiapoi: MpoaapydaTe To auvdeTrpa pe aykiaTpt ) To ouvBeTpa pe aykpdga
070 eMIBLUNTO PyeBOC. Oplapévol Meplopiapiol SaBETOLY GyKITTPa He KoupMwpaTa
Kat evézxousvwc ahuaida cuv&sanc XpnolponolfoTe Ta AykloTpa yia va oUVBEETE Ta
JEHOVIDJIEVO GUYKPOTITIKG.
Xeipomédeg: Kovpndote TG yetponédeg oto emBupnto péyedoc. Opiopéveg
Xelpomédeg diaBéTouv apaipoupieva Behodiva kahvppara. Mropeite va agaipéoeTe
Ta KaAOPaTa Y1 va QUEAGETE KON TIEPIOTOTEPO TNV EVTAaN TOU TIAIKVISI00 SEapV.
Gipwrpo: PubyioTe T0 KOUPMWHA PE ayKIOTPL 1 TO KOOHMWHA He aykpdda aTo
emBupnTo péyeboc.
3. Avoi€te To Tipoi6v kat aaipéaTe To apyd and To owpa oag.

MpoatpeTika (dtav eivat oxeTIKO):

Opiopéva rmuunpu Slabétouv pndha avrhiac. Ma va uuinom m §musrpo me
ipwong, meote enavethnupéva T pnéha avihiag, edv eivat anapaitto. To
OipwTpo dloykwverat. ia va adroeTe Tov agpa va dladuyel, avoicte T Barpisa.
Mpooyete navIa va uny unepSloyVETe To GilwTpo, kadidg otn yeipdrepn
TiepimTwon Unopel va ¢paget o Aaiog f n Tpaeia, yeyovog ou propei va
odnyricet oe aoueia.

Opiopéva dipwtpa Slabétouy évav (adaipolpevo) Sovntr. Epappdote enapkéq
AMavTik oty emiddvea To Sovnr.

Tia va anogoyete kdbe eidoug aobévela, kaBapioTe kat anolvpaveTe kakd To
TIPOIOV PETA o KABE MPWKTIKT Xprian TTpIV GUVEYITETE v TO XPNGILOTOLETE
KOATUKA.

Znpavriko: Zvviotdrar n xprion Aimavikou pe fdan To vepo.

Xprion Twv Sovnrav

Ta va anodiyete kabe el&ouc aoBévela, Kaeupllm Kat uno)\uuuwcrz T
TIpOidv 0x0AAOTIKA HETA A6 KGBE TPLKTIKA XPion TpIY GUVEYi0ETE Va TO
XPNOWHOTIOIEITE KONTIIKG.

1. Edapydore enapkég Mmavikd ot emigdvela Tov mpoiévrog.
Znpavriké: Zvviotdral n xprion Aimavikoo pe Bdon To vepo.

2. Eloayere 10 mpoidv aTov KOATIO f/kat 0TV MPWKTO.

3. AGaipéaTe apya To PoiOv a6 T ETWTENIKO 1) a6 TO YA 0aC.

MpoatpeTika (dtav eivat oxeTIKO):

Opiapévol Sovntég SlaBétouv dkpo yia To anpeio G. Ma va Sieyeipete To onpeio

G, axohouBrioTe Ta mapanavw Prpata Kat kPATATE To KUPTO AKPO TPOG TV
KatedBuvan Tou KoIIakol TOIWHATOG,

Oplapévol SovnTég eivat emtiong katdMAnot yia mpwKTIki xprion. Ma va anodiyete
Tov Tpuuuaﬂaub Katd T Sieioduan, TeviwoTe anaa tov owwnr’lpu 006 TV anod
TV MPWKTIKN Enad. MpoyprioTe apya Kal, Qv elval anapaitno, yaAapuoe Tov
TIPKTO 00 MPONYOUHEVWC KAVOVTag KUNKEG KVAOELG PE TO SayTUAG oag
Znueiwon: Xpnaluonou:(rt H6vo 161k AimavTiko yia npwmxn Xerion.
Znuswnn Nava arwwuvm v Aripn oAioBnon Tov mpoidvrog oTov
TIPWKT, va T0 kpatdte ndvra oTabepd.

Opiapévol Sovntég Slabétouv pmaha avrhiag, Ma va avéfioete T SidpeTpo Tou
Sovnr, méate enavethnppéva T pndha avrAnong, edv eivat anapaitnto. O
Sovnng Sloykwverat. Ma va arioete Tov aépa va Sladiyel, avoi€te T Pahpida.
Oplapévol SovnTég SlabéTouv evtolla mou oag EMTPENEL va OTEPEWTETE TO
TIpOiov o€ pia Aeia, kabapr kat aTeyvi] emigavela. AmoouvBEaTe TpodeKTIkA TV
Bevtodla amd Ty empavela.

Opiapévol SovnTé eivat kataokeuaopévol and yuahi. Mropolv va (eataBodv otn
Beppdatpa rj va YuxBobv aTo Yuyeio yia natyvidl pe T Beppokpaaia.

Oplapévol SovnTég SlaBéTouv Aettoupyia extogeuang. Ma va ypnatporogeTe autr
0 Aetroupyia, yepiote To BoABA exTOEeuang e Lypd Kat EaTe To enavetnppéva
QV XPE1aoTEL.

Xprion Twv SakTukiSiy néoug
To mpoiov Hmopei va anotpéper uuwopnan TOU AipaTog arnd To aTUTIKO
1070, Edv aioBavBeite moAd 6uouptm ovo 1) GAAN owpatiki ﬁuoqzoplu

tanke kondome ili kondome s pravom kvalitetom na dodir jer postoji
veca vjerojatnost da ce se potrgati zbog dodatnog rastezanja.

Upute za njegu lateksa

+ Ocistite proizvod ruéno nakon svake uporabe Cistom, mlakom vodom i posebnim
deterdzentom ili blagim sapunom. Isperite ostatke sapuna hladnom vodom.

+ Nakon pranja proizvod osusite mekom krpom koja ne ostavija dlacice.
Vece proizvode rasirite na ruénik da se osuse. Pustite da se prvo osusi
unutradnjost, a zatim izvana. Provjerite jesu li patentni zatvaraci, detalji i dZepovi
potpuno suhi

. Lagano posipajte potpuno suhi proizvod prahom od lateksa prije spremanja.
Cuvajle proizvod na cistom, hladnom i suhom mjestu. lzbjegavajte izravnu suncevu
svjetlost i visoku vlaznost.

+ Kako biste sprijecili kemijske reakcije, proizvod skladistite odvojeno, a ne zajedno
s drugim proizvodima od razliitih materijala.
Ako Zelite jaki sjaj, preporucamo sprej od lateksa.

Upute za njegu koze

+ Premazite proizvod jalno dostupnim sprejom za koze prije
prve uporabe. Toima jni ucinak i juje osjetljivost na prijanje.
Zalagane mrie i prijavtinu koristite meku, viaznu krpu ili mekanu Getku i poseban
proizvod za njegu koze.

+ Zatvrdokorne mrljeli za potpuno ¢icenje odnesite proizvod u specijaliziranu
Cistionicu koze.
Vece proizvode rasirite na ruénik da se osuse. Pustite da se prvo osusi
unutradnjost, a zatim izvana. Provjerite jesu li patentni zatvaraci, detalji i dZepovi
potpuno suhi

+ Proizvod Cuvajte na cistom, hladnom i suhom miestu. Izbjegavajte izravnu suncevu
svjetlost i visoku vlaznost.
Kako biste sprijecili kemijske reakcije, proizvod skladistite odvojeno, a ne zajedno
s drugim proizvodima od razlicitih materijala.

+ Kako biste izbjegli hrdu na metalu i mogucu plijesan na kozi, ostavite proizvod da
se temeljito osusi i pohranite ga dalje od plasticnih vrecica.

+ Svremena na vriieme istrljajte kozu komercijalno dostupnim proizvodom za

njegu koze.
Napomena: daljnje upute za njegu moZete pronaci na pakiranju proizvoda ili
naflasteru.

Upute za njegu dildoa/prstenova
Ocistite proizvod nakon svake uporabe toplom vodom i blagim sapunom i
dezinficirajte ga dezinfekcijskom otopinom prikladnom za proizvod. Ostavite
proizvod da se temeljito osusi.

+ Proizvod Cuvajte na Cistom, hladnom i suhom mjestu. Izbjegavajte izravnu
suncevu svjetlost.
Kako biste sprijecili kemijske reakcije, proizvod skladistite odvojeno, a ne zajedno
s drugim proizvodima od razlicitih materijala.

Upute za odrzavanje veza/lisica/epa/maske
Ocistite proizvod nakon svake uporabe blago viaznom krpom. Kako biste izbjegli
hrdu na metalu i mogucu plijesan na koZi, ostavite proizvod da se temeljito osusi
pohranite ga dalje od plasticnih vrecica.

Ogranicivaci: Kako biste izbjegli ostecenje proizvoda, najlonske zadrzivace
Cistite samo rucno.

Lisice: Kako biste |zb1egh oétecenje proizvoda, uklonite plisane
navlake ako je potrebno i o€istite navlake rucno.

Maske: Kako biste izbjegli ostecenje proizvoda, maske Cistite samo
ruéno s vodom i malom koli¢inom blagog deterdzenta.

Uzad: Povremena njega s malo ula ilivoska odrzava uze gipkim i $titi

gaod isusivanja.

+ Proizvod Cuvajte na cistom, hladnom i suhom miestu. Izbjegavajte izravnu suncevu
svjetlost i visoku viaznost!

Kako biste sprijecili kemijske reakcie, proizvod skladistite odvojeno, a ne zajedno
s drugim proizvodima od razlicitih materijala.

Informacije o zbrinjavanju / Va$ doprinos zatiti okolisa

Qdlozite stare proizvode i ambalazu u skladu s nacionalnim zakonodavstvom.
Odvojite ambalazu prema materijalu i odloZite je zajedno s kucnim otpadom.

v Informacn a parkllent
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Opiapéva dayTulidia eivat évag Bpdxog mou mpocappdleTal oTo ME0G aag
Eexwplotd. AmAa TomoBeTroTe To Bpdyo atn Bdon Tou méoug f/kal mavw ano
TOUG OPYELS, EQV Eival anapaiTnTo, Kal aTr) GuvExela adiETe T pikpr adaipa (i TI
LiKpEC adaipec) aTo Bpoyo. H diapeTpoc pewdveTar kat epdavieTal To davopevo
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Ot meplogétepol Saktohiot eival emiong Kum)\)\n)\m yla xprion pe npoq)u)\umkd.
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tai vastaavaan.

1. Aseta tuote esim. kasiin, jalkoihin, kaulaan, pa&han jne. Aloita varovasti ja kiristd
 tarpeen mukaan.

t;o tuotepakkauksessa olevasta kuviosta, miten tuotetta kdytetaan

2. Jos haluat muokata tuotteen kokoa, toimi seuraavasti:

Pidikkeet: Sa&da koukku- tai solkikiinnike haluttuun kokoon. Joissakin turvalaitteissa
on nepparikoukut ja mahdollisesti litantaketju. Yhdisté yksittaiset turvalaitteet
napsautuskoukkujen avulla.

Kasiraudat: Napsauta kasiraudat haluttuun kokoon. Joissakin kasiraudoissa on
irrotettavat pehmopéallykset. Voit poistaa suojukset lisatéksesi bondage-leikin
intensiteettid entisestan.

Kieli suukapula: Saadé koukku- tai solkikiinnitys haluttuun kokoon.

3. Avaa tuote jairrota se hitaasti vartalostasi.

Valinnainen (tarvittaessa):

Joissakin suukapuloissa on pumppupallo. Voit kasvattaa gagin halkaisijaa
painamalla pumppupalloa tarvittaessa toistuvasti. Gag on puhallettu tayteen. Jos
haluat pé: ilman ulos, avaa ventii

Varo aina tayttama liikaa, silld
henkitorvi voi tukkeutua, mika voi johtaa tukehtumiseen.
Joissakin suukapuloissa on (irrotettava) dildo. Levité riittavasti voiteluainetta
dildon pinnalle.

Kaikenlaisten sairauksien vélttamiseksi puhdista ja desinfioi tuote perusteellisesti
jokaisen anaalikéytdn jélkeen ennen kuin jatkat sen kéyttod vaginaalisesti.
Térkedé: kéyttd on

Dildojen kayttd
Vilttaaksesi kaikenlaiset sairaudet puhdista ja desinfioi tuote huolellisesti
jokaisen anaalikayton jalkeen, ennen kuin jatkat sen kéyttda vaginaalisesti.

mavastl I\ukuvmdetta tuotteen pinnalle.
dyttd on

2. Aseta luote eméttimeen ja/tai perdaukkoon.
3. Poista tuote hitaasti kehosi sisélté tai kehostasi.

kurkku tai

Valinnainen (tarvittaessa):
Joissakin dildoissa on G-pisteen kérki. G-pisteen stimuloimiseksi noudata ylld
olevia vaiheita ja pidd kaarevaa kérkea vatsan seindman suuntaan.
Jotkin d\ldot soveltuvat myds anaahkaynoon Valttaaksesi vammoja

alkana, venytd varovasti ennen I
hitaasti ja tarvittaessa rentouta peraaukkoasi etukateen tekemall sormellasi
pyorivi liikkeitd.

Kéytd ikayttddn vain erityist it

Huomautus: Jotta tuote ei paése liukumaan peraaukkoon kokonaan, pidé sité
aina tukevasti
Joissakin dildoissa on pumppupallo. Voit kasvattaa dildon halkaisijaa painamalla
pumppupalloa tarvittaessa toistuvasti. Dildo on puhallettu tayteen. Jos haluat
padstad iiman ulos, avaa venttiili.
Joissakin dildoissa on imukuppi, jonka avulla voit kiinnittaa tuotteen siledan,
puhtaaseen ja kuivaan pintaan. Irrota imukuppi varovasti pinnasta.
Jotkin dildot on valmistettu lasista. Ne voidaan [ammittaé lammittimell tai
jaahdyttad jadkaapissa lampotilaleikkid varten.
Joissakin dildoissa on ‘Témén toiminnon kéytta i téyta
ruiskutuspallo nesteella ja paina sitd tarvittaessa toistuvasti.

Kukkarengasrenkaiden kéyttd
Tuote voi estad veren ruuhkautumisen erektiokudoksesta. Jos koet erittdin

i
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visuSoi drosai un pareizai lieto$anai. Saglabajiet ari
Saglabajiet visu $o informaciju drosai un pareizai lieto$anai. Saglabajiet ari
izstradajuma iepakojumu, jo taja ir lietoSanas instrukcija un informacija par
izstradajumu, baterijam un uzladi. Lai iegiitu vairak informacijas, skenéjiet QR
kodu uz iepakojuma. Pirms izstradajuma pirmas lietosanas reizes izfiriet to
saskana ar kopSanas noradijumiem (skatit talak). Mazgajiet kopa tikai vienadas
krasas apgérbu. Akmenus, pérles, mirdzumus un citus aksesuarus valkajiet un
mazgajiet ipasi ripigi. Méginot miisu apgérbu, vienmér valkajiet apaksvelu.

Visparigi drosibas noradijumi

Uzglabat bérniem nepieejama vieta, jo mazas detalas var norit.

Izstradajumu drikst lietot tikai tad, ja esat laba fiziska forma.

Nelietojiet izstradajumu kopa ar citam personam pret vinu gribu. Lietojiet tikai ar
iesaistito personu piekrisanu.

Knaibles un maskas var nopietni traucét elposanu (pieméram, ciesi piegulosas
dalas un mazo vai trikstoSo elposanas atveru dé]) un sliktakaja gadijuma var
zraisit navi.

Vem3anas vai aizfi$anas briesmu gadijuma nekavejoties iznemiet izstradajumu, jo
elpvads var tikt aizsprostots.

Izstradajumu lietojiet drosi, lai izvaifitos no traumam. Lietojiet uz savu risku.
Pirms izstradajuma lietoSanas jakonsultéjas ar arstu, ja personai ir kadas veselibas
problémas vai bazas.

Nelietojiet izstradajumu uz slimas vai iekaisuSas adas.

Nekad neatstajiet savalditas, neaizsargatas personas vienas.

lerobezotam personam vienmér janodrosina iespéja brivi elpot caur degunu.

Ja, lietojot produktu, rodas loti nepatikams adas sasprindzinajums, kairingjums,
sasitumi, krasas maina vai citas fiziskas sidzibas, nekavéjoties iznemiet produktu
un vajadzibas gadijuma konsultgieties ar arstu.

Laiizvairitos no saslimsanas un inficéSanas, nenododiet produktu tre$ajam
personam.

Ripig izlasiet informaciju uz produkta iepakojuma, lai izvairitos no alergiskam
reakcijam (pieméram, lateksa).

Nelietojiet izstradajumu, ja tas ir acimredzami nederigs, parkarst vai tam ir
redzami defekti.

Neaizsaldgjiet un nesildiet izstradajumu.

lzstradajums nav piemérots komercialai lietosanai.

Nepiepiltiet piepusamos izstradajumus, ja to diametrs parsniedz uz iepakojuma
noradito.

Izstradajums nav piemérots lieto3anai medicina.

Neesiet atbildigi par bojajumiem vai nelaimes gadijumiem, kas radusies
nepareizas lietosanas, spéka pielietosanas, parveidosanas un $o droibas
instrukciju neievéroSanas de|.

Vispariga informacija par lateksu

+ lzstradajuma ir izmantots dabiska kaucuka latekss, kas var izraisit alergiju.
Pirms izstradajuma uzlikSanas lateksa izstradajuma iekSpusi viegli notiriet ar
lateksa pulveri vai uzklajiet specialu lateksa izstradajumiem piemeérotu ef|u.
Tas atvieglo uzvilk$anu un pasarga izstradajumu no bojajumiem, pieméram,
plisumiem utt.

Latekss ir [oti elastigs, tacu to ir arl viegli sabojat. Tapéc, stradajot ar lateksu,
izvairieties no asiem priek$metiem, pieméram, matu skavam, rotaslietam un
gariem nagiem.

Cimdus, zekbikses un cimdus péc iespéjas vairak saritiniet.

lzspiediet gaisu, pirms parvelciet izstradajumu pari pirkstu vai kaju pirkstiem. Atkal
saritiniet tos, nelaizot gaisu iek$a.

lerobeZojoSo idzeklu/roku dzelzu/kepu/masku lietodana
Arkartas gadijumos (pieméram, elpoSanas asinsrites
traucejumi) sagatavojiet avarijas Skéres vai jostas nazi, lai varetu atri pargriezt
virves vai ierobezojoSos lidzeklus VAl sagatavojiet (rezerves) roku dzelzu
atslégas vai atveriet roku dzelzus ar “avarijas skrivi”.

Atidziai perskaitykite ant gaminio pakuotés pateikta informacija, kad ivengtuméte
alerginiy reakeijy (pvz., latekso).

Nenaudokite gaminio, jei jis akivaizdziai neveikia, perkaista ar turi matomy defekty.
Neuzsaldykite ir nekaitinkite gaminio.

Gaminys netinka naudoti komerciniais tikslais.

Nepripugiami pripuciami gaminiai neturi biti didesnio skersmens, nei nurodyta
ant pakuotés.

Gaminys netinka naudoti medicinoje.
Negalima prisiimti uz zala ar
dél netinkamo naudojimo, jégos panaudojimo, mod\ﬂkacw irsiy saugos
instrukcijy nesilaikymo.

Bendra informacija apie lateksa

Gaminys pagamintas naudojant natiralaus kaugiuko lateksa, kuris gali sukelti
alergija.

Pries uzsidédami latekso gaminio vidy lengvai nupurkskite latekso milteliais arba
patepkite specialiu latekso gaminiams tinkamu aliejumi. Tai palengvina gaminio
uzdejima ir apsaugo gaminj nuo pazeidimy, pavyzdzii, jplésimy ir pan.

Lateksas yra labai elastingas, taCiau j taip pat lengva pazeisti. Todél dirbdami su
lateksu venkite astriy daikty, pavyzdziui, plauku segtuky, papuosaly ir ilgy nagy.
Kuo labiau suvyniokite kojines, pédkelnes ir pirstines.

Pries uzsidédami gaminj ant pirsty ar kojy pirsty iSspauskite ora. Vel suvyniokite,
neleisdami patekti orul.

Suri§imo priemoniy / antrankiy / kirstuky / kaukés naudojimas
Neatidéliotinais atvejais (pvz., pasunkéjus kvépavimui, nutirpus, sutrikus
kraulotakal) turékite avarines Zirkles arba peilj dlrzul kad galétuméte gre|(a|
nukirpti virves ar 7 ARBA turékit rakty arba
atidarykite antrankius ,avariniu varztu“.
Niekada neapvyniokite virviy aplink kakla, nes kyla pavojus uzdusti. Nepririskite
virviy per stipriai, nes tai gali sutrikdyti kraujo tekéjima. Masy virvés néra
isbandytos apkrovos atzvilgiu, todél jos netinka kroviniams tvirtinti, alpinizmui
arpan,
1. Uzdékite gaminj ant, pavyzdziui, ranku, kojy, kaklo, galvos ir pan. Pradékite
atsargiai i prireikus garmm ﬂempklte
Svarbu: Norédami suzin kaip naudoti arba uzdéti gaminj, vadovaukités ant
gaminio pakuotés esancia liustracij
2. Norédami pritaikyti gaminio dydj, atlikite toliau nurodytus veiksmus:
Apribojimai: Sureguhuoklle kabliuky ir kilpy tvirtinimo jtaisa arba sagt] iki norimo
dydzio. Kai kurie suvarzyma\ turi uztraukiamus kabliukus ir galbdt jungiamaja
grandinéle. Aiskmems suvarzymams sujungti naudokite fiksavimo kabliukus.
Ranky antra Uzkabinkite norimo dydZio antrankius. Kai kurie antrankiai turi
nuimamus pliusinius dangtelius. Galite nuimti uzvalkalus ir dar labiau padidinti
suridimo Zaidimy intensyvuma.
Kandiklis: Sureguliuokite kablio ir kilpos uzsegima arba sagtj iki norimo dydzio.
3. Atidarykite gaminj ir [étai nuimkite jj nuo kno.

Neprivaloma (kai tinka):

Kai kurie knechtai turi pompos rutuliuka. Jei reikia, norédami padidinti kandzio
skersmenj, kelis kartus paspauskite pompos rutu\lukq Kandiklis yra priplstas.
Norédami i8leisti ora, atidarykite voztuva.

Visada saugokités, kad kneblys nebity per daug pripistas, nes blogiausiu atveju
gali uzsikimsti gerklé arba trachéja, todel galite uzdusti.

Kai kurie kramtomieji burnos asociai turi (nuimama) dilde. Dildo pavirsiy patepkite
pakankamu kiekiu lubrikanto.

Kad iSvengtuméte bet kokiy ligu, po kiekvieno analinio naudojimo kruopsciai
i8valykite ir dezinfekuokite gaminj, o tik po to naudokite jj vaginaliniu biidu.
Svarbu: rekomenduojama naudoti vandens pagrindo lubrikantg.

Dildo naudojimas
Kad |svengtumele bet kokiy ligy, po kiekvieno analinio naudojimo prie§
naudodami gaminj vaginaliniu budu ji kruops¢iai iSvalykite ir dezinfekuokite.

1. Gaminio pavirsiy patepkite pakankamu kiekiu lubrikanto.

Svarbu: rekomenduojama naudoti vandens pagrindo lubrikantg.
2. kiskite gaminj | makst] i (arba) iSange.
3. Létai iSimkite gaminj i$ kno vidaus arba nuo kiino.

Neprivaloma (kai aktualu):

Kai kurie vibratoriai turi G tasko antgalj. Norédami stimuliuoti G taSka, atlikite
pirmiau nurodytus veiksmus ir laikykite iSlenkta antgalj pilvo sienos kryptimi.

Kai kurie vibratoriai taip pat tinka naudoti analiniam naudojimui. Kad i$vengtuméte
suzalojimy jsiskverbimo metu, prie$ analinius santykius velniai istempkite
sfinkterio raumenis. Veikite létai ir, jei reikia, pries tai atpalaiduokite iSange,
atlikdami sukamuosius judesius pirstu.

Pastaba: analiniam naudojimui naudokite tik specialy lubrikanta.

Pastaba: Kad gaminys visiskai nenuslysty j iSange, visada tvirtai jj laikykite.
Kai kurie vibratoriai turi pompos rutuliuka. Jei reikia, norédami padidinti dildo
skersmeny, kelis kartus paspauskite pompos rutuliuka. Dildo yra pripistas.
Norédami i8leisti or, atidarykite voztuva,

Kai kurie dildo turi siurbtuka, kuriuo gaminj galima pritvirtinti prie lygaus, Svaraus ir
sauso pavirsiaus. Atsargiai nuimkite siurbtuka nuo pavirsiaus.

Kai kurie vibratoriai yra pagaminti i$ stiklo. Juos galima pasildyti ant $ildytuvo arba
atSaldyti Saldytuve, kad galétuméte Zaisti su temperatira.

Kai kurie vibratoriai turi purskimo funkcija. Norédami naudoti $i funkcija,
pripildykite purkiamajj antgalj skyscio ir, jei reikia, kelis kartus paspauskite.

Erekcijos Ziedy naudojimas
Sis gaminys gali uzkirsti kelia kraujo susikaupimui i$ erekcijos audinio. Jei

arba jei jusy varpos spalva pakinta, nedelsdami iSimkite gaminj.

Kad iSvengtuméte audiniy pazeidimo ir mélyniy, niekada nenesiokite gaminio

ilgiau nei 30 minugiy.

1. Jei reikia, gaminio vidy patepkite pakankamu kiekiu lubrikanto,
Pastaba: rekomenduojama naudoti vandens pagrindo lubrikanta.

2. Jeireikia, pirStais kuo labiau itieskite gaminj.
Pastaba: Ziedy, pagaminty i$ nelankscios medziagos, atveju pries uzdédami
patikrinkite, ar jie tinka. Norédami tai padaryti, pirmiausia ismatuokite savo
varpos stiebo apimtj, kai jis yra erekcijoje. Norédami suzinoti skersmenj,
padalykite apimtj i$ 3,14. Ziedy, kurie nesiojami uz Zando arba priesais
séklides, skersmuo turéty biti 3-5 mm siauresnis uZ varpos skersmenj.

3. Uzmaukite gaminj ant pusiau stacios varpos iki pat varpos pagrindo. Kai varpa bus
visiSkai erektuota, Ziedas neleis kraujui per anksti nutekéti atgal i$ erekcijos audinio.

4. Létai nuimkite gaminj nuo vavpos

Pastaba: Ziedus, i Zi ir atidarymo

mechanizmo, nuo varpos gallma nuimti tik tada, kai erekcija atsligsta.

Neprivaloma (jei taikoma):

Kai kurie varpos Ziedai turi tekstdrinj pavir$iy arba klitorio stimuliacijos rankenéle,
kad sekso metu dar intensyviau stimuliuoty partnere.

Kai kurie didesnio skersmens Ziedai ir ziedai su integruotu séklidziy Ziedu taip pat
gali biti dévimi ant séklidziy. Norédami tai padaryti, pirmiausia uzdékite zieda ant
gleznos (1) varpos ir tik tada pertraukite séklides per Zieda.

Kai kuriuos mazesnio skersmens Ziedus galima mivéti ant varpos. Norédami
padidinti jautruma ir susijaudinima, Ziedg dévekite tiesiai uz varpos galiuko.
Zandikaulis taps didesnis ir tvirtesnis.

Kai kurie Ziedai skirti specialiai seklidems. Uzmaukite Zieda ant séklidziy iki pat
séklidziy pagrindo.

Kai kurie Ziedai yra su kilpele, kuri individualiai prisitaiko prie varpos. Tiesiog
uzdekite kilpa prie varpos pagrindo ir (arba), jei reikia, virs séklidziy, o tada
uzverzkite maza (-us) rutuliuka (-us) ant kilpos. Sumazéja skersmuo ir pasireikia
kraujo susikaupimo efektas.

Dauguma Ziedy taip pat tinka naudoti su prezervatyvu. Pirmiausia uzdékite
prezervatyva ant varpos, o tada atlikite pirmiau nurodytus veiksmus.

Pastaba: su Ziedu galima naudoti tik patvarius prezervatyvus. Venkite plony
prezervatyvy arba prezervatyvy su tikro jausmo kokybe, nes dél papildomo
tempimo jie dazniau plysta.

Latekso prezervatyvy prieZidros instrukcijos

+ Po kiekvieno naudojimo gaminj valykite rankomis su $variu, drungnu vandeniu ir
specialiu plovikliu arba $velniu muilu. Muilo likucius nuplaukite $altu vandeniu.
Po skalbimo gamin] sausai patrinkite minksta, pikeliy nepaliekancia Sluoste.
Didesnius gaminius iSskleiskite ant rankluoscio, kad isdzilty. Pirmiausia leiskite
i8dziuti vidui, o paskui - iSorei. |sitikinkite, kad uztrauktukai, detalés ir kisenés
visiSkai iSdziavo.

Pries laikydami visiskai sausa gaminj lengvai papudruokite latekso milteliais.
Gaminj laikykite varioje, vésioje ir sausoje vietoje. Venkite tiesioginiy saulés
spinduliy i didelés drégmes.

Kad iSvengtuméte cheminiy reakcijy, gaminj laikykite atskirai, o ne kartu su kitais
i§ skirtingy medziagy pagamintais gaminiais.

Jei norite stipraus blizgesio, rekomenduojame naudoti latekso purdkiklj.

0Odos priezitros instrukcijos
Prie$ naudodami gaminj pirma karta, padenkite jj prekyboje esanciu odos
purskikliu. Tai pasizymi vandenj atstumianciu poveikiu ir sumazina

Nekad neaphmet virves ap kaklu, jo pastav $ risks.

virves parak ciesi, jo tas var !raucet asins plusmu. Misu virves nav parbauditas
slodzes s testos, tapéc tas nav piemérotas kravu nostiprinasanai, kapsanai vai

jiem mérkiem.
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KaBapiCee To rpoidv peta amo kae xprion e TeaT0 vepod Kat o oamolvi kat
T0 TIpoiov e Ma KaTaAANAO y1a TO Poidv.

AdroTe To MPoidv va aTeyvwoel kakd.

ADiatnpeite To mpoiov o€ kaBapd, 5pooepd Kai §npd pEpoc. AnodUyete To Aueco

NNAKO .

Tia T anoduyn ynukdv avtiépaaewy, anoBkeleTe To Mpoiov EexwpIoTd kai oyt
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ET Kliendi teave

Hoidke kogu see ts hutuks ja nd i alles. Hoidke
alles ka toote pakend, sest see sisaldab kasutusjuhiseid ja teavet toote, akude
jalaadimise kohta. Lisateabe saamiseks skaneerige pakendil olevat QR-koodi.
Enne toote esmakordset kasutamist puhastage see vastavalt hooldusjuhistele
(vtallpool). Peske koos ainult sama varvi riideid. Palun kandke ja peske kive,
parleid, paelmeid ja muid aksessuaare erilise ettevaatusega. Palun kandke alati
aluspesu, kui proovite meie riideid.

Uldised ohutusjuhised
Hoida lastele kéttesaamatus kohas, kuna véikesed osad vdivad alla neelata.

Kasutage toodet ainult siis, kui olete heas fiiiisilises vormis.

Arge kasutage toodet koos teiste inimestega vastu nende tahtmist. Kasutage
toodet ainult asjaomaste inimeste ndusolekul.

Kurgid ja maskid vdivad tosiselt kahjustada hingamist (nt tiheda istuvuse ja
viikeste voi puuduvate hingamisavade tottu) ning halvimal juhul pohjustada surma.
Oksendamise voi lambumisohu korral eemaldage toode kohe, kuna hingetoru
Voib olla blokeeritud.

Kasutage toodet ohutult, et véltida vigastusi. Kasutage toodet omal vastutusel.
Enne toote kasutamist tuleb konsulteerida arstiga, kui inimesel on
terviseprobleeme vdi -probleeme.

Arge kasutage toodet haigele véi &rritunud nahale.

Arge kunagi jatke ohjeldatud, kaitsetuid isikuid tksi.

Piiratud isikud peavad alati saama vabalt nina kaudu hingata.

Kui toote tekib vga nahapinge, arritus,

vérvimuutused voi muud fiiiisilised kaebused, eemaldage toode kohe ja vajadusel
poorduge arsti poole.

Haigestumise ja nakatumise valtimiseks arge andke toodet edasi kolmandatele
isikutele.

Lugege hoolikalt toote pakendil olevat teavet, et vltida allergilisi reaktsioone

(nt lateks).

Arge kasutage toodet, kui see on iimselgelt mittetoimiv, tlekuumeneb véi kui sellel
on nahtavaid defekte.

Arge killmutage ega kuumutage toodet.

Toode ei sobi kaubanduslikuks kasutamiseks.

Arge pumbake taispuhutavaid tooteid ille pakendil mérgitud Ibim&adu.

Toode ei sobi meditsiiniliseks kasutamiseks.

Vastutust ei saa vitta kahjustuste vi Gnnetuste eest, mis on pomustatud
ebadigest jou ja

ohutusjuhiste mittejrgimisest.

Uldine teave lateksi kohta

Toote valmistamisel on kasutatud looduslikku kummist lateksit, mis vaib
pohjustada allergiat.

Tolmutage lateksist toote sisemus kergelt lateksipulbriga vi kandke enne toote
pealekandmist spetsiaalset lateksitoodetele sobivat dli. See hdlbustab toote
pealekandmist ja kaitseb toodet kahjustuste, naiteks rebendite jms eest.

Lateks on &armiselt veniv, kuid ka kergesti kahjustatav. Seetéttu valtige lateksi
késitsemisel teravaid esemeid, naiteks juukseklambreid, ehteid ja pikki kiitisi.
Rullige sukad, sukkpiiksid ja kindad nii palju kui voimalik alla.

Pigistage ohk valja, enne kui libistate toote lile sormede vdi varvaste. Keerake see
uuesti kokku, iima et ohku sisse lastaks.

Kéeraudade/kaeraudade/kinnitite/maskide kasutamine

kipua tai muuta fyysista
taijos pemkse5| vanaytyy, pmsta tuote vélittomasti,
i ald koskaan kayté tuotetta yli

30 minuuttia.
1. Levita tarvittaessariittévésti liukuvoidetta tuotteen sisapuolelle.

2. Vlenyta tuotetta tarvittaessa sormilla niin pitkélle kuin mahdollista.
Tarkista j iaali i renkaiden

osalta, sopivatko ne ennen niiden pukemista. Mittaa tata varten ensin
peniksen varren ympérysmitta, kun se on pystyssa. Halkaisijan saamiseksi jaa
ympérysmitta 3,14:/l4. Jos sormusta kéytetaan kiveksen takana tai kiveksen
edessd, renkaan halkaisijan on oltava 3-5 mm kapeampi kuin peniksen
halkaisija.

3. Liu'uta tuote puoliksi pystyssd olevan peniksen padlle peniksen tyvelle asti.
Kun penis on taysin erektiossa, rengas estda verta virtaamasta takaisin
erektiokudoksesta liian pian.

4. Poista tuote hitaasti peniksestasi.

i valmistetut renkaat, joissa ei ole
avausmekanismia, voidaan poistaa peniksesta vasta, kun erektio on laantunut.

Valinnainen (tarvittaessa):

Joissakin kalurirenkaissa on kuvioitu pinta tai litorista stimuloiva varsi, joka
stimuloi kumppaniasi vield voimakkaammin seksin aikana.

Joitakin halkaisijaltaan suurempia renkaita ja renkaita, joissa on sisaanrakennettu
kiveksirengas, voidaan kéyttda myds kivesten paalla. Laita rengas ensin Iysén ()
peniksen palle, ennen kuin vedat kivekset renkaan I4pi.

Joitakin halkaisijaltaan pienempia renkaita voidaan kéyttaa peniksen padlla.
Lisétaksesi herkkyytta ja kiihottumista kayta rengasta suoraan peniksen karjen
takana. Glansista tulee suurempi ja kiinteampi.

Jotkin renkaat on tarkoitettu erityisesti kiveksille. Liu'uta rengas kivesten yli aina
kivesten tyvelle asti.

Joissakin renkaissa on silmukka, joka mukautuu penikselle yksilollisesti. Aseta
silimukka peniksen tyvelle ja/tai tarvittaessa kivesten padlle ja kirista sitten pieni
pallo (pienet pallot) silmukkaan. Lapimitta pienenee ja verenkiertovaikutus syntyy.
Useimmat renkaat soveltuvat myds kondomin kanssa kaytettaviksi. Laita kondomi
ensin peniksen padlle ja noudata sitten edella mainittuja ohjeita.

Huomautus: Vain kestavat kondomit soveltuvat kéytettavaksi renkaan kanssa.
Valta ohuita kondomeja tai kondomeja, joiden laatu tuntuu aidolta, koska ne
repeédvat vuoksi,

Lateksin hoito-ohjeet

Puhdista tuote kasin jokaisen kayttokerran jalkeen kirkkaalla, haalealla
vedella ja erityiselld pesuaineella tai miedolla saippualla. Huuhtele mahdolliset
saippuajadmat pois kylmélla vedella.

Hiero tuote pesun jalkeen kuivaksi pehmella, nukkaamattomalla linalla.
Levitd suuremmat tuotteet pyyhkeen padlle kuivumaan. Anna ensin kuivua
sisapuoli ja sitten ulkopuoli. Varmista, etta vetoketjut, yksityiskohdat ja taskut
ovat téysin kuivat.

Puuteroi téysin kuiva tuote kevyesti lateksijauheella ennen sen varastointia.
Sailyta tuote puhtaassa, villedssé ja kuivassa paikassa. Valtd suoraa
auringonvaloa ja korkeaa kosteutta,

Kemiallisten reaktioiden vélttamiseksi sailyta tuotetta erillaan eika yhdessa muiden
eri materiaaleista valmistettujen tuotteiden kanssa

Jos haluat kiillon,

Nahkaa koskevat hoito-ohjeet

Padllyst tuote lisesti saatavalla nahan

ensimméista kdyttokertaa. Tall& on vettd hylkiva vaikutus ja se vahentad
likaantumisalttiutta.

Kéytd kevyisiin tahroihin ja likaantumiseen pehmeda, kosteaa linaa tai pehmeda
harjaa ja erityista nahanhoitotuotetta.

S\Tke\si\mammhm tai téydelliseen puhdistukseen vie tuote nahan puhdistukseen

Ha (nt hi tuimus, ingehdired) hoidke
valmis hadaolukorras kaa Vi oloiketera, et saakslle kllresﬂ Iolgata koied
voi kinnipidami VOI hoidke valmis jaoks voi
avage kaeraudad ,hadaolukorras poldiga“.

Arge kunagi kerige kGisi imber kaela, sest esineb isoht. Arge sidug

koisi liiga tihedalt, sest see voib takistada verevoolu. Meie kdied ei ole
koormuskatsetatud ja ei sobi seetottu koormate kinnitamiseks, ronimiseks vms.
1. Asetage toode nt kétele, jalgadele, kaelale, pahe jne. Alustage ettevaatlikult ja
pingutage toodet vastavalt vajadusele.
Oluline: Palun vaadake toote pakendil olevat illustratsiooni, et teada saada,
kuidas toodet kasutada vi rakendada.
2. Toote suuruse kohandamiseks toimige jargmiselt:
Piirangud: Regu\eenge konksukinnitus voi lukkukinnitus soovitud suurusele. Monel
ja voimalik, et ka { Kasutage Uksikute

Levitd suuremmat tuotteet pyyhkeen padlle kuivumaan. Anna ensin kuivua
sisapuoli ja sitten ulkopuoli. Varmista, etta vetoketjut, yksityiskohdat ja taskut

ovat téysin kuivat.

Sailyta tuote puhtaassa, viiledssa ja kuivassa paikassa. Valté suoraa
auringonvaloa ja korkeaa kosteutta.

Kemiallisten reaktioiden valttamiseksi séilytd tuotetta erillaan eikd yhdessa muiden
eri materiaaleista valmistettujen luone\den kanssa.

Valttaaksesi metallin anna
tuotteen kuivua perusteellisesti ja sa\\yta luotella erilld&n muovipusseista.

Hiero nahkaa aika ajoin kaupallisesti saatavilla olevalla nahanhoitoaineella.

Kaéeraudad: Paigaldage kaeraudad soovitud suurusele. Monedel ké
eemaldatavad pliiisist katted. Saate katteid eemaldada, et veelgi \ntensnvsemaks
muuta sidemismangu,

Kurgid: Reguleerige konksukinnitus voi lukkukinnitus soovitud suurusele.
3. Avage toode ja eemaldage see aeglaselt oma kehalt.

Valikuline (kui see on asjakohane):

Manel kurgil on pumppall. Et suurendada kurgi labimdétu, vajutage vajaduse
korral korduvalt pumppaliie. Kitsuke pumbatakse Gles. Et ohk valja lasta,
avage ventil.

Olge alati ettevaatlik ja &rge pumbake kurgukillsi liiga suureks, sest halvimal juhul
oib kurgu voi hingetoru ummistuda, mis véib pdhjustada lambumist.

Manel kurgil on (eemaldatav) dildo. Kandke dildo pinnale piisavalt maérdeainet.
Igasuguste haiguste valtimiseks puhastage ja desinfitseerige toode pérast iga
anaalset kasutamist pohjalikult, enne kui jatkate selle vaginaalset kasutamist.
Oluline: Soovitatav on kasutada veepéhist libestusainet.

Dildode kasutamine

aiguste valtimi puhastage ja toode pérastiga
anaalset kasutamist pohjalikult, enne kui jétkate selle kasutamist vaginaalselt.

1. Kandke toote pinnale piisavalt libestusainet.

Oluline: Soovitatav on kasutada veepdhist libestusainet.
2. Sisestage toode tuppe ja/vdi parakusse.
3. Eemaldage toode aeglaselt seest vdi kehast.

Vabatahtlik (kui see on asjakohane):

Manel dildol on G-punkti ots. G-punkti stimuleerimiseks jargige laltoodud samme
ja hoidke koverat otsa kdhuseina suunas.

Maned dildod sobivad ka anaalseks kasutamiseks. Vigastuste véltimiseks
sissetungi ajal venitage enne anaaliihendust drnalt oma sulgurlihast. Jétkake
aeglaselt ja vajadusel Iodvestage oma pérakut eelnevalt, tehes sormega
ringikujulisi liigutusi.

Markus: kasutage anaalseks
Markus: Et toode ei libiseks taielikult pamkusse, hordke seda alati kindlalt
kinni.

Manel dildol on pumba pall. Dildo labimdddu suurendamiseks vajutage vajadusel
korduvalt pumppallile. Dildot paisutatakse. Et 6hk valja lasta, avage ventiil.
Manedel dildodel on iminapad, mis vdimaldab toote kinnitada sileda, puhta ja
kuiva pinna kiilge. Eemaldage iminapp ettevaatlikult pinnast.

Maned dildod on valmistatud klaasist. Neid saab soojendada kilttekehal vi
jahutada kiilmkapis temperatuurimanguks.

Manel dildol on pritsimisfunktsioon. Selle funktsiooni kasutamiseks téitke
pritsmepirn vedelikuga ja vajutage seda vajadusel korduvalt.

Kukerdngaste kasutamine
Toode vdib takistada vere ummistumist erektsioonikoest. Kui teil tekib !oote
kasutamisel vaga ebameeldiv valu voi muu fiiiisiline kui

tai laastarista voi 6ytya muita hoito-ohjeita.

Hoito-ohjeet dildoille / kyrpasormuksille

Puhdista tuote jokaisen kéyttokerran jalkeen limpimalla vedelld ja miedolla
saippualla ja desinfioi se tuotteelle sopivalla desinfiointiliuoksella. Anna tuotteen
kuivua huolellisesti.

Sailyta tuote puhtaassa, viiledssa ja kuivassa paikassa. Valta suoraa
auringonvaloa.

Kemiallisten reaktioiden valttamiseksi séilyta tuotetta erillén eiké yhdessé muiden
eri materiaaleista valmistettujen tuotteiden kanssa.

Hoito-ohjeet késiraudoille/kasiraudoille/kielekkeille/maskeille.
Puhdista tuote jokaisen kaytdn jalkeen hieman kostealla liinalla. Valttadksesi

metallin ja nahan anna tuotteen kuivua
huole\l\sesﬂ jaséilyta luotena en\laan muowpusselsta
Tuotteen i puhdista nailonista
valmistetut lurva\altteet vain kasm
Kasiraudat: Tuotteen vahi ittaessa

i pois
pehmoiset suojukset ja puhdista suo}ukset ka n.

Naamarit: Puhdista naamarit késin vedelld ja pienella madralla mietoa
pesuainetta, jotta tuote ei vahingoitu.
Kéydet: Ajoittainen hoito pienellé maaralla oy tai vahaa pité kéyden

joustavana ja suojaa sitd kuivumiselta.
+ Silyta tuote puhtaassa, villedssa ja kuivassa paikassa. Valta suoraa
auringonvaloa ja korkeaa kosteutta!
Kemiallisten reaktioiden vélttamiseksi sailyta tuotetta erillaan eiké yhdessa muiden
eri materiaaleista valmistettujen tuotteiden kanssa.

Tietoja hévittémisesta / Osuutesi ympéristdnsuojeluun
Hévita vanhat tuotteet ja pakkaukset kansallisen lainsaddannon mukaisesti. Erottele
pakkaukset materiaalin mukaan ja havité ne kotitalousjatteen mukana..

EL MAnpodopieg nehativ

Guha€re oheq auTég Tig mAnpodopieg yia acalr kat owaTh xprion. Alatnpriote
£MioNG T oUOKEVAia TOL TIPOIOVTOG, KaBWG MepIEXEL 0dnyieg Aettoupyiag

Kat TAnpodopieg OXETIKA HE TO TPOIOV, TIG pmatapieg kat TNV enavapoption.

Ta neploodTepeg MAnpodopies, capwote Tov kwdiko QR aTn guokevagia.

Tpiv XpNGIHOTOIGETE TO TPOTGV yia TPWTN Gopd, KabapioTe To GOPdWVA pe

TIG 0dnyieg ppovtidag (BA. napakatw). MAévete pati povo podxa Tou idlov
Xpparog. Gopéate kat MADVETE METPEC, papyapitdpia, movMEG Kat GAAa
aeooudp pe 1iaitepn npoooy. Mapakahovpe va Gpopdre nAvTa owpovya oTav
Sokipdlete Ta pobya pac.

Tevikég o8nyie aopaheiag
Na ¢uhdaoetal pakpid ané naidid, kabag Ta pikpd pépn Propoly va KataroBolv.
Xpnatporoleite To poidv Hovo edv eioTe oe kakr Gualkij katdoTaan.

teie peems muutub varwllseks eemaldage toode kohe.
j arge kandke toodet kunagi kauem

kui 30 minutit.,

1. Vajaduse korral madrige toote sisekilljele piisavalt libestusainet.
Markus: Soovitatav on kasutada veepdhist libestusainet.
2. Vajadusel venitage toodet sdrmedega nii kaugele kui voimalik.
i rongaste puhul kontrollig

Markus: Paindumatust materjalist
nende kinnitamist, kas need sobiv:
varre limberma6t pistiasendis.
3,14-ga. Réngaste puhul, mida kantakse paraku taga voi munandite ees, peaks
ronga labimoat olema peenise labimaodust 3-5 mm kitsam.

3. Libistage toode iile poolerekteeritud peenise kuni peenise aluseni. Kui peenis on
téielikult erekteerunud, takistab rongas vere liiga varajast tagasivoolu erektsiooni.

4. Eemaldage toode aeglaselt peeniselt.

Mérkus: jaigast materjalist ja ilma avamismehhanismita valmistatud rongaid

saab peenisest eemaldada alles siis, kui erektsioon on vaibunud.

Valikuline (kui see on kohaldatav):

Manel riistardngal on pind vai Kliitori et
stimuleerida pavtnerit seksi ajal veelgi imensiivsemalt

Manda suurema I rongastja gast
saab kanda ka munandite kohal. Selleks asetage rongas kolgepea\t Iotva\e U
peenisele, enne kui tombate munandid [abi ronga.

Manda véiksema rongast vdib kanda ka

Tundlikkuse ja erutuse suurendamiseks kandke rdngast otse peenise ﬂpu taga.
Glans muutub suuremaks ja kindlamaks.

Maned rongad on spetsiaalselt munanditele mdeldud. Libistage rongas tle
munandite kuni munandite pahja.

Maned rongad on silmus, mis kohandub teie peenisele individuaalselt. Lintsalt
asetage silmus peenise pdhja ja/vdi vajaduse korral iile munandite ja seejérel
pingutage silmusit)e killge vaike(d) kuul(ed). Labimddt vaheneb ja tekib
veretagastuse efekt.

Enamik rongaid sobib ka kondoomiga kasutamiseks. Pange kondoom kdigepealt
peenise peale ja jargige seejérel tlaltoodud samme.

Mérkus: Rongaga iseks sobivad ainult id. Véltige
©ohukesi kondoome voi toelise tunnetuskvaliteediga kondoame, sest need
rebenevad suurema toendosusega taiendava venitamise tottu.

Lateksist hooldamisjuhised
Puhastage toodet parast iga kasutamist kasitsi puhta, leige veega ja spetsiaalse
pesuvahendi voi maheda seebiga. Loputage seebijédgid maha kilma veega.

Pérast pesemist hdoruge toode pehme, nokivaba lapiga kuivaks.

Mnv Te T0 Mpoidv pe aMa atopa apd T BEAna Toug.
XpnolpoToLE(Te TO TIPOIOV HOVO e TN GUYKATABEDN TWV ENTIAEKOHEVIY QTOMWV.
Ta dipwTpa Kal ol HAOKE PMopei va emnpeacouv copapd Ty avamvon (L.

AGyw TG aTEVAG EQAPHOYAG KAl TWV KWV ) ENMAV omdv avarvoric) kat ot
XelpaTepn mepinTwon Propei va odnyioouv aTo Bdvaro.

Ze niepiTwon epieTo f} KIB0VOU VRO, aQaIpEaTe apgaug To Tpoidy, kaBg N
Tpayela priopei va rAoKapIoTE!

XpnoigorolraTe To mpoiov ye aohdlela yia va anodiyeTe TpauPATIOHOUG.
Xpnaorolrate To mpoiov e Sikr aag ubovn.

Oa mpéret va oupBOUAEUTELTE YIaTPd TIPIV XPNOIHOTIOIGETE TO TIPOIOV, EQV €va
topio £xet orotadrnote mpopAiuata uyeiag f avnouxie.

Mnv xpnaioroteite To mpoiov ge Gppwato i epeBiopévo Séppa.

Moté pnv adriveTe eploplopiéva, avumepdomioTa dTopa pova Toug.

Ta meploplapéva GTopia MPENEL va Propoly va avarveowy ehedBepa and  potn
Toug avd ndoa aTiypr.

Edv epaviotei ohd Suadpean éviaon Tov 5Eppatog katd T xpron

Tou npolovmq spsemucc, um)\umsc, anoxpu)uunauoc faMa amu(mm
TIAPAMoVa Kata TN Xpriar ToU TOI6VTOG, rOHAKPUVETE UEGLG TO TIPOIOV Kat
oupBouleuteite ylaTpo eqv eival anapaitnto.

lia va anodoyete aoBéveles Kat HoAOVOeLS, pnv petadidete To mpoidv oe Tpitoug.
DiaPaaTe TPOTEKTIKG TIG TANPOGOPIES OTN GUTKEVATIA TOU TIPOIOVTOG ia va
anoduyete alepyIKES QvTIBPATELS (L. AaTEE).

Mnv xpnatonoteire To mpoiov eqv eivat ejdavig i Aeroupyikd, unepBeppiaivetar
1) éet opard eAaTTBaTA.

Mnv katayoyete | Beppalvete To poiov.

To npoidv dev eival katdMAnho yia epmoptkr yprion.

Mnv douckveTe Ta houokwTd mpoidvra népav Tng SlayéTpou Tou avaypadeTat
TN cuokevaoia.

To poiov ev eival kataMnho yia atpii yprion.

Kapia evBovn Sev propei va avaAndBei yia {npitég 1 atuyipata mou mpokaholvtal
and akataAAnn xprian, prion Biag, TPOTOMOIRGELS KAt N GUPHOPWON HE TI
TIapouoeg 0dnyieq aopaleiag.

Tevikég mAnpodopieg yia o Latex

+ Tompoidv Exel KataokeuaoTe e xprion AATe and Gualkd KAOUTGOUK, TO oroio
uropet va mpokahéoet alepyiec.
ZeaKovioTe EAadPA TO EqWTEPIKG ToU TIPOIBVTOG AaEE e oKbwn AaTeg A
eappoore éva eidikd a1 kataAnho yia mpoibvra At mpw GopéceTe To
Tpoiov. AuTd mw §Tnor) Tou kat et To Tipoidv and
Bopég, omuwg okioipata kAT,

lia va anoQuyeTe TV KaTaoTpodr] Tou MPOIOVTOS, adaipéate
Ta BehodBiva kahoppara, edv eival anapaitto, kat KaBapiote
Ta KaAGppaTa e TO YEPL.

lia va ano@iyete Ty kataoTpodr Tou mpoidvTog, kabapilete
TIG HAGKEG POVO JiE TO YEPI IE VEO Kal IKpI) TIOOOTNTA ATiIoy
QMOPPUMAVTIKOD.

H nepiatactar dpovtida pe Niyo Addt A kepi Siatnpei To ayovi
€AAOTIKO Kal TO IPOTATEVEL QMO TO OTEYVIHAL

ADiatnpeite To Mpoidv o kaBapd, époocpu Kat §npd pépoc. AodyeTe To g0
nhiaké g kat Ty uPnAn vypacial

Tia TV amouyr ynuikiov avridpdoewy, aroBkedete o mpoidv fexwpioTd kat oyt
yad{ pe aMa mpoiova and SladopeTikd Uik,

MAnpogopieg andppupng / H upBolr oag aTnv npootasia Tou mepipdhrovrog
Anoppiyte Ta makid mpoiovTa Kat TIC GUaKELasieS odPuva e TV eBVik oag
vopoBeaia. Ataywpiote T cukevasia avatoya pe To ukikd Kat anoppilte T pali e
QL OIKIOKG AMOpPipKaTa.

Mdokeg:

Zxowid:

HR Informacije za kupce

Cuvajte sve ove podatke za sigurnu i pravilnu upotrebu, Takoder cuvajte
ambalazu proizvoda jer sadrzi upute za uporabu i podatke o proizvodu,
baterijama i punjenju. Za viSe informacija skemra;!e QR kod na pakiranju. Prije
prve uporabe proizvod oistite prema uputama za njegu (wdl dolje). Perite
odjecu samo iste boje zajedno. S posebnom paznjom nosite i perite kamengice,
blsere, Sljokice i ostale dodatke. Uvijek nosite donje rublje kada isprobavate
nasu odjecu.

Opée sigurnosne upute

+ Drzatiizvan dohvata djece jer se mali dijelovi mogu progutati.
Koristite proizvod samo ako ste u dobroj fizickoj kondiciji.
Nemoite koristiti proizvod s drugim ljudima protiv njinove volje. Koristite samo uz
pristanak ukljucenih osoba.

+ Zastitne zastitne maske i maske mogu ozbiljno otezati disanje (npr. zbog tijesnog
prianjanja i malih i nedostajucih otvora za disanje) i u najgorem slucaju mogu
dovesti do smrti.

U slucaju povracanjaili opasnosti od gusenja, odmah uklonite proizvod jer bi
dusnik mogao biti zaceplien.

+ Koristite proizvod na siguran nacin kako biste izbjegli ozljede. Koristite na viastitu
odgovornost.

Prije uporabe proizvoda potrebno je posavjetovati se s lijecnikom ako osobaima
bilo kakvih zdravstvenih problema li zabrinutosti.

+ Nemojte koristiti proizvod na bolesnoj ili nadrazenoj kozi.
+ Nikad ne ostavljajte sputane, bespomocne osobe same.
Sputane osobe moraju u svakom trenutku moci slobodno disati na nos.

+ Ako se tijekom uporabe proizvoda pojavi vrlo neugodna napetost koze, iritacija,
modrice, promjena boje ili druge fizicke tegobe tiiekom uporabe proizvoda, odmah
uklonite proizvod i po potrebi se obratite lijecniku.

Kako biste izbjegli bolesti i zaraze, nemojte proizvod prosijedivati trecim osobama.
Pailjivo procitajte informacije na pakiranju proizvoda kako biste izbjegli alergijske
reakcije (npr. lateks).

+ Nemoite koristiti proizvod ako je ocito neispravan, pregrijan ili ima vidfjive
nedostatke.

Nemojte zamrzavati niti zagrijavati proizvod.

+ Proizvod nije prikladan za komercijalnu upotrebu.

+ Nemojte napuhavati proizvode na napuhavanje iznad promjera navedenog na
pakiranju.

Proizvod nije prikladan za medicinsku upotrebu.

+ Nemoze se prihvatiti nikakva odgovormost za Stetu il nesrece uzrokovane
nepravilnom uporabom, uporabom sile, izmjenama i nepostivanjem ovih
sigurnosnih uputa.

Opce informacije za lateks

+ Proizvod je izraden od prirodnog gumenog lateksa koji moze izazvati alergije.

+ Lagano pospite unutrasnjost proizvoda od lateksa prahom od lateksa ili nanesite
posebno ulje prikladno za proizvode od lateksa prije stavijanja proizvoda. To
olaksava stavijanje i &titi proizvod od ostecenja kao to su poderotine itd.

Lateks je izuzetno rastezljiv, ali ga je i lako oStetiti. Stoga izbjegavajte ostre
predmete poput kopci za kosu, nakita i dugih noktiju kada rukujete lateksom.

+ Spustite Carape, tajice i rukavice $to je dalje moguce.

Istisnite zrak prije nego $to navucete proizvod preko prstiju na rukamaili nogama.
Ponovno zarolajte bez da ude zrak.

KoriStenje sredstava za vezivan| /éepa/maski
Za hitne sluajeve (npr. poteskoce s disanjem, utrnulost, problemi s
cirkulacijom), pripremite Skare za hitne slu¢ajeve ili noz za pojas kako biste
mogli brzo prerezati uzad ili vezivanje ILI pripremite (rezervne) kljuceve za lisice
ili otvorite lisice ‘zasunom za hitne sluajeve’.
Nikada nemo]te omotavati uzad oko vrata jer postoji opasnost od davljenja. Ne
vezite uzad preévrsto j jer to moze ometati protok krvi. Nasa uzad nije testirana
na opterecenje i stoga nije prikladna za priévréGivanje tereta, penjanie ili sliéno.
1. Stavite proizvod na npr. ruke, stopala, vrat, glavu itd. Pocnite paZljivo i zategnite
proizvod po potrebi.
Vazno: pogledajte ilustraciju na pakiranju proizvoda kako biste saznali kako
koristiti ili primijeniti proizvod.
2. Dabiste prilagodili veli¢inu proizvoda, postupite na sljededi nagin:
Ogranicenja: Prilagodite kopcu na cicak ili kopéu na Zeljenu veliinu. Neka
ogranicenja imaju karabin i eventualno lanac za povezivanje. Upotrijebite karabinske
kuke za spajanje pojedinacnih sigumosnih sustava.
Lisice: Pricvrstite lisice na zeljenu veli¢inu. Neke lisice imaju plisane navlake koje
se mogu skinuti. MoZete ukloniti navlake kako biste jos vise povecali intenzitet igre
vezivanja.
Zatvarac: Prilagodite kopcu na ¢icak ili kopu na Zeljenu velicinu.
3. Otvorite proizvod i polako ga uklonite s tijela.

Neobavezno (ako je relevantno):

Neki gegovi imaju loptu pumpicu. Za povecanje promjera zaptivke, pritisnite
kuglicu pumpe viSe puta ako je potrebno. Gega je napuhana. Da bi zrak izasao,
otvorite ventil.

Uvijek pripazite da ne napuhate gumu previse jer se u najgorem slucaju grlo ili
dusnik mogu zacepiti, $to moze dovesti do gusenja.

Neki gegovi imaju (uklonjivi) dildo. Nanesite dovoljno lubrikanta na povrinu dilda.

Kako biste izbjegli bilo kakvu bolest, temeljito oCistite i dezinficirajte proizvod
nakon svake analne uporabe prije nastavka vaginalne uporabe.
Vazno: preporuca se koristenje lubrikanta na bazi vode.

Upotreba dildoa
Kako biste izbjegli bilo kakvu bolest, temeljito ocistite i dezinficirajte proizvod
nakon svake analne uporabe prije nas!avka vaginalne uporabe.

1. Nanesite dovoljno maziva na povrdinu proizvoda.
Vazno: preporuca se koristenje lubrikanta na bazi vode.

2. Umetnite proizvod u vaginu i/ili anus.
3. Polako uklonite proizvod iznutra i izvan tijela.

Neobavezno (ako je relevantno):

Neki dildi imaju vrh G-tocke. Za stimulaciju G-tocke, slijedite gore navedene
korake i drite zakrivjeni vrh u smjeru trbusnog zida.

Neki dildoi pnkladm suizaanalnu upotrebu. Kako b\ste izbjegli ozljede tijekom
penetracie, prije analnog odnosa lagano istegnite misic sfinkter. Nastavite polako
i, ako je potrebno, prethodno kruznim pokretima prsta opustite anus.
Napomena: Koristite samo poseban lubrikant za analnu uporabu.
Napomena: Kako biste sprijecili da proizvod potpuno sklizne u anus, uvijek
ga Cursto drzite.

Neki dildoi imaju pumpicu. Kako biste povecali promjer dilda, vise puta pritisnite
kuglicu pumpice ako je potrebno. Vibrator je napuhan. Da bi zrak izasao,
otvorite ventil.

1. Uzlieciet i pieméram, uz rokam, kajam, kakla, galvas utt. Uzsaciet
uzmariigi un péc nepiecieSamibas izstradajumu pievelciet.
Svarigi: Lai uzzinatu, ka lietot vai plelletaf izstradajumu, lidzu, skatiet
ilustraciju uz izstradajuma iepakojuma.
2. Lai pielagotu izstradajuma izméru, rikojieties $adi:
lerobezojumi: Pielagojiet aka un cilpas stiprinajumu vai spradzes stiprinajumu
atbilstosi vélamajam izméram. Daziem ierobeZotajiem ir akisi un, iespéjams,
savienojoa kede. lzmantojiet akus, lai savienotu atsevidkus ierobeZotajus.
Roku dzelzi: Uzlieciet roku dzelzus lidz vajadzigajam izméram. Daziem roku dzelziem
ir nonemami plisa parvalki. Varat nonemt parvalkus, lai vél vairak palielinatu sasaistes
spelu intensitati.
Knupis: Noregulgjiet aka un cilpas aizdari vai spradzes aizdari lidz vélamajam
izmeram.
3. Atveriet izstradajumu un [énam nonemiet to no sava kermena.

P&c izvéles (ja nepieciesams):

Daziem knupiSiem ir sikna bumba. Lai palielinatu knupja diametru, vajadzibas
gadijuma atkartoti nospled\el siikna bumbu. Knupis ir piepumpéts. Lai izlaistu
gaisu, atveriet varstu.

Vienmér jauzmanas, lai knupis nebitu parak piepists, jo sliktakaja gadijuma var
aizsprostoties rikle vai elpvads, kas var izraisit nosmaksanu.

Daziem knupisiem ir (nonemams) dildo. Dildo virsmai uzkIajiet pietiekamu
lubrikanta daudzumu.

Lai izvairitos no jebkadam saslim$anam, péc katras analas lietosanas reizes riipigi
notiriet un dezinficgjiet izstradajumu, pirms turpinat to lietot vaginali.

Svarigi: ieteicams izmantot lubrikantu uz idens bazes.

Dildo lietosana
Lai izvairitos no jebkadam saslimsanam, péc katras analas lietosanas reizes
ripigi notiriet un dezinficéjiet |zstradajumu pirms turpinat to lietot vaginali.
1. Uzklajiet uz izstradajuma virsmas pietiekamu lubrikanta daudzumu.

Svarigi: ieteicams izmantot lubrikantu uz ddens bazes.
2. levietojiet izstradajumu maksti un/vai analaja atvere.
3. Lenam iznemiet izstradajumu no kermena iekSpuses vai arpus kermena.

Pec izvéles (ja nepieciesams):

Daziem dildo ir G punkta uzgalis. Lai stimulétu G punktu, izpildiet ieprieks minétas
darbibas un turiet izliekto uzgalti vedera sienas virziena.

Dazi dildo ir piemeéroti arf analai lieto3anai. Lai izvaifitos no traumam iek|uSanas
laika, pirms analas dzimumakta maigi izstiepiet sfinktera muskuli R\ko}letles

eni un, ja nepiecieSams, pirms tam atslabiniet analo atveri, veicot aplveida
kustibas ar pi
Piezime: anal Iietosanai izmantojiet tikai specialu lubrikantu.

Piezime: Lai nepiejautu, ka izstradajums pilniba ieslid analaja atvere, vienmér
turiet to stingri.

Daziem dildo ir sikna bumbina. Lai palielinatu dildo diametru, nepiecieSamibas
gadijuma atkartoti nospiediet siikna loditi. Dildo ir piepumpéts. Lai izlaistu gaisu,
atveriet varstu.

Daziem dildo ir piesiiceknis, kas |auj piestiprinat izstradajumu pie gludas, tiras un
sausas virsmas. Piesiicekni uzmanigi nonemiet no virsmas.

Dati dildo ir izgatavoti no stikla. Tos var sasildit uz silditaja vai atdzesét
ledusskapi, lai rotalatos temperatira.

Daziem dildo ir striiklas funkcija. Lai izmantotu $o funkciju, piepildiet
izsmidzinaanas spuldziti ar Skidrumu un, ja nepiecieSams, atkartoti nospiediet to.

Erekcijas gredzenu izmanto$ana

Izstradajums var novérst asins sastrégumu no erekcijas audiem. Ja, lietojot

|zstrada|umu |Z|u!at |oti nepatikamas sapes val citu fizisku dlskomforlu vaija

jusu klust iekrasots, iznemiet i

Lai izvairitos no audu bojajumiem un sasitumiem, nekad nelietojiet

izstradajumu ilgak par 30 minatém.

1. Janepieciesams, uzklajiet pietiekami daudz lubrikanta uz izstradajuma iek3puses.
Piezime: ieteicams izmantot lubrikantu uz idens bazes.

2.JanepiecieSams, izstiepiet izstradajumu ar pirkstiem tik talu, cik vien iespejams.
Piezime: gredzeniem, kas izgatavoti no neelastiga materiala, pirms
uzlik$anas parbaudiet, vai tie ir pieméroti. Lai to izdaritu, vispirms izmériet
sava dzimumlocek]a kata apkartméru erekcijas stavokli. Lai noteiktu
diametru, daliet apkartméru ar 3,14, Gredzeniem, ko nésa aiz séklinieka vai
séklinieku prieksa, gredzena diametram jabat par 3 lidz 5 mm Saurakam neka
dzimumlocek]a diametram.

3. Uzvelciet izstradajumu uz daleji erektila
pamatnei. Kad dz\mum\ccekhs ir pilniba erektizéts, gredzens ne\aus asinim parak
atri atplust atpakal no erekcijas audiem.

4. Lenam nonemiet izstradajumu no dzimumlocekla.

Piezime: gredzenus, kas izgatavoti no neelastiga materiala un bez atvérsanas

mehanisma, no dzimumlocekla var nonemt tikai tad, kad erekcija ir norimusi.

P&c izvéles (ja piemérojams):

Daziem gredzeniem ir teksturéta virsma vai klitora stimulacijas rokturis, lai seksa
laika vel intensivak stimulétu partneri.

Dazus gredzenus ar lielaku diametru un gredzenus ar iebvétu séklinieku gredzenu
var nésat arf virs sekliniekiem. Lai to izdaritu, vispirms uzlieciet gredzenu uz
lengana (1) dzimumlocekla, pirms izvelciet sékliniekus caur gredzenu.

Dazus gredzenus ar mazaku diametru var nésat uz séklinieka. Lai palielinatu
jutigumu un uzbudinajumu, nésajiet gredzenu tiesi aiz dzimumlocekla gala.
Dzeltenums k|Us lielaks un stingraks.

Dazi gredzeni ir paredzéti tiesi sékliniekiem. Novietojiet gredzenu virs sékliniekiem
lidz pat séklinieku pamatnei.

Dazi gredzeni i ar cilpu, kas individuali pielagojas jusu dzimumlocekiim.

Vienkarsi uzlieciet cilpu p pamatnes un/vai virs {
janepiecieSams, un péc tam pievelciet mazu( -as) bumbinu(-as) pie cilpas. Tiek
samazinats diametrs un rodas asins sastréguma efekts.

Lielaka dala gredzenu ir pieméroti ari lieto$anai ar prezervativu. Vispirms uzlieciet
prezervativu uz dzimumlocekla un péc tam izpildiet iepriek$ minétas darbibas.
Piezime: tikai izturigi prezervativi ir pieméroti lietoSanai ar gredzenu. lzvairieties
no planiem prezervativiem vai prezervativiem ar realu sajdtas kvalitati, jo pastav
lielaka iespéja, ka tie papildu izstiepsanas dé| plist.

Lateksa kondomu kopSanas noradijumi

Péc katras lietosanas reizes nofiriet izstradajumu ar rokam ar iru, remdenu Udeni
un specialu mazgasanas idzekli vai maigam ziepém. Noskalojiet ziepju paliekas
ar aukstu Udeni.

Péc mazgasanas nosusiniet izstradajumu ar mikstu dranu, kas neveido pliksnas.
Lielakus izstradajumus izklajiet uz dviela, lai nozitu. Vispirms |aujiet nozat
iekSpusei un péc tam arpusei. Parliecinieties, ka aizdares, detalas un kabatas

ir pilnigi sausas.

Pilniba sausu izstradajumu pirms uzglabasanas viegli japulderé ar lateksa pulveri.
Uzglabajiet izstradajumu tira, vésa un sausa vieta. lzvairieties no tiesiem saules
stariem un augsta mitruma.

Lai noverstu kimiskas reakcuas izstradajumu uzg\abauet atsewsk\ nevis kopa ar
citiem i kas izgatavoti no d

Ja vélaties ieglt spécigu spidumu, iesakam lietot lateksa aerosolu.

Adas kopsanas noradijumi

Pirms pirmas I\e1osanas reizes pavk\aﬁet izstradajumu ar tirdznieciba pieejamu
adasi aerosolu. Tam ir efekts un tas samazina
uznémibu pret nefirumiem.

Vieglu traipu un netirumu gadijuma izmantojiet mikstu, mitru dranu vai mikstu
birstiti un ipasu adas kopsanas idzekli.

Ja traipi ir noturigi vai nepiecieSama pilniga tifisana, nododiet izstradajumu
specializétai adas tirisanas iestadei.

Lielakus izstradajumus izklajiet uz dviela, lai nozitu. Vispirms laujiet nozat
iekSpusei un péc tam arpusei. Parliecinieties, ka aizdares, detalas un kabatas

ir pilnigi sausas.

Glabajiet izstradajumu fira, vesa un sausa vieta. lzvairieties no tieSiem saules
stariem un augsta mitruma.

Lai novérstu kimiskas reakcijas, izstradajumu uzglabajiet atseviski, nevis kopa ar
citiem izstradajumiem, kas izgatavoti no dazadiem materialiem.

Lai izvairitos no metala riisas un iespéjamas adas pelgjuma veidosanas, |aujiet
izstradajumam kartigi noziit un uzglabajiet to arpus plastmasas maisiniem.

Laiku pa laikam adu noberziet ar tirdzniectba pieejamu adas kop$anas idzekli
Piezime: Papildu kop$anas noradijumus var atrast uz izstradajuma iepakojuma
vai uz plakstera.

Dildes / loceklu gredzenu kopSanas instrukcijas
Pec katras I\etosanas reizes nofiriet izstradajumu ar siltu Gdeni un maigam ziepém
piemérotu $kidumu. Laujiet

0
izstrédéjumam kérﬁgi nozit.
Glabajiet izstradajumu tira, vésa un sausa vieta. lzvairieties no tieSiem saules
stariem.

Lai noverstu kimiskas reakcijas, uzglabajiet izstradajumu atseviski, nevis kopa ar
citiem |zslrada]um\em kas izgatavoti no dazadiem materialiem.

lerobeZotajsistémas/ roku dzelzu/gipses/maskas kop$anas instrukcijas

+ Pec katras lietosanas reizes nofiriet izstradajumu ar nedaudz mitru dranu. Lai
izvairitos no metala risas un, iespéjams, adas peléjuma, |aujiet izstradajumam
kartigi nozit un uzglabajiet izstradajumu arpus plastmasas maisiniem.

lerobezojumi: Lai izvairitos no izstradajuma bojajumiem, neilona

ierobezotajus firiet tikai ar rokam.

Lai izvairitos no izstradajuma bojasanas, vajadzibas gadijuma

nonemiet plisa parvalkus un tiriet tos ar rokam.

Lai izvaifitos no izstradajuma bojasanas, maskas firiet tikai

ar rokam, izmantojot ideni un nelielu daudzumu maiga

mazgasanas lidzek|a.

Virves: Lai saglabatu virves elastibu un pasargatu tas no izzi$anas,
laiku pa laikam tas jamazga ar nelielu daudzumu ellas vai
vaska.

Uzglabajiet izstradajumu fird, vésa un sausa vieta. lzvairieties no tieSiem saules

stariem un augsta mitruma!

Lai noverstu kimiskas reakcijas, izstradajumu uzglabajiet atseviski, nevis kopa ar

citiem izstradajumiem, kas izgatavoti no dazadiem materialiem.

Informacija par utilizaciju / Jusu ieguldijums vides aizsardziba
lzmetiet vecos izstradajumus un iepakojumu saskana ar attiecigas valsts tiesibu
aktiem. Atdaliet iepakojumu atbilstosi materialam un izmetiet to kopa ar sadzives

Roku dzelzus:

Maskas:

Neki dildoi imaju vakuumsku Easicu koja vam omogucuj proizvoda
na glatku, Cistu i suhu povrdinu. Pazljivo odvojite vakuumsku ¢asicu od povréine.
Neki dildoi su napravijeni od stakla. Mogu se zagrijati na grijacu ili ohladiti u
hladnjaku radi temperaturne igre.

Neki dildoi imaju funkciju $pricanja. Za koristenje ove funkcije, napunite raspréivac
tekucinom i pritisnite ga vise puta ako je potrebno.

Upotreba Cock Rings
Proizvod moze sprijeciti zaguSenje krvi iz erektilnog tkiva. Ako osjetite vrlo
neugodnu bol ili drugu fizicku nelagodu tijekom koristenja proizvodaili ako vam
penis promijeni boju, odmah uklonite proizvod.
Kako biste izbjegli ostecenje tkiva i modrice, nikada ne nosite proizvod dulje
0d 30 minuta.
1. Ako je potrebno, nanesite dovoljno maziva na unutradnjost proizvoda.
Napomena: preporuca se koristenje lubrikanta na bazi vode.
2. Ako je potrebno, raslegmle prmzvod Stojevise moguce prstima.
Zap materijala provjerite da li
pristaje prije nego sto, ga stavite. Da biste to ucinili, najorije izmjerite opseg
tuela svog. pemsa u erekciji. Za prom[er opseg, podijelite s 3,14. Za prstenje

uzi od promjera penisa.

3. Klizite proizvodom preko penisa u polu-erekciji sve do baze penisa. Nakon
$toje vas penis potpuno uspravan, prsten Ge sprijeciti prerano vracanje krvi iz
erektilnog tkiva.

4. Polako uklonite proizvod s penisa.

materijalai bez
mogu se skinuti s penisa tek kada erekcija popusti.

za otvaranje

Izborno (ako je primjenjivo):

+ Neki prstenovi za pijetlove imaju teksturiranu povrsinu li krak za stimulaciju
Kitorisa kako bi jos intenzivnije stimulirali vaseg partnera tijekom seksa.
Neki prstenovi veceg promjera i prstenovi s integriranim prstenom za testise mogu
se nositi i preko testisa. Da biste to ucinili, prvo stavite prsten na miohavi (1) penis
prije nego provucete testise kroz prsten.

LT Informacija klientams

Saugokite visa Sia informacija, kad galétumeéte saugiai ir tinkamai naudoti.
Taip pat saugokite gaminio pakuote, nes joje yra naudojimo instrukcijos
irinformacija apie gaminj, baterijas ir jkrovima. Norédami gauti daugiau
informacijos, nuskaitykite QR koda ant pakuotés. Prie§ naudodami gaminj
pirma karta, |svalyklte ji pagal priezitiros instrukcijas (2. toliau). Kartu
skalbkite tik tos pacios spalvos drabuzius. Akmenis, perlus, blizgu€ius ir kitus
aksesuarus dévékite ir skalbkite ypaé atsargiai. Maluodamlesl miisy drabuzius
visada déveékite apatinius drabuzius.

Bendrieji saugos nurodymai

+ Laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje, nes mazas dalis galima praryti.
Gaminj naudokite tik esant geros fizinés biklés.

Nenaudokite gaminio su kitais Zmonémis pries jy valia. Gaminj naudokite tik
dalyvaujan¢iy asmeny sutikimu.

Kandikliai ir kaukés gali labai apsunkinti kvépavima (pvz., dél sandaraus
prigludimo ir mazy arba i§ viso nesanciy kvepavimo angu), o blogiausiu atveju
gali sukelti mirtj.

+ Vémimo ar uz pavojaus atveju imkite gaminj, nes gali
biti uzkimsta trachéja.
Gaminj naudokite saugiai, kad i$ éte suzalojimy. Naudokite savo rizika.

Pries naudojant gaminj reikéty pasitarti su gydytoju, jei asmuo turi kokiy nors
sveikatos prob\emq arnuogastavimy.

ant sergancios ar sudi odos.
Niekada nepalikite surity, beginkliy asmeny vieny.
Suristi asmenys turi turéti galimybe visa laika laisvai kvépuoti pro nosj.

Jei naudojant gaminj atsiranda labai nemalonus odos jtempimas, dirginimas,
mélynés, spalvos pakitimai ar kiti fiziniai nusiskundimai, nedelsdami pasalinkite
gaminjir, jei reikia, kreipkités j gydytoja.

+ Kadis ligy ir infekeijy, ite g

io tretiesiems asmenims.

jautruma sutepimui.
Lengvoms démems ir nesvarumams idvalyti naudokite minksta drégna Sluoste
arba minksta Sepetj ir specialig odai skirta priezidiros priemong.
Jei norite iSvalyti jsisenéjusias démes arba visiskai i$valyti gaminj, nuneskite jj
specializuotg odos valykla.
Didesnius gaminius iSskleiskite ant rankluostio, kad iSdZidty. Pirmiausia leiskite
isdzitti vidinei pusei, o paskui iSorinei. |sitikinkite, kad uZtrauktukai, detalés i
kiSenés visiSkai iSdziavo.
Gaminj laikykite $varioje, vésioje ir sausoje vietoje. Venkite tiesioginiy saulés
spinduliy ir didelés drégmeés.
Kad iSvengtuméte cheminiy reakcijy, gaminj laikykite atskirai, o ne kartu su kitais
\é skimngu medziagy pagamintais gamima\s
. $ éte metalo ridziy ir galimo odos pelésio, leiskite g i gerai
\sdznm ir laikykite gamin] atskirai nuo plasﬂk\mu maiseliy.
Kartkartémis oda ftrinkite prekyboje esania odos prieZiliros priemone.
Pastaba: Daugiau prieidiros instrukcijy galite rasti ant gaminio pakuotés arba
pleistro.

Dildy / penio Ziedy prieZidros instrukcijos
. Pok\ekvwenonaudapmogam\n|va\yk\lesﬂtuvandemususvelmumu\lu ir
g tinkamu tirpalu. Leiskite g i kruopsciai
iSdziuti.

Gaminj laikykite varioje, vésioje ir sausoje vietoje. Venkite tiesioginiy saulés
spinduliy.

Kad iSvengtuméte cheminiy reakcijy, gaminj laikykite atskirai, o ne kartu su kitais
gaminiais, pagamintais i$ skirtingu medziagy.

Surigimo priemoniy / antrankiy / kirstuky / kaukliy prieZidros instrukcijos

+ Po kiekvieno naudojimo gaminj valykite Siek tiek drégnu skuduréliu. Kad
iSvengtuméte ridziy ant metalo ir galimo pelésio ant odos, leiskite gaminiui gerai
isdziti ir \a\kyklle gaminj atskirai nuo plastikiniy maiseliy.

Apsaugos, Kad gaminio, nailoninius
suvarzymus valykite tik rankomis.

Antrankiai: Kad nesugadintuméte gaminio, prireikus nuimkite
pliusinius uzvalkalus ir valykite juos rankomis.

Kaukés: Kad nesugadintuméte gaminio, kaukes valykite

tik rankomis, naudodami vandenj ir nedidel; kiekj
Svelnaus ploviklio.

Virvés: RetkarCiais prizidrékite virves, naudodami Siek
tiek aliejaus ar vasko, kad jos bity elastingos ir
apsaugotos nuo issausejimo.

Gaminj laikykite varioje, vésioje ir sausoje vietoje. Venkite tiesioginiy saulés

spinduliy ir didelés drégmes!

Kad isvengtuméte cheminiy reakcily, gaminj laikykite atskirai, o ne kartu su kitais

i§ skirtingy medziagy pagamintais gaminiais..

Salinimo informacija / Jiisy indélis | aplinkos apsauga
Senus gaminius ir pakuotes utilizuokite vadovaudamiesi savo Salies teisés aktais.
Atskirkite pakuote pagal medziaga ir iSmeskite ja kartu su buitinémis atliekomis.

PT Informagdes para o cliente

Guarde todas estas informagdes para uma utilizagdo segura e correcta,
Guarde também a embalagem do produto, uma vez que contém instrugdes de
funcionamento e informagdes sobre o produto, as pilhas e o recarregamento.
Para mais informacdes, digitalize o cédigo QR na embalagem. Antes de
utilizar o produto pela primeira vez, limpe-o de acordo com as instrucdes de
conservagao (ver abaixo). Lavar apenas roupas da mesma cor em conjunto.
Por favor, use e lave pedras, pérolas, lantejoulas e outros acessdrios com
especial cuidado. Por favor, use sempre roupa interior quando experimentar
as nossas roupas.

Instrucdes gerais de seguranca

Manter fora do alcance das criangas, pois as pegas pequenas podem ser
engolidas.

Utilizar o produto apenas se estiver em boas condigdes fisicas.

Néo utilizar o produto com outras pessoas contra a sua vontade. Utilizar apenas
com o consentimento das pessoas envolvidas.

As mordagas e as méscaras podem afetar gravemente a respiragéo (por exemplo,
devido a um ajuste apertado e a orificios de respiragéo pequenos ou inexistentes)
&, 1o pior dos casos, podem levar a morte.

Em caso de vomito ou de perigo de asfixia, retirar imediatamente o produto, pois a
traqueia pode ficar bloqueada.

Utilizar o produto com seguranga para evitar lesdes. Utilizar por sua conta e risco.
Deve consultar um médico antes de utilizar o produto se tiver problemas de satide
ou preocupages.

Néo utilizar o produto em pele doente ou irritada.

Nunca deixar pessoas indefesas e imobilizadas sozinhas.

As pessoas imobilizadas devem poder respirar livremente pelo narizem

qualquer altura.

Se ocorrer uma tenséo cutdnea muito desagradavel durante a ullhzagao do
produto, wntaqao nédoas negras, descoloragdo ou outras queias fisicas durante

autili do produto, retirar produto e consultar um médico,
se necessdrio.
+ Paraevitar doengas e infeccdes, nio transmitir o produto a terceiros.

contidas na do produto para evitar
reacges a\ergwcas (por exemplo, ao latex).
+ Nao utilizar o produto se este estiver avariado,

Alguns anéis com um diémetro maior e anéis com um anel para testiculos
integrado também podem ser usados sobre os testiculos. Para o fazer, coloque
primeiro o anel no pénis flécido () antes de puxar os testiculos através do anel.
Alguns anéis com um diametro mais pequeno podem ser usados na glande Para
aumentar a sua i excitagdo, use o anel atras da ponta
do pénis. A glande torar-se-a maior e mais firme.

Alguns anéis so especificos para os testiculos. Deslize o anel sobre os testiculos
ate abase dos mesmos.

Alguns anéis sdo uma argola que se adapta ao pems individualmente. Basta
colocar o anel na base do pénis efou sobre os testiculos, se necessdrio, e depois
apertar a(s) pequenals) bola(s) no anel. O diémetro é reduzido e ocorre o efeito de
congestdo sanguinea.

Amaioria dos anéis também pode ser utilizada com um preservativo. Coloque
primeiro o preservativo sobre o pénis e depois siga os passos acima.

Nota: Apenas os preservativos durdveis sdo adequados para serem utilizados
com um anel. Evite preservativos finos ou preservativos com uma qualidade de
toque real, pois é mais provével que se rasguem devido ao estiramento adicional.

Instrugdes de manutencao para létex

Limpar o produto a méo apds cada utilizagéo com dgua impa e morna e um
detergente especial ou sabdo suave. Enxaguar qualquer residuo de sabdo

com agua fria.

Apds alavagem, secar o produto com um pano macio e que nao largue pélos.
Estender os produtos maiores sobre uma toalha para secar. Deixe secar primeiro
ointerior e depois o exterior. Certifique-se de que os fechos, os pormenores € os
bolsos estdo completamente secos.

Aplicar um pouco de pé de latex no produto completamente seco antes de
oguardar.

Guardar o produto num local impo, fresco e seco. Evitar aluz solar direta e a
humidade elevada.

Para evitar reacgdes quimicas, guardar o produto separadamente e ndo em
conjunto com outros produtos de materiais diferentes.

Se pretender um brilho forte, recomendamos um spray de latex.

Instrucdes de manutencéo para couro

Antes de utilizar o produto pela primeira vez, aplique um spray de impregnagéo
de couro d\spomvel no mercado. Isto tem um efeito repelente de agua e reduz a
suscetibilidade & sujidade.

Para manchas e sujidade ligeiras, utilize um pano macio & himido ou uma escova
macia e um produto de tratamento especial para couro.

Para manchas dificeis ou para uma limpeza completa, leve o produto a uma
empresa especializada em limpeza de peles.

Estenda os produtos maiores numa toalha para secar. Deixe secar primeiro o
interior e depois o exterior. Certifique-se de que os fechos, os pormenores e os
bolsos estao completamente secos.

Conservar o produto num local limpo, fresco e seco. Evitar a luz solar direta e a
humidade elevada.

Para evitar reacgdes quimicas, guarde o produto separadamente e ndo
juntamente com outros produtos feitos de materiais diferentes.

Para evitar ferrugem no metal e possiveis bolores no couro, deixar secar bem o
produto e guarda-lo longe de sacos de plastico.

De vez em quando, esfregar o couro com um produto de tratamento de couro
disponivel no mercado.
Nota: Podera encontrar
produto ou no adesivo.

Instrugdes de manutencao para dildos / anéis para pénis

Limpar o produto apds cada utilizagéo com gua morna e sabdo suave e
desinfecta-lo com uma solugéo desinfetante adequada ao produto. Deixar secar
bem o produto.

Conservar o produto num local limpo, fresco e seco. Evitar a luz solar direta.
Para evitar reacgdes quimicas, guardar o produto separadamente e ndo em
conjunto com outros produtos de materiais diferentes.

Instrugdes de manutencao das restricdes/algemas/méscaras
Limpar o produto apds cada utilizagao com um pano ligeiramente himido. Para
evitar a ferrugem no metal e, eventualmente, a formagao de bolor no couro, deixar
secar bem o produto e guardé-lo longe de sacos de plastico.

is instrucdes d ca do

Limitagdes: Para evitar danificar o produto, limpar as imobilizagdes de
nylon apenas & mao.

Algemas: Para ewtar danificar o produto, retirar as capas de pelicia, se
necessario, e impar as capas a mao.

Mascaras: Para evitar danificar o produto, limpar as mascaras apenas
amao com agua e uma pequena quantidade de detergente
suave.

Cordas: 0 cuidado ocasional com um pouco de Oleo ou cera mantém a

corda flexivel e protege-a da secagem.
Conservar o produto num local limpo, fresco e seco. Evitar a luz solar direta e a
humidade elevada!
Para evitar reacgdes quimicas, guardar o produto separadamente e ndo em
conjunto com outros produtos de materiais diferentes.

Informagdes sobre a eliminacéo / A sua contribuicao para a protecéo do
ambiente

Eliminar os produtos e embalagens usados de acordo com a legislagdo nacional.
Separe as embalagens de acordo com o material e deite-as fora juntamente com
o lixo domeéstico.

RO _Informatii pentru clienti

Pastrati toate aceste informatii pentru o utilizare sigura si adecvata. De

asemenea, pastrati ambala]ul produsului, deoarece acesta contine instructiuni

de utlllzare si informatii despre produs, baterii si reincarcare. Pentru mai multe

mlormalu scanatl codul QR de pe amhalal Inalnte de autiliza pmdusul pentru
5 culaﬁatl- in deingrijire (g It

mal |jos). Spalati impreund numai haine de aceeasi culoare. Va rugam sa purtatl

si sa spalati pietrele, perlele, paietele si alte accesorii cu grija deosebitd. Va

rugém sa purtati intotdeauna lenjerie intima atunci cand incercati hainele

noastre.

Instructiuni generale de siguranté

Nu lasati produsul la indemana copiilor, deoarece piesele mici pot fi inghitite.
Utilizati produsul numai dacé sunteti in stare fizica buna.

Nu utilizati produsul cu alte persoane impotriva vointei lor. Utilizati produsul numai
cu acordul persoanelor implicate.

Calusele si mastile pot afecta grav respiratia (de exemp\u din cauza unei ajustari
stranse sia gaun\ur de respiratie mici sau lipsé) si, in cel mai réu caz, pot duce
la deces.

In caz de voma sau pericol de sufocare, indepértati imediat produsul, deoarece
traheea ar putea fi blocatd.

Utilizati produsul in siguranta pentru a evita ranirea. Utilizati produsul pe
propriul risc.

Tnainte de a utiliza produsul, trebuie consultat un medic dac o persoana are
probleme de sénétate sau preocupari.

Nu utilizati produsul pe piele bolnava sau iritata.

Nu lasati niciodata singure persoanele imobilizate, lipsite de aparare.
Persoanele imobilizate trebuie sa poata respira liber pe nas in orice moment.
Dacd apar tensiuni foarte neplacute ale pielii la utilizarea produsului, daca

apar iritatii, vanatai, decolorari sau alte afectiuni fizice la utilizarea produsului,
mdepanatl pvodusu\ imediat si consultati un medic dacé este necesar.

Pentru a evita imbolnévirile si infectiile, nu transmiteti produsul la terte persoane.
Cititi cu atentie informatiile de pe ambalajul produsului pentru a evita reactiile
alergice (de ex. latex).

Nu utilizati produsul dacé acesta este evident nefunctional, se supraincalzeste
sau are defecte vizibile.

Nu congelati sau incélziti produsul.

Produsul nu este potrivit pentru utilizare comerciala.

Nu umflati produsele gonflabile peste diametrul indicat pe ambalaj.

Produsul nu este adecvat pentru uz medical.

Nu se poate accepta nicio raspundere pentru daune sau accidente cauzate

de utilizarea necorespunzatoare, utilizarea fortei, modificari §i nerespectarea
prezentelor instructiuni de siguranta.

Informatii generale pentru latex

Produsul este fabricat folosind latex de cauciuc natural, care poate provoca alergii.
+Inainte de aimbréca produsul, pudrati usor interiorul produsului din latex cu pudrd
de latex sau aplicati un ulei special potrivit pentru produsele din latex. Acest
lucru face ca produsul sa fie mai usor de imbracat si il protejeaza de deteriorari,
cum arfi rupturi etc.
Latexul este extrem de elastic, dar si usor de deteriorat. Prin urmare, evitati
obiectele ascutite precum agrafele de pér, bijuteriile si unghiile lungi atunci cand
manipulati latexul.
Rulati ciorapii, dresurile 5i manusile in jos pe cét posibil.
Stoarceti aerul inainte de a strecura produsul peste degete sau picioare.
Infasurati-le din nou fard a lasa aerul s intre.

Utilizarea dispozitivelor de imobilizare/ catuselor/ caluselor/ mastilor
Pentru situatii de urgenta (de exemplu, dificultati de respiratie, amorteala,
probleme circulatori, aveti la indemand o foarfeca de urgent sau un cutit de
curea pentru a putea téia rapid franghiile sau legaturile SAU aveti laindemana
chei (de rezerva) pentru catuse sau deschideti catusele cu un ,,surub de
urgenta”.
Nuinfasurati niciodata franghiile in jurul gatului, deoarece exista riscul de
strangulare, Nu legati franghiile prea stréns, deoarece acest lucru poate
impiedica circulatia sangelui. Franghiile noastre nu sunt testate la sarcina i,
prin urmare, nu sunt potrivite pentru fixarea incarcaturilor, alpinism sau similar.
1. Asezati produsul pe, de exemplu, maini, picioare, gat, cap etc. 2. Porniti cu atentie
si strangeti produsul dupa cum este necesar.
Important: Va rugam sa consultati ilustratia de pe ambalajul produsului pentru
aafla cum sa utilizati sau sa aplicati produsul.
2. Pentru a personaliza dimensiunea produsului, procedati dupd cum urmeazé:
Legaturi: Reglati inchizétorul cu cérlig si bucld sau inchiztorul cu cataramala
dimensiunea dorita. Unele sisteme de imobilizare au carlige de fixare si, eventual,
unant de conectare. Folositi c&rligele de prindere pentru a conecta legaturile
individuale.
Catuse: Cuplati catusele la dimensiunea dorita. Unele cétuse au huse de plus
detasabile. Puteti scoate husele pentru a creste si mai mult intensitatea jocului de
bondage.
Gag: Reglati inchizatorul cu cérlig si bucla sau inchizatorul cu catarama la
dimensiunea dorita.
3. Deschideti produsul si indepartati-| incet de corpul dvs.

Optional (atunci cand este relevant):

Unele calusuri au o bila de pompare. Pentru a mari diametrul calusului, apasati

mingea de pompare in mod repetat, dacd este necesar. Calusul este umflat.

Pentru a ldsa aerul sa iasd, deschideti supapa.

Aveti intotdeauna grija sa nu umflati excesiv calusul, deoarece, in cel mai réu caz,

gétul sau iraheea pot f blocate, Ceea ce poate duce Il sufocare.

Unele calusuri au un dildo (detasabil). Aplicati suficient lubrifiant pe suprafata
fildo-ului.

Pentru a evita orice fel de imbolnavire, curétati si dezinfectati bine produsul dupa

fiecare utilizare pe cale anala inainte de a continua s il utilizati pe cale vaginala.

Important: se recomanda utilizarea unui lubrifiant pe baza de apa.

fel de boala, curatati si dezinfectati bine produsul dupa
fiecare utilizare anala inainte de a continua sa il utilizati vaginal.
1. Aplicati suficient lubrifiant pe suprafata produsului.
Important: Se recomanda utilizarea lubrifiantului pe baza de apa.
2. Introduceti produsul in vagin si/sau anus.
3. Scoatetiincet produsul din interiorul sau de pe corp.

Optional (atunci cand este relevant):

Unele dildo-uri au un varf pentru punctul G. Pentru a stimula punctul G, urmati
pasii de mai sus si tineti varful curbat in directia peretelui abdominal.

Unele dildo-uri sunt potrivite si pentru utilizare anala. Pentru a evita rénirea in
timpul penetrérii, intindeti usor muschiul sfincterului inainte de actul sexual anal.
Procedatiincet si, daca este necesar, relaxati anusul in prealabil facand miscari
circulare cu degetul.

Nota: Utilizati numai lubrifiant special pentru uz anal.

Nota: Pentru a preveni alunecarea completa a produsului in anus, tinefi-1
intotdeauna ferm.

Unele dildo-uri au o bila de pompare. Pentru a méri diametrul dildo-ului, apasati
mingea de pompare in mod repetat, daca este necesar. Dildo-Ul este umfiat.
Pentru a ldsa aerul sa iasd, deschideti supapa.

Unele dildo-uri au o ventuza care va permite sd atasati produsul la o suprafata
neteda, curatd si uscata. Detasati cu grijé ventuza de suprafata.

Unele dildo-uri sunt fabricate din sticla. Acestea pot fi incalzite pe calorifer sau
récite in frigider pentru jocul cu temperatura.

Unele dildo-uri au o functie de stropire. Pentru a utiliza aceasta functie, umpleti
bulbul de squirting cu lichid $i apasati-1in mod repetat, dacd este necesar.

Utilizarea inelelor pentru penis

Produsul poate preveni congestia sangelui din tesutul erectil. Dacd simtiti o

durere foarte neplacu(é saualt dlsconfurl fizic la utilizarea produsului sau daca

penisul se partati produsul imediat.

Pentru a evita deteriorarea tesuturilor si vanatéile, nu purtati niciodata produsul

pentru mai mult de 30 de minute.

1. Daca este necesar, aplicati suficient lubrifiant pe interiorul produsulu.
Nota: Se recomanda utilizarea unui lubrifiant pe baz de apd.

2. Dacd este necesar, intindeti produsul cét de mult posibil cu degetele.
Nota: Pentru inelele realizate din material inflexibil, verificati daca se
potrivesc inainte de a le pune. Pentru a face acest lucru, masurati mai intai
circumferinta tijei penisului dvs. atunci cand este in erectie. Pentru diametru,
impérfi circumferinta la 3,14, Pentru inelele care sunt purtate in spatele
glandului sau in fata fest:culelor diametrul inelului trebuie sa fie cu 3péndla 5
mm mai ingust decéat diametrul, pamsulw

3. Glisati produsul peste penisul semi-erect pana la baza penisului. Odata ce penisul
este complet erect, inelul va impiedica séngele s se intoarca prea repede din
tesutul erectil.

4. Indepértati incet produsul de pe penis.

Nora Inelele reallzate din material inflexibil i f&ra mecanism de deschidere pot

apresentar defeitos visiveis.

Néo congelar ou aquecer o produto.

0 produto néo é adequado para uso comercial.

Néo insuflar os produtos insuflaveis para além do diametro indicado na
embalagem.

0 produto néo é adequado para utilizagdo médica.

Néo assumimos qualquer responsabilidade por danos ou acidentes causados
por uma utilizagdo incorrecta, pelo uso da forca, por modificagdes e pelo ndo
cumprimento destas instrugdes de seguranga.

Informagdes gerais sobre o létex
0 produto é fabricado com latex de borracha natural, que pode causar alergias.
Antes de colocar o produto, polvilhe ligeiramente o interior do seu produto de
&tex com pd de Iatex ou aplique um 6leo especial adequado para produtos de
I&tex. Isto facilita a colocag@o e protege o produto de danos como rasgdes, etc.
O létex é exlremamente e\ashco mas também é fécil de danificar. Por

afiados i de cabelo, joias e unhas
compridas a0 manusear o latex.
Enrole as meias, collants e luvas 0 mais possivel.
Espremer o ar antes de colocar o produto nos dedos das maos ou dos pés.
Enrolar novamente sem deixar entrar ar.

Utilizagao de imobilizadores/algemas/mordacas/méascaras
Em caso de emergéncia (por exemplo, dificuldades respiratorias,
ter amao uma tesoura de
emergéncia ou uma faca de cinto para poder cortar rapidamente as cordas ou
as amarras OU ter a mdo chaves (sobresselentes) para as algemas ou abrir as
algemas com um ‘ferrolho de emergéncia’.
Nunca enrolar as cordas & volta do pescogo, pois existe o risco de
Nao d a forca, pois isso pode
impedir a circulago sanguinea. As nossas cordas néo séo testadas quanto
acarga e, por conseguinte, ndo so adequadas para a fixagao de cargas,
escalada ou similares.
1. Cologue o produto, por exemplo, nas méos, nos pés, no pescaco, na cabega, etc.
Comece cuidadosamente e aperte o produto conforme necessario.
Importante: consulte a ilustragao na embalagem do produto para saber como
utilizar ou aplicar o produto.
2. Para personalizar o tamanho do produto, proceda da seguinte forma:
Amarras: Ajustar o fecho de gancho e lago ou o fecho de fivela para o tamanho
desejado. Algumas restrigdes tém ganchos de pressau €, possivelmente, uma
corrente de ligago. Utiizar os ganchos de presso para ligar as

de pe penis numai dupa ce erectia a scazut.

Optional (daca este cazul):

Unele inele pentru penis au o suprafatd texturata sau un brat de stimulare a
clitorisului pentru a va stimula partenera si mai intens in timpul sexului.

Unele inele cu un diametru mai mare si inelele cu un inel testicular integrat pot

i purtate si peste testicule. Pentru a face acest lucru, mai intai puneti inelul pe
penisul flasc () inainte de a trage testiculele prin inel.

Unele inele cu un diametru mai mic pot fi purtate pe gland. Pentru a va creste
sensibilitatea i excitarea, purtati inelul direct in spatele varfului penisului. Glansul
va deveni mai mare $i mai ferm.

Unele inele sunt speciale pentru testicule. Glisati inelul peste testicule pand la
baza testiculelor.

Unele inele sunt 0 bucla care se adapteaza la penisul dvs. individual. Pur §i simplu
puneti bucla la baza penisului si/sau peste testicule, dacé este necesar, si apoi
stréngeti bila (bilele) mica(e) de pe bucla. Diametrul este redus si apare efectul de
congestionare a sngelui.

Majoritatea inelelor sunt, de asemenea, potrivite pentru utiizarea cu un
prezervativ. Puneti mai intai prezervativul pe penis i apoi urmati pasi de mai sus.
Nota: Numai p ivele durabile sunt potrivite pentru utilizarea cu un inel.
Evitati prezervativele subtiri sau prezervativele cu o calitate reald la atingere,
deoarece acestea sunt mai susceptibile de a se rupe din cauza intinderii
suplimentare.

Instructiuni de ingrijire pentru latex

Curétati produsul manual dupa fiecare utilizare cu apa limpede, calduta si un
detergent special sau un sapun usor. Clétiti orice reziduu de sapun cu apa rece.
Dupa spélare, frecati produsul uscat cu o carpa moale, fara scame.

Intindeti produsele mai mari pe un prosop pentru a se usca. Lés: seusuce
mai intai interiorul si apoi exteriorul. Asigurati-va c fermoarele, detalile si
buzunarele sunt complet uscate.

Pulverizati usor produsul complet uscat cu pudra de latex inainte de a-| depozita.

Depozitati produsul intr-un loc curat, racoros si uscat. Evitati lumina directd a
soarelui si umiditatea ridicata.

Pentru a preveni reactiile chimice, depozitati produsul separat si nu impreund cu
alte produse fabricate din materiale diferite.

Daca doriti o stralucire puternica, va recomandam un spray latex.

Instructiuni de ingrijire pentru piele
Acoperit produsul cu un spray de impregnare pentru piele disponibil in comert
inainte de a-| utiiza pentru prima data. Acesta are un efect hidrofug sireduce

individuais.

Algemas: Encaixar as algemas no tamanho desejado. Algumas algemas tém capas
de pelicia amoviveis. Podes retirar as capas para aumentar ainda mais a intensidade
do jogo de bondage.

Mordaga: Ajusta o fecho de gancho e lago ou o fecho de fivela para o tamanho
desejado.

3. Abra o produto e retire-o lentamente do seu corpo.

Opcional (quando relevante):

Algumas mordagas tém uma bola de bombeamento. Para aumentar o diametro da
mordaga, prima a bola da bomba repetidamente, se necessario. A mordaga esta
insuflada. Para deixar sair o ar, abrir a valvula.

3 preciso ter sempre cuidado para nao encher demasiado a mordaga, pois, no
pior dos casos, a garganta ou a traqueia podem ficar bloqueadas, o que pode
levar a asfixia.

Algumas mordagas tém um dildo (amovivel). Aplicar lubrificante suficiente na
superficie do dildo.

Para evitar qualquer tipo de doenca, limpar e desinfetar bem o produto apds cada
utilizagdo anal, antes de continuar a utiliza-lo por via vaginal.

Importante: Recomenda-se a utilizagao de um lubrificante a base de dgua.

Utilizagéo de dildos

Para evitar qualquer tipo de doenca, limpar e desinfetar cuidadosamente
o produto apds cada utilizagdo anal, antes de continuar a utiliza-lo por via
vaginal.

1. Aplicar lubrificante suficiente na supemcwe do produto.

a base de dgua.
2. \nlroduzno produto na vagina e/ou no anus
3. Retirar lentamente o produto do interior ou do exterior do corpo.

Opcional (quando relevante):

Alguns dildos tém uma ponta para o ponto G. Para estimular o ponto G, siga 0s

passos acima e segure a ponta curva na diregdo da parede abdominal.

Alguns dildos também s&o adequados para uso anal. Para evitar leses durante

apenetracdo, estique do esfincter antes do coito anal.

Proceda lentamente e, se necessarm relaxe previamente o anus, fazendo

movimentos circulares com o dedo.

Nota: Utilizar apenas lubrificante especial para uso anal.

Nota: Para evitar que o produto deslize completamente para dentro do anus,

segure-o sempre com firmeza,

Alguns dildos tém uma bola de bombear. Para aumentar o diametro do dildo,

prima a bola da bomba varias vezes, se necessério. O dildo esta insuflado. Para

deixar sair o ar, abrir a vélvula.

Alguns dildos tém uma ventosa que permite fixar o produto a uma superficie lisa,

limpa e seca. Retirar cuidadosamente a ventosa da superficie.

Alguns dildos s&o feitos de vidro. Podem ser aquecidos no aquecedor ou

arrefecidos no frigorifico para brincar com a temperatura.

Alguns dildos tem uma fungao de esguicho. Para utilizar esta fungo, enche-se o
0lbo de esguicho com liquido e pr se necessario.

Utilizagao de anéis para pénis

0 produto pode impedir a congestao de sangue do tecido erétil. Se sentir uma

dor myilo desagradavel ou outro desconforto fisico ao utilizar o produto ou se o

seu pénis ficar descolorido, retire imediatamente o produto.

Para evitar danos nos tecidos e nunca usar o produto durant

mais de 30 minutos.

1. Se necessario, aplique lubrificante suficiente no interior do produto.

Nota: Recomenda-se a utilizagdo de um lubrificante a base de agua.

2. Se necessério, esﬂque 0 produto 0 mais possivel com os dedos.

Nota: Para anéis feitos de material inflexivel, verifique se servem antes de os
colocar. Para isso, medir primeiro a circunferéncia do eixo do pénis quando
ereto. Para obter o didmetro, dividir a circunferéncia por 3,14. Para os anéis
que sdo usados atrds da glande ou a frente dos fesnculos, o didmetro do anel
deve ser 3a 5 mm mais estreito do que o didmetro do pénis.

3. Deslizar o produto sobre o pénis semi-ereto até a base do pénis. Quando o pénis
estiver completamente ereto, 0 anel evitara que o sangue volte a fluir do tecido
erétil demasiado cedo.

4. Retirar lentamente o produto do pénis.

Nota: Os anéis feitos de material inflexivel e sem mecanismo de abertura s6

podem ser retirados do pénis quando a erecéo tiver diminuido.

Opcional (se aplicavel):
Alguns anéis penianos tém uma superficie texturada ou um brago de estimulagao
do clitdris para estimular a sua parceira ainda mais intensamente durante o sexo.

lamurdarire.

Pentru pete usoare si murdarie, utilizati o carpa moale si umeda sau o perie moale
i un produs de ingrijire special pentru piele.

Pentru pete persistente sau pentru o curétare completd, duceti produsul la un
specialist in curatarea pieli

Intindeti produsele mai mari pe un prosop pentru a se usca. Lasati s se usuce
mai intai interiorul si apoi exteriorul. Asigurati-va c fermoarele, detalile si
buzunarele sunt complet uscate.

Péstrati produsul intr-un loc curat, récoros si uscat. Evitati lumina directd a
soarelui si umiditatea ridicata.

Pentru a preveni reactiile chimice, depozitati produsul separat si nu impreuné cu
alte produse fabricate din materiale diferite.

Pentru a evita rugina pe metal si posibilul mucegai pe piele, lasati produsul sa se
usuce bine si depozitati-| departe de pungile de plastic.

Frecati din cand in cand pielea cu un produs de ingrijire a pielii disponibil in
comert.

Nota: Puteti gasi instructiuni suplimentare de ingrijire pe ambalajul produsului
sau pe plasture.

Instructiuni de ingrijire pentru dildo-uri / inele pentru penisuri

Curétati produsul dupé fiecare utilizare cu ap calda si un sapun bland si
dezinfectati-| cu o solutie dezinfectanta potrivita pentru produs. Lasati produsul
sd se usuce bine.

Pastrati produsul intr-un loc curat, rdcoros si uscat. Evitati lumina directd a
soarelui.

Pentru a preveni reactiile chimice, depozitati produsul separat si nu impreuna cu
alte produse fabricate din materiale diferite.

Instructiuni de ingrijire a catuselor/ catuselor/ caluselor/ mastilor

+ Curétati produsul dupa fiecare utilizare cu o carpd usor umeda. Pentru a evita
rugina pe metal si eventual mucegaiul pe piele, lasati produsul sa se usuce bine si
depozitati-| departe de pungile de plastic.

Restrictii: Pentru a evita deteriorarea produsului, curétati restrictiile din
nailon numai cu mana.
Catuse: Pentru a evita deteriorarea produsului, indepartati husele de

plus daca este necesar i curatati husele manual.
Masti: Pentru a evita deteriorarea produsului, curétati mastile numai
manual, cu apd i o cantitate mica de detergent usor.
Ingrijirea ocazionala cu putin ulei sau ceara mentine
elasticitatea funiei si o protejeaza de uscare.
Péstrati produsul intr-un loc curat, racoros si uscat. Evitati lumina directd a
soarelui si umiditatea ridicatal
Pentru a preveni reactiile chimice, depozitati produsul separat si nu impreuna cu
alte produse fabricate din materiale diferite.

Informatii privind eliminarea / Contributia dvs. la protectia mediului
Eliminati produsele si ambalajele vechi in conformitate cu legislatia nationald. Separati
amba\a}e\e in Iuncﬂe de material si eliminati-le impreund cu deseurile menajere.

Franghii:

SK Informacie pre zékaznikov
Vsetky tieto informacie uchovavajte pre bezpe&né a sprévne pouzivanie.
Uchovaijte si aj obal vyrobku, pretoze obsahuje ndvod na obsluhu a informécie o
vjrobku, batéridch a dobijani. DalSie informécie ziskate naskenovanim QR kédu
ed prvym pouzitim vyrobok vyéistite podl'a pokynov na osetrovanie
i ). Oblecenie rovnakej farby perte len spolocne. Kamene, perly, flitre
ainé doplinky noste a perte so 2vléstnou starostlivosfou. Pri skisani nasho
oblecenia si vzdy oblete spodni bielize.

Vseobecné bezpecnostné pokyny

Uchovavajte mimo dosahu deti, pretoze malé Casti sa mozu prehitndt.
Vyrobok pouZivajte len vtedy, ak ste v dobrej fyzickej kondicii.

Nepouzivajte vyrobok s mym osobami protiich voli. Vijrobok pouzivajte len so
stihlasom ziicastnenych osob.

Davidla a masky mozu vazne zhorsit dychanie (napr. v dosledku tesného
priliehania a malych alebo chybajicich dychacich otvorov) a v najhorsom pripade
mozu viest k smrti.

V pripade zvracania alebo nebezpecenstva udusenia vyrobok okamzite odstrafte,
pretoze by mohlo déjst k zablokovaniu djichacej trubice.

Vyrobok pouZivajte bezpecne, aby nedoslo k poraneniu. Pouzivajte na viastné
riziko.

Ak ma osoba akékolvek zdravotné problémy alebo obavy, mala by sa pred
poutitim vyrobku poradit s lekarom.

Vyrobok nepouZivajte na chort alebo podrazdend pokozku.

Nikdy nenechavajte spitané, bezbranné osoby osamote.

Sputané osoby musia mat vzdy moznost volne dychat nosom.

Ak sa pri pouzivani vyrobku vyskytne velmi neprijemné naptie pokozky,
podrazdenie, modriny, zmena farby alebo iné telesné tazkosti pri pouzivani
vyrobku, vyrobok okamzite odstrérite a v pripade potreby vyhfadajte lekara.
Aby ste predisli ochoreniam a infekciam, neprenasajte vyrobok na tretie osoby.
Pozorne si precitajte informécie na obale vyrobku, aby ste predisli alergickym
reakciam (napr. na latex).

Vjrobok nepouZivajte, ak je zjavne nefunkény, prefrieva sa alebo ma viditefné
chyby.

\iyrobok nezmrazuite ani nezahrievajte.

Vyrobok nie je vhodny na komeréné pouzitie.

Nafukovacie vyrobky nenafukujte nad priemer uvedeny na obale.

Vjrobok nie je vhodny na lekdrske poutitie.

Za $kody alebo nehody spdsobené nespravnym pouzivanim, pouzitim sily,
Upravami a nedodrzanim tychto bezpecnostnych pokynov nemozno prevziat
Ziadnu zodpovednosf.

Vseobecné informacie pre latex

Pri vyrobe vyrobku sa pouziva latex z prirodného kaucuku, ktory méze spdsobovat
alergie.

Pred nasadenim vyrobku z latexu vnitro vyrobku zlahka popras1e Ialexovym
préskom alebo naneste specla\ny olej vhodny na latexove vyrobky. Ulahtite si tak
obliekanie a ochranite vyrobok pred poskodenim, napriklad roztrhnutim atd.

Latex je extrémne elasticky, ale zéroveri sa fahko poskodi. Preto sa pri manipulacii
s latexom vyhybajte ostrym predmetom, ako st sponky do viasov, $perky a

dlhé nechty.

Pancuchy, pancuchové nohavice a rukavice si ¢o najviac zrolujte.

Pred nasadenim vyrobku na prsty na rukéch alebo nohach vytlacte vzduch. Znovu
ich zrolujte bez toho, aby ste do nich pustili vzduch.

Pouzivanie obmedzovacich prostriedkov/pohyblivych pit/ roubikow/masiek
Pre pripad nidze (napr. tazkosti s dychamm, necitlivost, problémy s krvnym
obehom) majte prlpravene niidzové noznice alebo ndz na opasok, aby ste mohli
rychlo prestrihnit lana alebo putd ALEBO majte pripravené (nahradné) kl'ie od
put alebo otvorte puta pomocou ,niidzovej skrutky“.
Nikdy si neomotavajte land okolo krku, pretoze hrozi riziko uskrtenia.
Nezvazujte lana prili§ pevne, pretoze to méze branif prietoku krvi. Nase lana
nie st testované na zatazenie, a preto nie sii vhodné na istenie bremien, lezenie
apodobne.
1. Vijrobok umiestnite napr. na ruky, nohy, krk, hlavu atd. Opatrne zacnite a podra
potreby vyrobok utiahnite.
Dolezité: Pozrite si obrazok na obale vyrobku, aby ste zistili, ako vyrobok
pouzivat alebo aplikovat.
2. Ak cheete prispdsobit vefkost vyrobku, postupujte nasledovne:
Obmedzenia: 1. Zvotte velkosf, ktord choete nastavit. 2. Zvote velkosf: Nastavte
zapinanie na hacik alebo sponu na pozadovan( velkost. Niektoré zabrany maju
karabiny a pripadne aj spojovaciu retaz. Pomocou karabin spojte jednotlivé zabrany.
Putka na ruky: Sputavacie haciky zacvaknite na pozadovan( velkost. Niektoré puta
maju odnimatelne plySové kryty. Potahy mozete odstranit, aby ste este viac zvysili
intenzitu bondage hry.
Roubik: Nastavte zapinanie na hacik alebo pracku na pozadovan( velkost.
3. Otvorte vyrobok a pomaly ho odstraite z tela.

Volitel'né (ak je to relevantné):

Niektoré roubiky maji gufockovi pumpu. Ak cheete zvacsit priemer roubika, v
pripade potreby opakovane stlacte pumpovaciu gulocku. Gag sa nafiikne. Ak
cheete, aby vzduch unikol, otvorte ventil.

Vzdy dbajte na to, aby ste roubik nenafikli prilis, pretoze v najhorSom pripade
mdze dojst k upchatiu hrdla alebo dychace] trubice, ¢o moze viest k uduseniu.
Niektoré roub\ky majl (odnimatefny) vibrator. Na povrch vibrétora naneste
dostatoéné mnozstvo lubrikantu.

Aby ste pred\s\l akémukolvek ochoreniu, po kazdom analnom pouziti vyrobck
dok\adne vyclsme avydezinfikujte a az potom pokracujte v jeho vaginainom
pouzivani.

Ddlezité: Odporiica sa pouzivat lubrikant na baze vody.

Pouzivanie dild
Aby ste predisli akémukol'vek druhu ochorenia, vyrobok po kazdom andlnom
pouziti dokladne vycistite a vydezinfikujte a a2 potom pokracujte v jeho
vaginalnom pouzivani.
1. Na povrch vyrobku naneste dostatocné mnozstvo lubrikantu.
Dolezité: Odporuica sa pouzivat lubrikant na baze vody.
2. Vlozte vyrobok do vaginy a/alebo analneho otvoru.
3. Pomaly odstrérite vjrobok z vn(itra alebo z tela.

Volitel'né (ak je to relevantné):

Niektoré vibrétory majd koncovku na bod G. Ak cheete stimulovat bod G,
postupujte podla vy3sie uvedenych krokov a drzte zahnutd Spicku v smere
brusnej steny.

Niektoré vibrétory st vhodné aj na anélne pouZitie. Aby ste predisli poraneniu
pocas penetracie, pred analnym stykom jemne roztiahnite zvieracovy sval.
Postupujte pomaly a v pripade potreby si predtym uvofnite anéiny otvor kruzivymi
pohybmi prstom.

Pozndmka: Na anélne poutitie pouZivajte len Speciélny lubrikant,
Poznamka: Aby ste zabranili tiplnému skiznutiu vyrobku do konecnika, vzdy
ho pevne drite.

Niektoré vibratory maju gutckovi pumpu. Ak cheete zvacsit priemer vibrétora,
v pripade potreby opakovane stlacte pumpovaciu gufdcku. Dildo sa nafikne. Ak
cheete, aby vzduch unikol, otvorte ventil.

Niektoré vibrétory maji prisavku, ktora umozfiuje pripevnit vyrobok na hladky,
Cisty a suchy povrch. Prisavku opatrne odpojte od povrchu.

Niektoré vibratory st vyrobené zo skla. Na hranie sa s teplotou ich mozno zohriaf
na ohrievati alebo schladit v chladnicke.

Niektoré vibratory majl funkciu striekania. Ak cheete tito funkciu pouzit, naplite
striekaciu hlavicu tekutinou a v pripade potreby ju opakovane stlacte.

Pouzivanie erekénych kriizkov

Vyrobok méze zabranit prekrveniu erektilného tkaniva. Ak pri pouzivani vyrobku

pocifujete vel'mi neprijemn bolest alebo iné fyzické nepohodlie alebo ak sa vas

penis sfarbi, vyrobok okamzite odstrarite.

Aby ste predisli poékodemu tkaniva a vzniku modrin, vyrobok nikdy nenoste

dihsie ako 30 mindt.

1.V pripade potreby naneste na vnitornti stranu vyrobku dostato¢né mnozstvo
lubrikantu.

Poznémka: Odportca sa pouzivat lubrikant na baze vody.
2.V pripade potreby vyrobok Go najviac roztiahnite prstami.
imka: V pripade krizkov jchz zného materialu pred
nasadenim skontrolujte, i sedia. Na tento ticel najprv zmerajte obvod drieku
vasho penisu pri erekcii. Pre priemer vydelte obvod cislom 3,14. V pripade
kruzkov, ktoré sa nosia za Zaludom alebo pred semennikmi, by mal byt priemer
krizku o 3 az 5 mm uZsi ako priemer penisu.

3. \iyrobok nasadte na polozostipeny penis az po zakladiiu penisu. Ked je vas penis
Uplne vztyceny, krizok zabrani priis skorému spatnému toku krvi z erektilného
tkaniva.

4. Pomaly odstrariujte vyrobok z penisu.

Pozndmka: Kruzky vyrobené z nepruzného materialu a bez otvaracieho
mechanizmu mozno z penisu odstrénit aZ po odznen erekcie.

Volitené (ak je to vhodné):

Niektoré krizky na penis maju Iexlurovany povrch alebo rameno na stimulaciu
klitorisu, aby ste pocas sexu este intenzivnejsie stimulovali svoju partnerku.
Niektoré kriizky s vacsim priemerom a kriizky s integrovanym krizkom na
semenniky sa mozu nosit aj na semennikoch. Ak to cheete urobif, najprv nasadte
krizok na ochabnuty () penis a az potom pretiahnite semenniky cez krizok.
Niektoré kmzky smensim prigmerom sa mozu nosit na zaludi, Ak chcete zvyswt
citivost a vzrusenie, noste kruzok priamo za Spickou penisu. Zalud'sazvacsia
bude pevnejsi.

Niektoré kriizky st urcené Specialne pre semenniky. Krizok nasadte na
semenniky az po ich zakladnu.

Niektoré kriizky maju slucku, ktord sa individuaine prispdsobi vasmu penisu. Staci
nasadif slucku na zakladiiu penisu a/alebo v pripade potreby nad semenniky a
potom utiahnut mali quiicku (gulicky) na slucke. Priemer sa zmensi a nastane
efekt prekrvenia.

Vacsina krizkov je vhodna aj na pouzme s kondomom. Najprv si na penis nasadte
kondom a potom postupujte podfa vy3sie uvedenych krokov.

Pozndmka: Na pouZitie s krizkom st vhodné len odolné konddmy. Vyhnite sa
tenkym konddmom alebo kondomom s realnou pocitovou kvahrou, pretoze jeu
nich vécsia ia v dosledku

Pokyny na starostlivost o latexové kondomy
Po kazdom pouziti vjrobok ruéne otistite Cistou, viaznou vodou a pecidlnym
Cistiacim prostriedkom alebo jemnym mydlom. Zvysky mydla oplachnite
studenou vodou.

Po umyti vjrobok osuste makkou handrickou, ktora nepusta vidkna.

V4csie vyrobky rozlozte na uterak, aby vyschli Najskor nechane vyschnuf nitroa
potom vonkajsok. Uistite sa, Ze zipsy, detaily a vrecka st Uplne suché.

Uplne suchy vjrobok pred uskladnenim zlahka popraste latexovjm praskom.

Vyrobok skladujte na Gistom, chladnom a suchom mieste. Viyhnite sa priamemu
slne¢nému Ziareniu a vysokej vinkosti.

Aby ste zabranili chemickym reakciam, vjrobok skladujte oddelene a nie spolu s
inymi vyrobkami z roznych materidlov.

Ak cheete dosiahnut vyrazny lesk, odpori¢ame pouZit latexovy sprej.

Pokyny na oSetrovanie koze
Pred prvym pouZitim natrite vyrobok k tne dostt

Nekateve prstane zmanj$im premevom Iahko nosite na spolovilu. Za povecanje
zakonico penisa. Glans

bo postal vec]\ in bolj évrst.
Nekateri obrocki so namenjeni posebej semencicam. Obrocek potisnite ¢ez moda
vse do njihovega dna.
Nekateri obrocki imajo zanko, ki se individualno prilagodi vasemu penisu. Po
potrebi samo namestite zanko na dno penisa in/ali nad moda in nato zategnite
majhno(-¢) kroglico(-¢) na zanki. Premer se zmanjsa in pride do ucinka zastoja krvi.
Vetina obrockov je primerna tudi za uporabo s kondomom. Najpre] na penis
namestite kondom, nato pa sledite zgornjim korakom.
Opomba: Za uporabo z obrockom so primerni le trpezni kondomi. lzogibajte
se tankim kondomom ali kondomom s kakovostjo pravega ob¢utka, saj obstaja
vecja verjetnost, da se bodo zaradi dodatnega raztezanja raztrgali.

Navodila za nego kondomov iz lateksa
+ Izdelek po vsaki uporabi roéno o€istite s Cisto, mlacno vodo in posebnim

ali blagim milom. Morebitne ostanke mila sperite s hladno vodo.
Po pranju izdelek osusite z mehko krpo, ki ne pusca viaken.
Vetje izdelke razporedite na brisao, da se posusijo. Najprej se posusi notranjost
in nato zunanjost. Prepricajte se, da so zadrge, detajli in Zepi popolnoma suhi.
Popolnoma suh izdelek pred shranjevanjem rahlo posuijte s praskom iz lateksa.
lzdelek shranite v Cistem, hladnem in suhem prostoru. lzogibajte se neposredni
sonéni svetlobi in visoki vlaznosti.
Da bi preprecili kemicne reakcije, izdelek shranjujte loceno in ne skupaj z drugimi
izdelki iz razliénih materialov.
Ce elite dosedi mocan sijaj, priporo¢amo uporabo préila iz lateksa.

Navodila za nego usnja

Pred prvo uporabo izdelek premazite s sprejem za impregnacijo usnja, ki je na
voljo na trgu. Ta ima vodoodbojni ucinek in zmanj$a dovzetnost za umazanijo.
Zalazje madeZe in umazanijo uporabite mehko, viazno krpo ali mehko krtaco in
posebno sredstvo za nego usnja.

Za trdovratne madeZe ali za popolno ¢iscenje odnesite izdelek v specializirano
Cistilnico za usnje.

Vetje izdelke razporedite na brisaco, da se posusijo. Najprej pustite, da se posusi
nutramost nato pa $e zunanjost. Prepriajte se, da so zadrge, detajli in Zepi
popolnoma suhi.

lzdelek hranite v Eistem, hladnem in suhem prostoru. lzogibajte se neposredni
sonéni svetlobi in visoki viaznosti.

Da bi preprecili kemicne reakeije, izdelek shranjujte loceno in ne skupaj z drugimi
izdelki iz razliénih materialov.

Da bi se izognili rji na kovini in morebitni plesni na usnju, pustite izdelek temeljito
posusiti in ga shranjujte lo¢eno od plasticnih vreck.

+ Usnje obcasno obriSite s sredstvom za nego usnja, ki je na voljo na trgu.
Opamba Dodatna navodila za nego lahko najdete na embalazi izdelka ali na
oblizu,

Navodila za nego dildov / obrockov za penis

+ Po vsaki uporabi izdelek ocistite s toplo vodo in blagim milom ter ga razkuzite
zraztopino razkuzila, ki je primerna za izdelek. Pustite, da se izdelek temeljito
pOSUS.

lzdelek hranite v Cistem, hladnem in suhem prostoru. lzogibajte se neposredni
sonéni svetlobi.

Dabi preprecili kemicne reakcije, izdelek shranjujte loceno in ne skupaj z drugimi
izdelki iz razliénih materialov.

Navodila za nego omejevalnih sredstev/rocnih ovir/geletov/mask
Po vsaki uporabi izdelek ocistite z rahlo viazno krpo. Da bi se izognili rji na kovini
in morebitni plesni na usnju, pustite, da se izdelek temeljito posusi, in ga shranjujte
loceno od plasticnih vreck.

Omejitve: Danebi i izdelka, najlonske opt Cistite samo
roéno.

Okove za roke: Da ne poskodujete izdelka, po potrebi odstranite plisaste
prevleke in jin oistite rocno.

Maske: Da ne bi poskodovali izdelka, maske Cistite samo ro¢no z vodo

inmajhno kolicino blagega detergenta.
Vrviz Obcasna nega z malo olja ali voska ohranja vrv prozno in jo
varuje pred izsusitvijo.
lzdelek hranite v ¢istem, hladnem in suhem prostoru. Izogibajte se neposredni
sonéni svetlobi in visoki viaznosti!
+ Dabi preprecili kemicne reakcie, izdelek shranjujte lo¢eno in ne skupaj z drugimi
izdelki iz razliénih materialov.

Informacije o odstranjevanju / Va8 prispevek k varstvu okolja
Stare izdelke in embalazo odstranite v skladu z nacionalno zakonodajo. Embalazo
locite glede na material in jo odvrzite med gospodinjske odpadke.

HU Ugyfélinformaciok
Abizton: 'gos és megfelelG hasznalat érdekében Grizze meg ezeket az
informaciokat, Orizze mega termék csnmagolasat is, mivel az tartalmazza a
kezelési utasitasokat és a termékkel, az akkumuléatorokkal és az Gjratoltéssel

i aci Tovébbi' acioké jebea

csomagolason talalhatd QR-kddot. Az elsé hasznalat elétt tisztitsa meg a
terméket az apolasi utasitasoknak megfelelgen (Iasd alabb). Csak azonos szinii
ruhakat mosson egyiitt. Kérjiik, hogy a kiveket, gyongyoket, flittereket és
egyéb kiegészitoket killonds gondossaggal viselje és mossa. Kerjiik, ruhaink
felprdbélasakor mindig viseljen alsonemit.

Altalanos biztonségi utasitasok

Gyermekek el| elzarva tartando, mivel az apr6 részek lenyelhetok.

Csak akkor hasznalja a terméket, ha j6 fizikai allapotban van.

Ne hasznalja a terméket mas emberekkel egyiitt akaratuk ellenére. Csak az
érintettek beleegyezésével hasznalja.

A széjkosarak és maszkok stilyosan akadalyozhatjak a légzést (pl. a szoros
illeszkedés és a kicsi vagy hianyzo légzényilasok miatt), és legrosszabb esetben
halélhoz vezethetnek.

Hanyds vagy fulladésveszély esetén azonnal tavolitsa el a terméket, mivel a
légeso elzarddhat.

A sériilések elkeriilése érdekében hasznalja a terméket biztonsagosan. Hasznalata
sajat feleldsségre torténik.

Atermék hasznalata elGtt orvoshoz kell fordulni, ha valakinek barmilyen
egészségligyi probléméja vagy aggalya van.

Ne hasznalja a terméket beteg vagy irritalt boron.

Soha ne hagyja magara a lekotozott, védtelen személyeket.

Alekstozott személyeknek mindig szabadon kell tudniuk élegezni az orrukon
keresztiil.

Ha a termék hasznélata soran nagyon kellemetlen bérfesziilés, irritacio,
véralafutas, elszinezddes vagy egyéb fizikai panaszok Iépnek fel a termék
hasznélata soran, azonnal tavolitsa el a terméket, és sziikség esetén forduljon
orvoshoz.

Amegbetegedések és fertczések elkeriilése érdekében ne adja at a terméket
harmadik személyeknek.

Az allergias reakciok (pl. latex) elkeriilése érdekében olvassa el figyelmesen a
termék csomagolasan taldlhato informéciokat.

Ne hasznaUa aterméket, ha az nyilvanvaloan nem mikadik, tdimelegszik vagy
Iathato hibai vannak

Ne fagyassza le és ne melegitse fel a terméket.

Atermék nem alkalmas kereskedelmi felhasznalésra.

Ne fljja fel a felfijhatd terméket a csomagolason feltiintetett &tmérdnél
nagyobbra.

Atermék nem alkalmas orvosi hasznlatra.

Nem vallalhato felelGsség a nem rendeltetésszer(i hasznalatbol, er6szakos
hasznalatbol, modositasokbl és a jelen biztonsagi utasitasok be nem tartasabol
eredd karokért vagy balesetekért.

Altalénos informéciok a Iatexre vonatkozoan

Atermék készillt, amely allergiat okozhat.
Alatex termék be\se|et enyhén porolja be latexporral, vagy a termék felhelyezése
elétt kenje be latex termékekhez alkalmas specidlis olajjal. Ez megkonnym a
felhelyezést, és megvédi a terméket a sérilesektdl, példaul a szakadéstol stb.
Alatex rendkiviil rugalmas, de konnyen sériilhet is. Ezért a latex kezelése soran
keriilje az éles térgyakat, mint példaul a hajcsatokat, ékszereket és a hossz(
kbrmoket.

Amennyire csak lehetséges, tekerje le a harisnyakat, harisnyanadragokat és
keszty(iket.

Préselje ki a levegdt, mieldtt a terméket az ujjaira vagy a labujjaira csUsztatna.
Tekerje fel Gjra anélkiil, hogy levegGt engedne be.

Akorlatozo eszkbzok/bilincsek/Kallantyiik/maszkok hasznalata

Vészhelyzetekre (pl. Iégzési nehézségek, zsibbadas, keringési problémak)

tartson készenlétben egy vészhelyzeti ollot vagy ovkest, hogy gyorsan el tudja

vagni a koteleket vagy a bilincseket VAGY tartson keszenlethen (tarlalek)

kulcsokat a bili vagy nyissa ki a bili egy

retesszel”.

Soha ne tekerje a koteleket a nyakara, mert fennall a fo](ogatas veszelye Ne

ksse til szorosan a kbteleket, mert ez akadalyozhalja avéraramlast. Koteleink

nincsenek terhelésvizsgalat ala vetve, ezért nem alkalmasak rakomanyok

rogzitésére, maszasra vagy hasonld celokra

1. Helyezze a terméket pl. a kezére, labara, nyakara, fejére stb. Ovatosan kezdje el, és
szikség szerint hizzameg a lermékel

Fontos: A termék tald io alapjan tajékozddjon a
termék hasznalatdrdl vagy Ielhelyezeserol
2. Atermék méretének a jarjon el:

sprejom na koZu. Ten ma vodoodpudivy icinok a zmzu}e nachy\nost na
znecistenie.

Na fahké kvrny a znegistenie pouzite mékku, vinkd handricku alebo mékki kefu a
$pecidlny pripravok na starostlivost o kozu.

V pripade odolnych kvn alebo na kompletné vyGistenie odneste vyrobok do
$Specializovanej Cistiacej firmy na kozu.

Vacsie vyrobky rozlozte na uterak, aby vyschli. Najskcr nechajte vyschnu( vnitroa
potom vonkajSok. Uistite sa, Ze zipsy, detaily a vrecka sii Gpine suché.

Vjrobok uchovavajte na istom, chladnom a suchom mieste. Viyhnite sa priamemu
slnecnému ziareniu a vysokej vihkosti.

Aby ste zabranili chemickym reakciam, vyrobok skladujte oddel
inymi vyrobkami z réznych materialov.

Aby ste zabranili hrdzaveniu kovu a pripadnej plesni na ko, nechajte vjrobok
dokladne vyschn(it a skladujte ho mimo plastovych vrectsok

+ Kozu z ¢asu na Cas potrite k tne dostupnym pripravkom na 0§ koze.
Poznmka: Dalsie pokyny na oSetrovanie najdete na obale vyrobku alebo na
ndplasti,

Pokyny na oSetrovanie dild/kriizkov na penis

+ Po kazdom poutZiti vyrobok o€istite teplou vodou ajemnym mydiom a
vydezmﬂku]te ho deszekcnym roztokom vhodnym pre dany vjrobok. Nechajte
vyrobok ddkladne vyschnit.

Vyrobok uchovava]te na Cistom, chladnom a suchom mieste. Vyhnite sa priamemu
sineénému Ziareniu.

Aby ste zabranili ch reakciam, vyrobok skladujte oddel
inymi vyrobkami z réznych materialov.

Pokyny na starostlivost o puta/ puta na ruky/ roubiky/ masky

+ Vyrobok po kazdom pouziti ocistite mierne navihéenou handrickou. Aby ste
zabranili hrdzaveniu kovu a pripadnej plesni na kozi, nechajte vyrobok dokladne
vyschn(t a skladujte ho mimo plastovych vrecusok.

aniespolus

aniespolus

Zébrany: Aby ste predisli poskodeniu vyrobku, nylonové zabrany istite
len rucne.

Putka na ruky: Aby ste zabranili poskcdemu vyrobku, v pr\pade potreby
odstrérite plySove potahy a pofahy vyCistite ruéne.

Masky: Aby ste predisli poskodeniu vjrobku, masky Eistte iba ruéne

Alitsa a tépézérat vagy a csatos rogzitst a kivant méretre. Egyes
korlatozoeszkdzok karabinerhoroggal és esetleg dsszekotG lanceal rendelkeznek. A
karabinerhorgokkal kdsse Gssze az egyes rogzitoket.

Bilincsek: A bilincset a kivant méretre kell pattintani. Egyes bilincsek levehetd
pliissboritéssal rendelkeznek. Leveheti a huzatokat, hogy még tovabb névelje a
kotésjaték intenzitasat.

Szajkosar: Alitsa a horgas vagy csatos régzitdt a kivant méretre.
3. Nyissa ki a terméket, és lassan vegye le a testérdl.

Vélaszthatd (ha szikséges):

Néhany széjkosar rendelkezik pumpagolyoval. A széjpecek atmérdjének
noveléséhez szilkség esetén nyomja meg tobbszor a pumpagolyot. A széjpecek
felfGjodik. A levegd tavozasahoz nyissa ki a szelepet.

Mindig tgyeljen arra, hogy ne fija til a szajkosarat, mert legrosszabb esetben a
torok vagy a légesd elzarodhat, ami fulladéshoz vezethet.

Egyes szajkosaraknak van egy (kivehetd) dildojuk. Vigyen fel elegendd sikositot
adildo fellletére.

Mindenféle betegség elkeriiése érdekében minden andlis hasznalat utén alaposan
tisztitsa és fertdtlenttse a terméket, mielcit hiivelyi hasznalatot folytatna.

Fontos: Vizbazisti sikositd haszndlata ajanlott.

Adildok hasznélata

Barmilyen betegség elkeriilése érdekében minden anélis hasznalat utén
alaposan tisztitsa és fertétlenitse a terméket, miel6tt vaginalisan folytatna
ahasznalatat.

1. Vigyen fel elegends sikositot a termék feliletére.

Fontos: Vizalapu sikositd hasznalata ajanlott.
2. Helyezze be a terméket a hilvelybe és/vagy a végbélnyilasba.
3. Lassan tavolitsa el a terméket a testébdl vagy a testérél.

Vélaszthat (ha relevans):
Néhany dildénak van G- pontos hegye. A G-pont stimulalésahoz kovesse a fenti
Iépéseket, és tartsa az ivelt csticsot a hasfal iranyaba.
Egyes dildok andlis hasznalatra is alkalmasak. A behatolas kbzbeni sériilések
elkerilése erdekeben andlis k6zostlés elGtt finoman feszitse mega zardizmat.
Lassan haladjon, és ha sziikséges, lazitsa el elGzetesen végbélnylését az ujjaval
végzett kbrkoros mozdulatokkal.

vodou s malym mnozstvom jemného istiaceho
Land: Obgasna starostlivost s trochou oleja alebo vosku udrZiava
lano pruzné a chrani ho pred vysychanim.
Vjrobok uchovavajte na Gistom, chladnom a suchom mieste. Vyhnite sa priamemu
sinecnému Ziareniu a vysokej vihkosti!
+ Aby ste zabranili chemickym reakciam, vjrobok skladujte oddelene a nie spolu s
inymi vyrobkami z roznych materilov.

Informacie o likvidacii / Va$ prispevok k ochrane Zivotného prostredia
Staré vyrobky a obaly zlikvidujte v stilade s vn(trostatnymi pravnymi predpismi. Obaly
rozdelte podla materialu a zlikvidujte ich spolu s domovym odpadom.

SL Informacije za stranke

Vse te informacije shranite za varno in pravilno uporabo. Shranite tudi embalazo
izdelka, saj vsebule navodila za uporabo ter informacije o izdelku, baterijah in
polmemu Za ve¢ informacij preberite kodo QR na embalazi. Pred prvo uporabo
izdelek ocistite v skladu z navodili za nego (glejte spodaj). Oblacila iste barve
perite samo skupaj. Kamne, bisere, blescice in druge dodatke nosite in perite
posebej previdno. Pri pomerjanju nasih oblacil vedno nosite spodnje perilo.

Splo$na varnostna navodila
+ Hranite zunaj dosega otrok, saj lahko majhne dele pogoltnejo.
lzdelek uporabljajte le, e ste v dobri fizicni kondiciji.
lzdelka ne uporabljajte z drugimi osebami proti njiovi volji. lzdelek jajte le

ndlis csak specidlis sikositdt hasznaljon.
Megjegyzés: Annak érdekében, hogy a termék ne cstisszon be teljesen a
végbélnyilasba, mindig tartsa ergsen.
Nenény dildénak van egy Gmbje. A dildo &
szilkség esetén tobbszor nyomja meg a pumpagolyet. Adidé fe\fwodwk Alevegd
tavozasahoz nyissa ki a szelepet.
Egyes dildok 1apadokomngga\ rendelkeznek, amely, lehetdvé teszi, hogy
aterméket sima, tiszta és széraz feliletre rogzitse. Ovatosan vegyelea
tapaddkorongot a feliiletrdl.
Egyes dildok vegbdl készilnek. A homérsékleten valo jétékhoz felmelegithetck a
fiitéberendezésen, vagy lehiithetdk a hiitdben.
Egyes dildok spriccel6 funkcioval rendelkeznek. Ennek a funkcionak a
hasznalatahoz téltse meg a spriccel izzot folyadékkal, és sziikség esetén nyomja
meg tobbszor.

Akakasgyiiriik hasméla(

Atermék ési szbvethdl. Ha

atermék hasznalata soran nagyon kelleme(len fajdalma( vagy eqyéb fizikai
tapasztal, vagy ha a ps azonnal tavolitsa

el aterméket.

A szbvetkal as és a z(1z0da: Ikeriilése érdekében soha ne viselje a

terméket 30 percnél hosszabb ideig.

1. Szilkség esetén kenje be elegends sikositoval a termék belsejét.
Megjegyzés: Vizalapui sikositd hasznalata ajanlott.

2. Szilkség esetén az ujjaival nylitsa ki a terméket, amennyire csak lehetséges.

s soglasjem vpletenih oseb.

Klofute in maske lahko mocno poslabsajo dihanje (npr. zaradi tesnega prileganja
in majhnih ali manjkajocih odprtin za dihanje), v najslabsem primeru pa lahko
povzrocijo smrt.

V primeru bruhanja ali nevarnosti zadusitve izdelek takoj odstranite, saj lahko pride
do zamasitve sapnika.

lzdelek uporabljajte varno, da se izognete poskodbam. Uporabljajte ga na lastno
odgovornost.

Pred uporabo izdelka se je treba posvetovati  zdravnikom, e ima oseba kakréne
koli zdravstvene tezave ali pomisleke.

lzdelka ne uporabljajte na bolni ali razdrazeni kozi.

Nikoli ne puscaite privezanih, nezasCitenin oseb samih.

Priklenjene osebe morajo imeti ves Gas moznost prostega dinanja skozi nos.

Ce se ob uporabi izdelka pojavi zelo neprijetna napetost koze, drazenje, modrice,
razbarvanje ali druge telesne tezave, izdelek takoj odstranite in se po potrebi
posvetuite z zdravnikom.

Da bi se izognili boleznim in okuzbam, izdelka ne prenasajte tretjim osebam.

Da bi se izognili alergijskim reakcijam (npr. lateks), natancno preberite informacije
na embalazi izdelka.

lzdelka ne uporabljajte, ¢e otitno ne deluje, se pregreva ali ima vidne napake.
lzdelka ne zamrzujte ali segrevajte.

lzdelek ni primeren za komercialno uporabo.

Napihljivih izdelkov ne napihujte nad premerom, ki je naveden na embalazi.
lzdelek ni primeren za uporabo v zdravstvu.

Za poskodbe ali nesrece, ki so posledica nepravilne uporabe, uporabe sile,
sprememb in neupostevanja teh varnostnih navodil, ni mogoce prevzeti nobene
odgovornosti

Splosne informacije za lateks

lzdelek je izdelan iz lateksa iz naravnega kavcuka, ki lahko povzroi alergije.
Notranjost izdelka iz lateksa pred oblacenjem rahlo poprsite s praskom iz lateksa
ali nanesite posebno olje, primerno za izdelke iz lateksa. To olaj$a oblacenje in
$¢iti izdelek pred poskodbami, kot so raztrganine itd.

Lateks je izredno raztegljiv, vendar se lahko tudi poskoduje. Zato se pri ravnanju z
lateksom izogibajte ostrim predmetom, kot so sponke za lase, nakit in dolgi nohti.
Ce e le mogoce, zavihajte nogavice, nogavice in rokavice.

Preden izdelek nataknete na prste rok ali nog, iztisnite zrak. Ponovno ga zvijemo,
ne da bi pri tem izpustili zrak.

oraba omejevalnih sredstev/roénih ovir/geletov/mask
Zanujne primere (npr. tezave z dlhan]em, otrplost, tezave s krvnim obtokom)
imejte pripravjene Skarje ali noZ za pas, da lahko hitro prerezete vri ali
opormce ALlimeijte pripravljene (rezervne) kljuce za rocne opornice ali odprite
rocne opornice z ,zasilnim vijakom*,
Nikoli ne ovijte vrvi okoli vratu, saj obstaja nevarnost zadusitve. Vrvi ne
zavezujte premocno, saj to lahko ovira pretok krvi. Nase vrvi niso preizkusene z
obremenitvijo, zato niso primerne za zavarovanje bremen, plezanje in podobno.
1. Izdelek namestite na npr. roke, noge, vrat, glavo itd. Previdno zacnite in po potrebi
izdelek zategnite.
Pomembno: Ce Zelite izvedeti, kako izdelek uporabljati ali uporabljati, si oglejte
sliko na embalaZi izdelka.
2. Ce zelite prilagoditi velikost izdelka, ravnaite, kot sledi:
Omejevalni elementi: Prilagodite zaponko s kavljem ali zaponko z zaponko na
Zeleno velikost. Nekatera omemvena sredstvai \maJo zaskocne kavije in po moznosti
verigo. Za ovir uporabite kavelicke.
Okovi za roke: Zapnite kljukice na zeleno velikost. Nekatera okovja imajo odstranijive
pliSaste previeke. Prev\eke lahko odstranite in tako $e povecate intenzivnost igre
vezanja.
Gag: Prilagodite zaponko s kavijem ali zaponko z zaponko na Zeleno velikost.
3. Odprite izdelek in ga pocasi odstranite s telesa.
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Neobvezno (Ee je primerno):
Nekateri gagiimajo érpalno kroglo. Ce Zelite povecati premer rela, po potrebi
veckrat pritisnite Crpalno kroglico. Gag je napihnjen. Ce Zelite izpustiti zrak,
odprite ventil.

Vedno pazite, da ga ne napihnete preve¢, saj lahko v najslabsem primeru zamasite
grlo ali sapnik, kar lahko povzroi zadusitev.

Nekateri zreli imajo jiv) dildo. Na povrsino dild: ite dovolj maziva.
Da bi se izognili kakrsnim koli boleznim, izdelek po vsaki analni uporabi temeljito
ocistite in razkuzite, preden ga nadaljujete z vaginalno uporabo.

Pomembno: Priporo¢a se uporaba lubrikanta na vodni osnovi.

Uporaba dildov
Da bi se izognili kakrsni koli bolezni, izdelek po vsaki analni uporabi temeljito
odistite in razkuzite, preden ga nadaljujete z vaginalno uporabo.
1. Na povrdino izdelka nanesite zadostno kolicino lubrikanta.
[Pomembno: Priporoca se uporaba lubrikanta na vodni osnovi.
2. Izdelek vstavite v noznico in/ali anus.
3. Izdelek pocasi odstranite iz notranjosti telesa ali z njega.

Neobvezno (kadar je primerno):

Nekateri dildi imajo konico za tocko G. Za stimulacijo tocke G sledite zgomjim
korakom in drZite ukrivljeno konico v smeri trebusne stene.

Nekateri dildi so primerni tudi za analno uporabo. Da bi se izognili poskodbam
med penetracijo, pred analnim spolnim odnosom nezno raztegnite misice
zapiralke. Delujte pocasi in po potrebi pred tem sprostite anus s kroznimi gibi

s prstom.

Opomba: Za analno uporabo uporabljajte samo posebno mazivo.

Opomba: Da izdelek ne bi popolnoma zdrsnil v anus, ga vedno trdno drzite.
Nekateri dildi imajo kroglico s ¢rpalko. Ce Zelite povecati premer dilda, po potrebi
veckrat pritisnite kroglico za érpanje. Dildo je napihnjen. Ce Zelite izpustiti zrak,
odprite ventil.

Nekateri dildi imajo prisesek, ki omogoca pritrditev izdelka na gladko, isto in suho
povrino. Previdno odtrgajte prisesek s povrsine.

Nekateri dildi so izdelani iz stekla. Zaigranje pri visoki temperaturi jih lahko
segrejete na grelniku ali ohladite v hladilniku.

Nekateri dildi imajo funkcijo brizganja. Ce Zelite uporabiti to funkcijo, napolnite
bucko za brizganje s tekocino in jo po potrebi veckrat pritisnite.

poraba obrockov za penis

Izdelek lahko prepredi zastajanje krvi iz erektilnega tkiva, Ce pn uporahl izdelka

obgutite zelo neprijetno boleino ali drugo fizicno nelagodie ali e se vas penis

obarva, izdelek takoj odstranite.

Da bi se izognili poskodbam tkiva in modricam, izdelka nikoli ne uporabljajte

dlje kot 30 minut.

1.Po potrebi na notranjost izdelka nanesite zadostno kolicino lubrikanta.

Opomba: Priporoca se uporaba lubrikanta na vodni osnovi.

2.Po potrebi izdelek s prsti ¢im bolj raztegnite.

Opomba: Pri obrockih iz neelasticnega materiala preverite, ali se prilegajo,
preden si jih nadenete. To storite tako, da najprej izmerite obseg stebla
svojega penisa, ko je pokoncen. Za dolocitev premera delite obseg s 3,14. Pri
obrockih, ki se nosijo za spolovilom ali pred semencicami, mora biti premer
obrocka za 3 do 5 mm oZji od premera penisa.

3. Izdelek potisnite Cez napol pokoncen penis vse do osnove penisa. Ko je penis
popolnoma pokonéen, bo obrocek preprecil prehitro vracanje krvi iz erektilnega
tkiva.

4. Pocasi odstranite izdelek s penisa.

Opomba: Obrocke iz neelasticnega materiala in brez mehanizma za odpiranje

lahko s penisa odstranite Sele, ko erekcija popusti.
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Neobvezno (Ee je primerno):
Nekateri obrocki imajo teksturirano povrdino ali roko za stimulacijo iitorisa, da
med seksom $e bolj intenzivno stimulirajo vaso partnerko.

+ Nekatere prstane z vecjim premerom in prstane z vgrajenim obrockom za moda
lahko nosite tudi ¢ez moda. To storite tako, da obrocek najprej namestite na
ohlapen () penis, nato pa skozi obrocek potegnete moda.

anyaghal késziilt gydiriik esetében a Ielhelyezes
eldtt ellendrizze, hogy illeszkedik-e a termék. Ehhez eldsz6r mérje meg a
Ppéniszének merevedésben Iévé szarénak keriiletét, Az 4tméréhoz ossza el a
keriletet 3,14-gyel. A makk mogétt vagy a herék elitt viselt gyiiriik esetében
a gylir( 3-5mm-rel kell lennie, mint a pénisz
atmera;e

3. Cslsztassa a terméket a félig merev pemszre egeszen apénisz tovelg
Amint a pénisz teljesen felall, a gyiri megakadalyozza, hogy a vér tul hamar
visszadramoljon a merevedési szovetbdl.

4. Lassan lévolhsa el aterméket a pénisz

je anyagbol késziilt és nyitd iz nélkdli
gyliriiket csak akkor lehet eltavolitani a péniszrdl, amikor az erekcm mér
aldbbhagyott.

Vélaszthatd (ha alkalmazhato):

+ Egyes {r(ik texturalt felilettel vagy csiklo: 0s karral

hogy még intenzivebben stimulaljak partnerét szex kdzben.

Egyes nagyobb &tmérdi(i gy(irlk és a bespitett heregyirivel elldtott gy(irik a
herék felett is viselhetk. Ehhez elGszor helyezze a gy(iriit a petyhiidt () péniszre,
miel6tt a heréket athiizna a gyirin

Egyes kisebb atmeérdjii gydrdk a makkon is viselhetok. Az érzékenység és az
izgalom fokozasa érdekeben viselje a gyriit kozvetleniil a pénisz csticsa mogott.
Amakk nagyobb és feszesebb lesz.

Egyes gylriik kifejezetten a herékhez készilltek. CsUsztassa a gy(iriit a herék 6lé
egészen a herék tovéig.

Néhany gydird egy hurok, amely egyénileg alkalmazkodik a péniszéhez. Csak
helyezze a hurkot a pénisz tovehez és/vagy szikség esetén a herék folé, majd
huzza meg a kis goly6(kalt a hurokon. Az atmérd csokken, és a vértorlodasi
hatés bekovetkezik.

Alegtdbb gydrd Ovszerrel vald hasznélatrais alkalmas. ElGszor helyezze az
ovszert a peniszre, majd kovesse a fenti [épéseket.

Megjegyzés: Csak tartos Gvszerek alkalmasak gyiirivel vald haszndlatra. Keriilje
avékony dvszereket vagy az igazi tapintdsti dvszereket, mert ezek a tovabbi
nyulas miatt nagyobb valdsziniiséggel szakadnak el.

f\g 4si utasitasok a latexhez
Mind haszna\at utan kézzel tisztitsa meg a terméket tiszta, langyos vizzel és
vagy enyh A hideg

Spec
vizzel dblitse le.
+ Mosés utan dorzsdlje szarazra a terméket puha, szoszmentes ruhaval.
Anagyobb méret(i termékeket teritse ki egy toriilkozre szaradni. Hagyja eldszor
a belselel majd a killsejét megszaradm Gy6zdj6n meg réla, hogy a cipzarak,
részletek és zsebek teljesen szarazak.
+ Ateljesen szaraz terméket tarolds elGtt enyhén plderezze be latexporral.
+ Tarolja a terméket tiszta, hivos és szaraz helyen. Kerillje a kozvetlen napfényt és
amagas paratartalmat.
Akémiai reakciok elkerilése érdekében a terméket kilon tarolja, és ne térolja mas,
kiilonboz6 anyagokbol készllt termékekkel egyiitt.
+ HaerGs fényt szeretne, akkor latex spray-t ajanlunk.

Apoldsi utasitésok bérhoz
Az els6 hasznlat eltt kenje be a terméket a kereskedelemben kaphatd
bérimpregnalo spray-vel. Ez viztaszitd hatés( és csokkenti a szennyezédésre
valé hajlamot.
Enyhe foltok és szennyezodesek esetén hasznljon puha, nedves ruhat vagy puha
kefét és specidlis bérapold terméket.
Makacs foltok vagy teljes tisztitas esetén vigye a terméket bérre szakosodott
tisztitoba.
A nagyobb méret(i termékeket teritse ki egy toriilkozore szaradni. El6szor a belsd
oldalt, majd a kils6t hagyja megszaradm Gy6z6djon meg rola, hogy a cipzarak,
részletek és zsebek teljesen szarazak.
Tartsa a terméket tiszta, hiivés és széraz helyen. Keriilje a kizvetlen napfényt és
amagas paratartaimat.
A kémiai reakciok elkeriilése érdekében a terméket killon trolja, és ne tarolja més,
ku nb'ozﬁ anyagokbol készillt termékekkel egyiitt.
ésabor esetleges elkerilése
erdekeben hagyja a terméket alaposan megszaradni, és ne miianyag zacskokban
térola.
IdGnkeént dorzsblje at a bort a kereskedelemben kaphatd bdrapold szerrel.
Megjegyzés: A termék csomagoldsdn vagy a tapaszon tovabbi dpolasi
utasitasokat taldlhat.

Apolasi utasitésok a dilddkhoz / kakasgyiiriikhbz

Minden hasznalat utén tisztitsa meg a terméket meleg vizzel és enyhe szappannal,
majd fertétlenitse a termékhez megfeleld fertGtienitd oldattal. Hagyja a terméket
alaposan megszéradni.

Tartsa a terméket tiszta, hivos és szaraz helyen. Kertilje a kzvetlen napfényt.

A kémiai reakciok elkeriilése érdekében a terméket killon trolja, és ne trolja més,
ku\onbozo anyagokbol készillt termékekkel egyiitt.

Abilincsek/bilincsek/kabelek/maszkok dpolasi utasitasai
Minden hasznalat utén enyhén nedves ruhaval tisztitsa meg a termeket. A fém
rozsdasodasanak és a bér esetleges penészesedésének elkeriilése érdekében
hagyja a terméket alaposan megszaradni, és ne méianyag zacskokban térolja.

Korlétok: Atermék kérosodasanak elkeriilése érdekében csak kézzel
tisztitsa a nejlon szijakat.

Bilincsek: Atermék karosodasanak elkeru\ese érdekében szukseg esetén
tavolitsa el a plissboritast, és a boritast kézzel tisztitsa meg.

Maszkok: Atermék kérosodasanak elkerilése érdekében a maszkokat
csak kézzel, vizzel és kis mennyiségli enyhe mosdszerrel
tisztitsa.

Kotelek: Az iddnkénti apolas egy kis olajjal vagy viasszal rugaimasan

tartja a kotelet, és megovja a kiszaradastol.
Tartsa a terméket tiszta, hiivds és szaraz helyen. Keriilje a kozvetlen napfényt és
amagas pératartalmat!

A kémiai reakeiok elkeriilése érdekében a terméket killon trolja, és ne tarolja més,
killonbozo anyagokbl készilt termekekkel egyitt.

Arégitermékeket és csomagolasokal anemzeti jogszabélyoknak megfelel6en
artalmatlanitsa. Valassza szet a csomagolast anyag szerint, és a haztartasi
hulladékkal egyiitt dobja ki.

Raccolta differenziata dei rifiuti.

Controlla le linee guida del
tuo comune.
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